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СТИХОТВОРЕНШ 


АЛЕКСАНДРА    ПУШКИНА, 


Первая    Часть, 


САНКТПЕТЕРБуРГЪ. 

ЪЪ  ТИПОГРАФІИ  ДЕПАРТАМЕНТА  НАРОДНАГО  ЛРОСВ  ЬЩЕНІЯ. 
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Съ     ДОЗВОЛЕІІІЯ       П  РАВНТЕЛЬСТІІА. 


іді5. 


Л  И  Ц  И  Н  I  ю. 


Уіициній,  зришь  ли  ты :  на  быстрой  колесницѣ, 
Вѣнчанный  лаврами,  въ   блестящей  багряницв , 
Спѣсиво  развалясь,    Ветулій  молодой 
Въ  толпу  народную   летитъ  по  мостовой? 
Смотри,  какъ  всѣ  предъ  нимъ  смиренно  спину  клонятъ  ; 
Смотри,  какъ  ликторы  народъ  несчастный  гонятъ ! 
Льстецовъ,  сенаторовъ,  прелестницъ  длинный  рядъ 
Умильно  вслѣдъ  за  нимъ  стремитъусердный  взгдядъ; 
Ждутъ,ловятъсътрепетомъ  улыбки,  глазъ  движенья, 
Какъ  будто  дивнаго   боговъ    благословенья ; 
И  дѣти  малыя   и  старцы    въ   сѣдинахъ , 
Всѣ  нип/ь  предъ  идоломъ  безмолвно  пали  пъ  прахь: 
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Для  шіхъ  и  слѣдъ  колесъ,  въ  грязи  напечатлѣнной, 
Есть  нѣкій   памятникъ   почетный  и  священной» 
О   Ромуловъ    народъ,   скажи,  давно  ль  ты  палъ? 
Кто  васъ  поработилъ   и  властью    оковалъ  ? 
Квириты  гордые   подъ  иго   преклонились» 
Кому  жъ ,   о   небеса,   кому  поработились? 
(Скажу  ль?)   Ветулію  !    Отчизны  стыдъ  моей, 
Развратный  юноша  возсѣлъ   въ    совѣтъ  мужей; 
Любимецъ   деспота  сенатомъ    слабымъ  править, 
На  Римъ  простеръ  яремъ,  отечество  безславитъ; 
Ветулій  Римлянъ  царь!...    О    стыдъ,  о  времена! 
Или  вселенная  на    гибель    предана  ? 
Но   кто   подъ   портикомъ,    съ  поникшею  главою, 
Въ    изорванномъ  плащѣ,    съ  дорожною   клюкою  , 
Сквозь   шумную   толпу  нахмуренный  идешь  ? 
Куда  ты  нашъ  мудрецъ,  другъ  истины,   Даметъ! 
Куда :    не  знаю    самъ ;  давно   молчу   и   вижу  * 
Навѣкъ    оставлю  Римъ :   я  рабство   ненавижу. 
Лііциній,    добрый  другъ!    Не  лучше  ли  и   намъ , 
Смиренно   поклонясь   фортунь*    и   мечшамъ, 


9 

Сѣдаго  циника  примѣромъ  научишься? 
Съ  разврашнымъ  городомъ  не  лучше  ль  намъ  простишься , 
Гдѣ  все  продажное:    законы,    правота, 
И   консулъ   и  гарибуріъ ,   и  чесшь   и  красота  ? 
Пускай   Глицерія,    красавица  младая, 
Равно   всѣмъ   общая ,   какъ   чаша   круговая , 
Неопытность  другихъ   въ  наемну  ловить  сѣть  ! 
Намъ   стыдно    слабости    съ  морщинами   имѣгаь ; 
Тщеславной  юности   оставимъ  блескъ  веселій : 
Пускай  безсілыдныйКлипгь, слуга  вельможъ,Корнелій 
Торгуюгаъ  подлостью  и  съ  дерзостнымъ  челомъ 
Огаъ  знатныхъ  къ  богачамъ  ползутъ  изъ  дома  въ  домъ! 
Я  сердцемъ  Римлянинъ;  кипитъ  въ  груди  свобода; 
Во  мнѣ    не   дремлешъ   духъ   великаго   народа. 
Лициній,   поспѣшимъ  далеко   отъ   забогаъ , 
Безумиыхъ   мудрецовъ,    обманчивыхъ    красотъ ! 
Завистливой  судьбы    въ   душѣ    презрѣвъ   удары, 
Въ   деревню   пренесемъ    огаеческіе    лары ! 
Въ  прохладЬ  дрсвнихъ  рощь,   на  берегу  морскомъ, 
Найти  нетрудно  намъ  укромный,  свѣшлый  домъ, 


ІО 

Гдѣ,   больше  не  страшась  народнаго  волненья, 
Подъ  старость  отдохнемъ  въ  глуши  уединенья. 
И  тамъ,    разположась  въ  уютномъ  уголкѣ , 
При  дубѣ  пламенномъ,   возженномъ  въ  комелькѣ, 
Воспомнивъ    старину  за  дѣдовскимъ  фіаломъ, 
Свой  духъ  воспламеню  жестокимъ   Ювеналомъ , 
Въ   сатирѣ  праведной  порокъ  изображу 
И  нравы  сихъ  вѣковъ   потомству  обнажу. 
О   Римъ ,   о  гордый   край  разврата,    злодеянья! 
Придетъ   ужасный  день,  день  мщенья,  наказанья. 
Предвижу  грознаго  величія   конецъ  : 
Падетъ,    падетъ    во  прахъ  вселенныя  вѣнецъ. 
Народы  юные ,    сыны  свирѣпой   брани , 
Съ  мечами   на  тебя  подымутъ    мощны   длани, 
И  горы    и    моря    оставятъ   за  собой 
И  хлынуть    на  тебя    кипящею  рѣкой. 
Исчезнешь   Римъ;   его  покроешь   мракъ  глубокой; 
И  путникъ,    устремивъ   на  груды   камней  око, 
Воскликнешь,   въ   мрачное   раздумье  углу 6л е нъ  : 
«Свободой  Римъ  возросъ,  а  рабствомъ  погубленъ.  » 


II 


II. 


ГРОБЪ    АНАКРЕОНА. 


ІЗсе    въ  шаинсшвенномъ   молчаньи ; 
Холмъ    одѣлся    темнотой ; 
Ходить  въ  облачномъ   сіяньи 
Полумѣсяцъ   молодбй. 
Вижу :   лира   надъ    могилой 
Дремлетъ  въ  сладкой    тишинѣ ; 
Лишь   порою  звонъ  унылой  , 
Будто   лѣни  голосъ    милой, 
Въ    мертвой    слышится    струнѣ. 
Вижу:    горлица   на  лирѣ, 
Въ   розахъ    кубокъ    ивѣнецъ... 
Други ,    здѣсь  почіетъ   въ  мирѣ 
Сладострастія   мудрецъ. 
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Посмотрите  :    на  порфирѣ 
Оживилъ    его   рѣзецъ ! 
Здѣсь   онъ  въ  зеркало   глядится , 
Говоря :    я  сѣдъ   и  старъ , 
Жизнью  дайте   жъ    насладиться  ; 
Жизнь  ,   увы ,    невѣчный  даръ  ! 
Здѣсь,  поднявъ   на  лиру  длани 
И  нахмуря    важно   бровь, 
Хочетъ   пѣть  онъ    бога  брани , 
Но   поетъ   одну   любовь* 
Здѣсь    готовится  природѣ 
Долгъ   послѣдній   заплатить: 
Старецъ   пляшетъ    въ   хороводѣ ; 
Жажду  проситъ   утолить. 
Вкругъ  любовника  сѣдаго 
Дѣвы   скачутъ   и  поютъ ; 
Онъ    у   времени   скупаго 
Крадетъ    иѣсколько   минуть. 
Вотъ    и   музы    и  хариты 
Въ   гробъ  любимца  увели  ; 


іЗ 


Плющемъ ,    розами    увигаы 
Игры   вслѣдъ  за  нимъ    пошли  . . . 
Онъ    исчезъ,    какъ   наслажденье, 
Какъ    веселый  сонъ  любви. 
Смертный,   вѣкъ  твой  привидѣнье 
Счастье  рѣзвое   лови- 
Наслаждайся ,   наслаждайся ; 
Чаще  кубокъ   наливай; 
Страстью  пылкой  утомляйся, 
И   за   чашей  отдыхай ! 


івіб. 


I. 


ПРОБуЖДЕНТЕ, 


Ліечты ,   мечты , 
Гдѣ   ваша   сладость  ? 
Гдѣ   ты ,   гдѣ  ты , 
Ночная    радость? 
Исчезнулъ    онъ , 
Веселый   сонъ, 
И   одинокой 
Во  тмѣ  глубокой 
Я   пробуждё'нъ. 
Кругом"»   постели 
РЛшая   ночь. 
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Вмигъ   охладѣли, 
Вмигъ   улетѣли 
Толпою   прочь 
Любви  мечтанья» 
Еще   полна 
Душа  желанья 
И  ловить  сна 
Воспоминанья, 
Любовь ,   любовь  | 
Внемли  моленья  : 
Пошли   мнѣ  вновь 
Свои   видѣнья , 
И  поутру, 
Вновь  упоенный , 
Пускай  умру 
Непробужденныш 
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II. 


друзьям  ъ. 


ХЭогами    вамъ   еще  даны 
Златые    дни,    злагпыя   ночиу 
И  шомныхъ   дѣвъ   устремлены 
На   васъ   внимательныя   очи. 
Играйте  ,   пойте  ,    о  друзья ! 
Утратьте   вечеръ   скоротечной 
И   вашей  радости   безпечной 
Сквозь   слезы  улыбнуся  я. 


** 
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III. 


П  Ъ  В  Е  Ц  Ъ. 


І^ілыхали  ль  вы   за  рощей   гласъ   ночной 
Пѣвца  любви,   пввца  своей  печали? 
Когда  поля  въ   часъ  уптренній   молчали , 
Свирѣли   звукъ   унылый    и  простой 
Слыхали  ль   вы? 


Встрѣчали  ль   вы  въ  пустынной  шмѣ  лѣсной 
Пѣвца  любви,    пѣвца  своей  печали? 
Слѣды  ли   слезъ,    улыбку  лъ    замѣчали, 
Иль   тихій  взоръ,    исполненный   тоской, 
Встрѣчали   вы  ? 


Вздохнули  ль  бы,    внимая  тихой  гласъ 
Пѣвца  любви,   пѣвца  своей  печали? 
Когда  въ  лѣсахъ  вы  юношу  видали ; 
Всшрѣчая  взоръ   его  потухшихъ   глазъ^ 
Вздохнули  ль  вы? 
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IV. 


АМУРЪ    И  ГИМЕНЕИ, 


Ілегодня,    добрые  мужья, 
Повеселю  васъ  новой  сказкой. 
Знавали  ль    вы,   мои  друзья , 
Слѣпаго  мальчика  съ  повязкой? 
Слѣпаго  ?. . .    Вошъ  ?    Помилуй ,    Фебъ  { 
Амуръ  совсѣмъ ,   друзья ,    не   слѣпъ  : 
Но   шалуну  пришла  жъ   охота , 
Чтобъ,   людямъ   на  смѣхъ    и  на  зло, 
Его   безуміе  вело. 
Безуміе  всдегаъ  Эрота : 
Но  вдругъ ,    не  знаю  почему, 
Оно   наскучило   ему. 
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Взялся  за  новую  затѣю  : 

Повязку  съ  милыхъ   снявъ    очей, 

Идешь  проказникъ   къ  Гименею  . . . 

А  что  такое    Гименей? 

Онъ   сынъ  Вулкана   молчаливый, 

Холодный,  дряхлый   и  лѣнивый, 

Ворчишь   и   дремлешь   цѣлый  вѣкъ , 

А   впрочемъ   добрый  человѣкь  , 

Да  нравъ  имѣегаъ    онъ  ревнивый, 

Огаъ  ревности   печальный   богъ 

Спокойно   подремать   не  могъ ; 

Все  гарус  иль   маленькаго   брата , 

За  нимъ  подсматривалъ    гаайкомъ, 

И  караулилъ   супостата 

Съ  своимъ  докучнымъ   фонарёмъ. 

Вотъ  мальчикъ  мой  къ  нему  подходить 

И  рѣчь   коварную   заводить  : 

«  Развеселися  ,   Гименей ! 

«  Ну,   помиримся,    будь  умнѣй ! 

«  Забудь,  гаоварищъ  мой  любезный, 


«  Раздоръ  смѣшный  и  безполезный ! 

«  Да   только    навсегда ,   смотри ! 

«  Возми  жъ  повязку  въ  память,   милый, 

«  А  мнѣ    фонарь  свой  подари !  » 

II  что  жъ?    Повѣрилъ  богъ    унылый. 

Амуръ    отъ   радости  прыгнулъ , 

И   на   глаза   со   всей   онъ    силы 

Обнову   брату   затянулъ. 

Гимена   скучные    дозоры 

Съ   тѣхъ   поръ   пресѣклись   по   ночамъ; 

Его   завистливые    взоры 

Теперь   не   страшны   красотамъ ; 

Спокоенъ    онъ,    но    братъ    коварный, 

Шутя  надъ  честью    и    надъ   нимъ , 

Войну   ведетъ   неблагодарный 

Съ  своимъ  союзы пкомъ  слѣпымъ. 

Лишь  сонъ    на   смертиыхъ    налетаешь, 

Амуръ  въ  молчанін  ночномъ 

Фонарь    любовнику    вручаешь, 

И   самъ   счастливца  провожаешь 
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Къ  уснувшему  супругу   въ  домъ  ; 
Самъ   огаъ   безпечнаго   Гимена 
Онъ  охраняешь  шайну  дверь . . . 
Пойми   меня,    мой  другъ  Елена, 
И   мудрой  повѣсгаи  повѣрь! 
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У. 

ш  *  *  *  в  у. 

ІЛІалунъ,   увѣнчанный  Эраптой  и  Венерой , 

Ты  ль  узника  манишь  въ  владѣнія    свои, 

Въ  помѣстье  мирное  межъ  Пиндомъ  и  Цишерой , 

Гдѣ  нѣжился  Тибуллъ,   Мѣлецкій   и  Парни? 

Тебѣ,  балованный  пишомецъ  Аполлона, 

Съ   ихъ  лирой   соглашать  игривую   свирѣль : 

Веселье  рѣзвое    и  нимфы  Геликона 

Твою   счастливую    качали  колыбель. 

Друзей  любить   открытою   душою , 
Въ  молчаньи  чувствовать,  плѣияться  красотою 
Вотъ   жребій  мой;   ему  я  слѣдовать  готовь, 
Но  ,   милый  ,   сжалься  надо  мною  , 
Не   требуй    отъ   меня   сгпиховъ! 
Неввчно   иѣжиться  въ  пріятномъ  ослъплсныі: 
Докучной    истины  я  поздній  вижу  сввтъ. 
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По  добротѣ   души   я  вѣрилъ  въ   упоеныі 

Мечтѣ   шепнувшей :  ты  позгаъ  , 
И,  презря  мудрые   угрозы  и  совѣшы, 
Съ  небрежной  лѣностью   нанизывалъ  куплешы , 
Игрушкою  себя  невинной  веселилъ; 
Угодникъ  Бахуса,   я  трезвый  межъ   друзьями, 
Бывало ,   пѣлъ   вино  водяными   стихами ; 
Мечтагаельныхъ  Доридъ   и  славилъ  и   бранилъ, 
Иль  дружбѣ  плелъ  вѣнокъ :   и  дружество  зѣвало 
И  сонные  стихи  въ  просонкахъ  величало. 
Но  долго  ли  меня  лелѣялъ  Аполлонъ  ? 
Душѣ  наскучили   Парнаскія   забавы; 
Не  долго   снились  мнѣ   мечтанья  музъ  и  славы  : 
И,    строгимъ   опытомъ  невольно   пробуждёнъ, 
Уснувъ   межъ  розами ,    на  тернахъ  я  проснулся , 
Увидѣлъ ,   что  еще  не  генія  печать 
Охота  смертная  на  рифмахъ  лепетать  , 
Сравнивъ   стихи  твои   съ  моими ,   улыбнулся  : 
И  полно  мнѣ  писать. 


1817. 


I. 


ТОРЖЕСТВО    ВАКХА. 


Откуда  чудный  шумъ,   неистовые   клики? 
Кого ,   куда  зовутъ  и  бубны   и  тимпанъ  ? 

Что  значатъ    радостные  лики 
И  пѣсни  поселянъ  ? 

Въ   ихъ  кругѣ  свътлая    свобода 

Пріяла  праздничный   вѣнокъ. 

Но    двинулись    толпы   народа . . . 
Онъ  приближается...  Вогаъ  онъ,  вотъ  сильный  богъ! 

Вотъ  Бахусъ   мирный,   вѣчно  юный! 

Вотъ  онъ ,   вотъ  Индіи   герой ! 

О    радость!    Полныя  тобой 

Дрожать ,    готовы  грянуть   струны 
Нелицемѣрною   хвалой. 


За 

Эванъ ,   эвое !   Дайте  чаши , 
Несите   свѣжіе   вѣнцы  ! 
Невольники ,   гдѣ  тирсы  наши  ? 
Бѣжимъ    на  мирный  бой,   отважные  бойцы! 

Вотъ  онъ ,  вотъ  Вакхъ!   О  часъ  отрадный! 

Державный  тирсъ    въ   его  рукахъ; 

Вѣнеігь  желтѣетъ  виноградный 

Въ  чернокудрявыхъ   волосахъ  . . . 

Течетъ.    Его  младые  тигры 

Съ  покорной  яростью   влекутъ  - 

Кругомъ  летятъ  зроты ,   игры  , 

И  гимны  въ  честь    ему  поютъ. 

За  иимъ  тѣснится   козлоногій 

И  фавновъ   и   сатировъ   рой, 

Плющемъ  опутаны  ихъ  роги  ,* 

Бѣгутъ   смятенною   толпой 

Вослѣдъ  за  быстрой   колесницей : 

Кто   съ  тростниковою    ігбвницсй, 

Кто    съ    вѣрной   кружкою  своей- 

Тотъ   оступившись   упадаетъ 


33 


И  бархатный  коверъ  полей 
Виномъ    багровымъ   обливаешь 
При  дикомъ    хохотѣ  друзей. 
Тамъ   даль  вижу  дивный  ходъ : 
Звучать  веселые  тимпаны ; 
Младыя  нимфы    и   сильваны, 
Составя   шумный  хороводь , 
Несутъ  недвижнаго   Силена . . . 
Вино   струится  ,   брызжешь  пѣна  , 
И  розы    сыплются  кругомъ* 
Несутъ    за  спящимъ   сгаарикомъ 
И  гаирсъ ,   сгмволъ  побѣды   мирной  і 
И   кубокъ    тяжко-золотой , 
Вѣнчанный  крышкою   сапфирной, 
Подарокъ  Вакха  дорогой. 

Но   воетъ   берегъ   отдаленный. 
Власы   раскинувъ  по   плечамъ , 
Вѣнчанны  гроздьемъ  ,    обнажены  , 
Бѣгугпъ   Вакханки  по  горамъ. 
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Тимпаны  звонкіе,    кружась    межъ  ихъ   перстами, 
Гремяшъ    и   вторятъ   ихъ  ужаснымъ    голосамъ. 
Промчалися ,   лешяшъ,   свиваются   руками. 

Волшебной  пляской   топчутъ   лугъ  : 

И   младость  пылкая    толпами 
Стекается   вокругъ. 

Поютъ   ненстовыя   дѣвы ; 

Ихъ    сладострастные   напѣвы 

Въ   сердца  вливаютъ    жаръ   любви; 

Ихъ  перси  дышатъ  вожделѣньемъ; 
Ихъ   очи,   полныя  безумствомъ   и  томленьемъ , 

Сказали  :    счастіе  лови  ! 

Ихъ  вдохновенныя  движенья 

Сперва   нзображаютъ    намъ 

Стыдливость   мплаго    смятенья, 

Желанье   робкое,    а  тамъ 

Восторгъ  и  дерзость  наслажденья. 
Но    вотъ  разсыпались   по  холмамъ   и  поламъ  ; 

Махая    тирсами    несутся  ^ 
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ужъ   издали  ихъ  вопли  раздаются , 
II  гулъ   имъ  вторить   по   лѣсамъ  : 
Эванъ,    эвое!    Дайте   чаши! 
Несите  свѣжіе   вѣнцы ! 
Невольники  ,    гдѣ  тирсы  наши  ? 
Бѣжимъ   на  мирный  бой,    отважные  бойцы! 

Друзья ,    въ   сей  день  благословенной 
Забвенью    бросимъ   суеты ! 
Теки ,   вино ,    струею    пѣнной 
Въ  честь  Вакха,   музъ    и  красоты! 
Званъ,   эвое!    Дайте   чаши! 
Несите   свѣжіе   вѣнцы ! 
Невольники,    гдѣ    тирсы    наши? 
Бѣжішъ  на  мирный  бой,   отважные   бойцы! 


*  * 
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II. 


Р  А  3  Л  у  К  А. 


Х>ъ    послѣдній   разъ  ,    въ   сѣни    уединенья , 
Моимъ   сшихамъ   внимаетъ   нашъ   ленатъ. 

Лицейской   жизни   милый   братъ, 
Дѣлю   съ   тобой   послѣднія  мгновенья. 
Прошли   лѣта   соединенья ; 
Разорванъ   онъ,    нашъ   вѣрный   кругъ. 
Прости  !   Хранимый  небомъ , 
Не    разлучайся  ,    другъ  , 
Съ  свободою    и   Фебомъ ! 
Узнай   любовь,    невѣдомую    мнѣ, 
Любовь   надеждъ  ,   восторговъ  ,   упоенья  : 
И   дни   твои  но.легпомъ    сновидѣнья 
Да   пролетятъ   въ  счастливой  тишинѣ ! 
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Прости!  Гдѣ  бъ  ни  былъ  я :  въ  огнѣ  ли  смертной  битвы, 
При   мирныхъ  ли   брегахъ    родимаго   ручья , 

Святому   братству  вѣренъ   я. 
И  пусть   (услышишь  ли  судьба  мои   молитвы  ? )  г 
Пусть  будутъ  счастливы  всѣ,   всѣ  твои  друзья! 
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III. 


п  *  *  *  н  у. 


Т.ШО  восхнтпгпельнѣй,    живѣй 
Воины  ,    сраженій  и  пожаровъ  , 
Кровавыхъ    и  пусшыхъ  полей, 
Бивака,    рыцарскнхъ  ударовъ  ? 
II  что   завиднѣй   крагакихъ  дней 
Не   елншкомъ    мудрыхъ  усачей, 
Но   сердцемъ  нсішінныхъ  гусаровъ  ? 
Они    живутъ    въ    своихъ  шатрахъ , 
Вдали   заОавъ    и   нѣгъ    и   грацій, 
Какъ  жнлъ  Оезсмертный  трусъ   Горацій 
Въ   Тибурскихъ   сумрачиыхъ   лѣсахъ; 


Зс, 

Не  знаюшъ  свѣгаа  прннужденья  , 

Не  вѣдаюгаъ  ,    что   скука  ,    страхъ  ; 

Даютъ   обѣды    и  сраженья , 

Поютъ   и   рубятся  въ  бояхъ. 

Счастливь ,  кто  милъ  и  егпрашенъ  міру; 

О   комъ   за  пѣсни,    за  дѣла 

Греми тъ   правдивая  хвала; 

Кто    славилъ  Марса  и  Темпру 

И  бранную  повѣсилъ  лиру 

Межъ  вѣрной   сабли   и  сѣдла! 
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IV. 


Д  Е  Л  Ь  В  И  Г  у. 


Уіюбовью,    дружествомъ    и  лѣнью 

Укрытый    огаъ    заботь    и   бѣдъ , 

Живи   подъ    ихъ    надежной    сѣнью ; 
Въ  уединеніи  ты  счастливъ  :    пты  поэтъ. 
Наперснику   боговъ   не  страшны    бури    злыя  : 
Надъ   нимъ   ихъ   промыселъ   высокій    и    святой ; 
Его    баюкаютъ   камены   молодыя  ^ 
И    съ  перстомъ   на  устахъ    хранятъ    его   покой. 
О    милый   другъ ,    и   мнѣ    богини   пьснопьнья 

Еще    въ   младенческую   грудь 

Вліяли   искру   вдохновенья 

И   тайный   указали   путь  : 

Я   м ирных ь    звуковъ    наслажденья 
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Младенцемъ  чувствовать   умѣлъ, 

И   лира   стала  мой  удѣлъ. 
Но    гдѣ  же    вы ,    минуты   упоенья , 

Неизъяснимый   сердца  жаръ, 
Одушевленный  трудъ    и  слезы    вдохновенья ! 

Какъ  дымъ   исчезъ   мой  легкій   даръ. 
Какъ  рано    зависти   привлекъ  я  взоръ    кровавой 
И   злобной  клеветы  невидимый  кинжалъ  ! 

Нѣтъ ,    нѣтъ ,    ни   счастіемъ ,    ни    славой, 

Ни   гордой  жаждою   похвалъ 
Не  буду  увлеченъ!    Въ  бездѣйствіи   счастливомъ, 
Забуду  милыхъ  музъ,   мучительницъ    моихъ ; 
Но,можетъ  быть,  вздохну  въ  восторгѣ  молчаливомъ, 

Внимая    зъуш   струнъ   твоихъ. 


і8і8. 
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МЕЧТАТЕЛЮ. 


1  ы  бъ  страсти  горестной  находишь  наслажденье; 

Тебѣ  пріятно   слезы  лить  , 
Напраснымъ  пламенемъ   томить  воображенье 
И  въ  сердцѣ  тихое  уныніе  таить  : 
Повѣрь,  не  любишь  ты,   неопытный  мечтатель. 
О   если  бы    тебя,   унылыхъ  чувствъ   искатель, 
Постигло   страшное  безуміе   любви; 
Когда  бъ    весь    ядъ   ея    кипѣлъ   въ   твоей    крови; 
Когда  бы   въ  долгіе  часы  безсонной  ночи , 
На  ложѣ    медленно    терзаемый  тоской, 

Ты  звалъ    обманчивый  покой, 

Вотще    смыкая    скорбны    очи , 
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Покровы  жаркіе   рыдая  обшшалъ 

И  сохнулъ  въ  бѣшенствѣ  безплоднаго  желанья 

Повѣрь ,    тогда   бъ    гаы    не  питалъ 

Неблагодарнаго   мечтанья. 

Нѣтъ ,   нѣтъ  :    въ   елезахъ  упавъ  къ  ногамъ 

Своей   любовницы    надменной, 

Дрожаіпій,    блѣдный,    иступленной, 

Тогда  бъ    воскликнулъ    ты   къ   богамъ  : 
Отдайте,  боги,    мнѣ   разсудокъ  омраченный, 
Возмише   отъ  меня    сей  образъ   роковой; 
Довольно  я  любилъ  ;   отдайте   мнѣ  покой . .  • 
Но  мрачная   любовь   и   образъ    незабвенный 

Остались  въчно  бы   съ  тобой. 
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II. 


ВЫЗДОРОВЛЕНІЕ. 


I  ебя  ль  я   видѣлъ ,    милый    другъ  ? 
Или   невѣрное    то   было  сновндѣнье , 
Мечтанье   смутное ,    и  пламенный   недугъ 
Обманомъ   волновалъ   мое   воображенье? 
Въ   минуты  мрачныя  болѣзни    роковой, 
Ты  ль,    дѣва   нѣжная ,    стояла    надо   мной 
Въ  одеждѣ  воина   съ  неловкостью  пріятной  ? 
Такъ ,   видѣлъ  я   тебя ;   мой  тусклый  взоръ  узналъ 
Знакомыя   красы  подъ  сей  одеждой  ратной : 
II  слабымъ   шопотомъ  подругу  я  назвалъ... 
Но  вновь  въ  умѣ  моемъ  стѣснились  мрачны  грезы: 
Я   слабою    рукой  искалъ    тебя  во  мглѣ... 
II   вдругъ  я  чувствую    твое  дыханье,    слезы 
И  влажный  поцѣлуй   на   пламенномъ  челѣ . . . 
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Безсмертные ,    съ  какимъ   волненьемъ 
Желанья ,    жизни  огнь  по   сердцу  пробѣжалъ ! 

Я   закипѣлъ  ,    затрепеталъ  : 
И  скрылась  ты  прелестнымъ    привидѣньемъ. 
Жесшокій  другъ,    меня   томишь  ты    упоеньемъ: 

Приди  ,   меня   мертвить  любовь ! 

Въ   молчаньи  благосклонной  ночи 
Явись ,   волшебница :   пускай  увижу   вновь 
Подъ  грознымъ  киверомъ   твои   небесны  очи , 

И   плащъ ,   и  поясъ   боевой , 
И   бранной  обувью   украшенныя  ноги . . . 
Не  медли,   посяѣшай,   прелестный  воинъ  мой, 
Приди,  я  жду  тебя:   здоровья  даръ   благой 

Мнѣ   снова  низпослали    боги , 

А  съ   нимъ   и  сладкія   тревоги 
Любви    таинственной    и   шалости    младой. 
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III. 


ПРЕЛЕСТНИЦѢ. 


Х\ъ    чему   нескромнымъ  симъ   уборомъ, 

Умильнымъ  голосомъ   и  взоромъ 

Младое   сердце  распаляшь 

И    гаихимъ ,  сладосіпнымъ    укоромъ 

Къ   побѣдѣ  легкой  вызывать  ? 

Къ  чему   обманчивая    нѣжность, 

Стыдливости  притворный  видъ , 

Движеній  томная  небрежность 

И   трепетъ   устъ  и  жаръ    ланитъ  ? 

Напрасны   хитрыя    старанья : 

Въ    порочномъ    сердцѣ   жизни   нѣтъ  . .  • 

Невольный   хладъ    негодованья 

Тебѣ   мой   роковой   отвѣтъ. 

4 


$0 


Твоею    прелестью  надменной 
Кто  не  владѣлъ    во  тмѣ   ночной  ? 
Скажи  :   у  двери   оцѣненной 
Твоей   обители  презрѣнной 
Кто   смѣлой   не   стучалъ  рукой? 
Нѣтъ,    нѣтъ,  другому   свой  завялый 
Неси ,   прелестница ,   вѣнокъ  ; 
Ласкай  неопытный  порокъ , 
Въ    твоихъ   обьятіяхъ   усталый ; 
Но   гордый  замыселъ  забудь  : 
Не   привлечешь  питомца  музы 
Ты   на   предательскую    грудь. 
Неси   другимъ   наемны   узы , 
Своей  любви  постыдный   торгъ, 
Корысти  хладныя  лобзанья 
И    принужденныя   желанья 
И   златомъ    купленный   восторгъ ! 


IV. 


жуковскому. 


Гіогда,   къ  мечтательному  л  іру 

Стремясь   возвышенной  душой , 

Ты  держишь   на  колѣнахъ  лиру 

Нетерпеливою   рукой; 

Когда  смѣняются  видѣнья 

Передъ  тобой  въ  волшебной   мглѣ , 

И  быстрый  холодъ  вдохновенья 

Власы  подьемлетъ   на  челѣ  : 

Ты  правь ,    творишь  ты  для  немногнхъ , 

Не    для   завистливыхъ    судей, 

Не   для  сбирателей  убогихъ 

Чужихъ    сужденій   и  вѣстей, 

Но  для  друзей   таланта   строгихъ , 
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Священной   истины    друзей. 
Не   всякаго   полюбить   щастье, 
Не   всѣ  родились   для   вѣнцовъ. 
Блаженъ,  кто  знаетъ  сладострастье 
Высокихъ   мыслей   и   стиховъ, 
Кто   наслажденіе   прекраснымъ 
Въ  прекрасный   получилъ   удѣлъ 
И   твой   восторгъ   уразумѣлъ 
Восщоргомъ   пламеннымъ  и  яснымъ! 


1819. 
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У  вы,   зачѣмъ  она  блистаешь 
Минутной,  нѣжной  красотой? 
Она  примвтно   увядаетъ 
Во    цвѣтѣ   юности   живой... 
Увянетъ !    Жизнью   молодою 
Недолго   наслаждаться   ей  ; 
Недолго    радовать    собою 
Щастливый   кругъ    семьи   своей , 
Безпечной,   милой  остротою 
Бесѣды    наши   оживлять, 
И   тихой ,   ясною   душою 
Страдальца  душу  услаждать. 
Спьшу,    въ  волненьи   думъ    тяжелыхъ, 
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Сокрывъ  уныніе   мое, 
Наслушаться   рѣчей   веселыхъ 
И    наглядѣться   на    нее. 
Смотрю   на    всѣ  ея   движенья, 
Внимаю    каждый   звукъ    рѣчей, 
И   мигъ   единый  разлученья 
Ужасенъ    для  души   моей, 


ь 


Р  У  С  А  Л  К  А. 


Цадъ  озеромъ,  въ  глухихъ  дубровахъ, 
Спасался   нѣкогда  монахъ , 
Всегда   въ   занягаіяхъ  суровыхъ , 
Въ   постѣ,   молиптвѣ   и   птрудахъ. 
Уже  лопашкою   смиренной 
Ссбѣ  могилу  старецъ  рылъ , 
И   лишь  о   смерти   вожделѣшюй 
Святыхъ   угодниковъ    молилъ. 
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Однажды  лѣгаомъ  у 

Поникшей  хижин 

Анахорегаъ   молился 

Дубравы   дѣлались    ч 

Туманъ    надъ    озеромъ   дымился, 

И  красный  мѣсяцъ  въ  облакахъ 

Тихонько   по  небу   катился. 

На   воды   сталъ   глядѣть  монахъ. 


Глядишь,   невольно  страха  полный* 
Не  можетъ   самъ   себя  понять . . . 
И  видитъ  :   закипѣли  волны  , 
И  присмирѣли  вдругъ    опять . . . 

И   вдругъ легка ,  какъ   тѣнь   ночная , 

Бѣла ,   какъ  раниій  снѣгъ   холмовъ , 
Выходить   женщина   нагая , 
И   молча   сѣла   у    бреговъ. 
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Глядитъ   на  стараго   монаха 

И  чешегаъ   влажные    власы. 

Святой  монахъ  дрожишь  со  страха 

И  смотритъ    на  ея   красы. 

Она  манить    его  рукою , 

Киваетъ  быстро   головой . . . 

И  вдругъ   падучею    звѣздою 

Подъ  сонной  скрылася  волной. 


Всю   ночь  не  спалъ  старикъ  угрюмой 
И  не  молился   ігблый  день : 
Передъ  собой   съ   невольной   думой 
Все  видѣлъ  чудной  дѣвы  тѣнь. 
Дубравы  вновь    одѣлись  тмою ; 
Пошла   по    облакамъ   луна, 
И  снова  дѣва  надъ    водою 
Сидитъ ,    прелестна  и   блѣдна. 


во 


Глядишъ ,    киваешъ  головою, 
Цѣлуешъ  издали  шушя , 
Играешъ ,  плещется  волною  , 
Хохочетъ,   плачетъ  ,   какъ  дитя, 
Зоветъ  монаха  ,   нѣжно    стонетъ . . . 
«  Монахъ  ,   монахъ !   Ко  мнѣ  ,    ко    мнѣ  ! . . .  » 
И  вдругъ  въ  волнахъ  прозрачныхъ  тонетъ 
И  все  въ  глубокой  тишинѣ. 


На  третій   день  отшельникъ   страстной 
Близъ  очарованныхъ   бреговъ 
Сидѣлъ   и  дѣвы   ждалъ    прекрасной, 
А    тѣнь    ложилась    средь  дубровъ  . . . 
Заря   прогнала   тму  ночную  : 
Монаха   не    нашли  нигдѣ , 
И    только    бороду    сѣдую 
Мальчишки   видьли    въ   водъ. 


ві 


III. 


СТАНСЫ    Т***МУ 


Срилософъ   ранній,    ты   бѣжишь 
Пировъ   и   наслажденій  жизни, 
На  игры   младости  глядишь 
Съ  молчаньемъ   хладнымъ  укоризны, 


Ты  милыя  забавы  свѣта 
На  грусть   и  скуку   промѣнялъ , 
И    на    лампаду   Зликтета 
Златый   Гораціевъ    фіалъ. 
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Повѣрь,   мой  другъ,   она   придёшь, 
Пора  унылыхъ  сожалѣній, 
Холодной   истины   забопіъ 
И  безполезныхъ   размышленій* 


Зевесъ  ?  балуя  смершныхъ  чадъ, 

Всѣмъ   возрасшамъ   даетъ    игрушки : 
Надъ  сѣдинами  не  гремяшъ 

Безумства  рѣзвыя   гремушки. 


Ахъ ,  младость  не  приходить  вновь ! 
Зови  же  сладкое   бездѣлье 
И   легкокрылую   любовь 
И  легкокрылое  похмѣлье! 
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До  капли  наслажденье   пей, 
Живи  безпеченъ,  равнодушенъ! 
Мгновенью    жизни   будь   послушенъ , 
Будь  молодъ  въ  юности   твоей ! 
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IV. 


УЕДИНЕНІЕ. 


Цривѣшсгавую  тебя,  пустынный  уголокъ, 
Пріютъ    спокойствія ,   трудовъ  и  вдохновенья, 
Гдѣ  льется  дней  моихъ   невидимый  потокъ 

На  лонѣ  счастья  и  забвенья ! 
Я  твой :  я  промѣнялъ  порочный  дворъ  цирцей, 
Роскошные  пиры,    забавы,    заблужденья 
На  мирный  шумъ  дубровъ,   на  тишину   полей, 
На  праздность  вольную,  подругу  размышленья. 

Я   твой :  люблю    сей   темный    садъ 

Съ  его  прохладой  и    цвѣтами, 
Сей  лугь,   уставленный  душистыми  скирдами, 
Гдѣ  свѣгалые   ручьи  въ   кустарникахъ  шумятъ. 
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Вездѣ  передо  мной  подвижныя  картины: 
Здѣсь   вижу   двухъ  озеръ  лазурныя   равнины, 
Гдѣ  парусъ  рыбаря  бѣлѣетъ  иногда, 
За  ними   рядъ   холмовъ   и   нивы  полосаты, 

Вдали   разсыпанныя   хаты , 
На   влажныхъ   берегахъ  бродящія  стада  , 
Овины  дымные   и  мѣльницы  крылаты; 
Вездѣ  слѣды  довольства    и  труда. 
Я  здѣсь ,   отъ    суетныхъ   оковъ  освобожденной , 
У"чуся   въ  истинѣ   блаженство  находить, 
Свободною   душой   законъ   боготворить, 
Роптанью  не  внимать  толпы   непросвѣщенной, 
Участьемъ    отвѣчать    застѣнчивой   мольбѣ 

И  не    завидовать   судьбѣ 
Злодѣя,  иль    глупца   въ   величіи  неправомъ. 
Оракулы   вѣковъ ,    здѣсь    вопрошаю   васъ ! 
Въ  ,уединеньи    величавомъ 
Слышнѣе   вашъ   отрадный   гласъ  -у 
Онъ   гоиигпъ   лѣни   сонъ  угрюмый, 
Къ    трудамъ    раждаетъ    жаръ   во   мнѣ , 
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И   ваши  гаворческія  думы 

Въ  душевной   зрѣютъ    глубинѣ. 


6у 

У. 


домовому. 


Ііомѣстья  мирнаго   незримый  покровитель , 

Тебя  молю  ,    мой   добрый   домовой  , 
Храни  селенье ,  лѣсъ  и  дикій  садикъ   мой 

И    скромную   семьи    моей  обитель ! 
Да    не   вредятъ  полямъ   опасный  хладъ  дождей 
И  вѣтра  позняго   осенніе    набѣги  ; 

Да  въ  пору   благотворны   снѣги 

Покроютъ    влажный   тукъ    полей  ! 
Останься  тайный  стражъ  въ  наслѣдственной  сѣни, 
Постигни    робостью   полуночнаго   вора 

II  отъ  недружескаго    взора 

Счастливый  домикъ    охрани! 
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Ходи  вокругъ   него  забоптливымъ  дозоромъ, 
Люби  мой   малый   садъ   и  берегъ    еонныхъ  водъ 

И  сей   укромный  огородъ 
Съ  калишкой  ветхою,  съ  обрушеннымъ  заборомъ ! 

Люби    зеленый    скагаъ   холмовъ, 
Луга ,   измяшые  моей  бродящей  лѣнью , 
Прохладу  лит>  и  кленовъ  шумный  кровъ  : 

Они    знакомы  вдохновенью. 


бэ 


VI. 


в***му. 


Прости,   счастливый  сынъ  пировъ, 
Балованный  дитя   свободы, 
Любимецъ  музъ,  поклонникъ   моды 
И  Терпсихоры   и  стиховъ  ! 
Ты  ъъ  жизни  любишь  перемѣну : 
Ты   скачешь   въ    мирную  Москву, 
Гдѣ  сладко  дремлюпть    наяву 
И  наслажденьямъ  знаюшъ    цѣну. 
Разнообразной  и   живой 
Москва  плѣняетъ   пестротой, 
Старинной  роскошью,  пирами, 
Невѣстами ,    колоколами , 
Забавной,  легкой  суетой, 
Невинной  прозой  и  стихами. 
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Ты   шамъ  на    шумныхъ  вечерахъ 

Увидишь    важное   бездѣлье , 

Жеманство  въ  тонкихъ   кружевахъ , 

И  глупость    въ  золотыхъ    очкахъ , 

И    тяжкой    знатности   веселье , 

И   скуку    съ   картами  въ   рукахъ. 

Всего    минутный    наблюдатель, 

Ты  посмѣешься   подъ   рукой ' 

Но   вскорѣ ,  вѣрный  обожатель 

Забавъ   и   лѣни    золотой, 

Держася   моего   совъта 

И    волю    всей  душой  любя , 

Оставишь    кругъ    болынаго    свьта 

И   жить    рѣшишься    для    себя. 

Уже    въ   пріютѣ    отдаленном* 

Я   вижу   мысленно    тебя: 

Кппіітъ    въ   бокалѣ  опънсииомъ 

Ан  холодная    струя  ; 

Въ   густомъ    дыіму  лѣнивыхъ   трубокъ, 

Въ  халатахъ  ,    полые  друзья 
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Шумягаъ    и  пьюгаъ ;  задорный  кубокъ 
Обходипгь    ихъ   безумный   кругъ , 
И  мчится   въ   радосшяхъ    досугъ  • 
А    шамъ   Египетскія  дѣвы 
Легааюшъ ,    вьются  предъ    тобой; 
Я  слышу   звонкіе   напѣвы , 
Стонъ    нѣги  ,   вопли  ,    дикій  вой  ; 
Ихъ    изступленныя   движенья, 
Огонь    неистовыхъ    очей 
И    все ,    мой   другъ ,    въ  душѣ    твоей 
Раждаегпъ    трепетъ   упоенья. .  . . 
Но  вспомни,   милый:    здѣсь   одна, 
Тебя    всечастно    ожидая , 
Вздыхаетъ   плѣнница  младая ; 
Весь   день    уныла   и   томна, 
Въ   своей   задумчивости    сладкой 
Тихонько    плачетъ   подъ    окномъ 
Отъ  грозныхъ   аргусовъ   украдкой, 
И  смотритъ    на  пустынный   домъ , 
Гдѣ    мы   такъ   часто   пировали 
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Съ  Кипр идой,    Вакхомъ   и   тобой, 

Куда  съ  надеждой  и  шоской 

Ея   желанья  улетали. 

О  ,  скоро  ль  милаго  найдугаъ 

Ея   потупленные    взоры, 

И  предъ  любовью  упад  уть 

Замковъ  ревнивые  затворы  ? 

А  нашъ   осиротѣлый  кругъ , 

Товарищъ,   скоро  ль    оживится? 

Когда  прискачешь,   милый  другъ? 

Душа   вослѣдъ    іпебѣ  стремится. 

Гдѣ  бъ    ни  былъ   ты ,   возми   вѣнокъ 

Іізъ  рукъ  младаго    сладострастья , 

И  докажи,  что   ты  знатокъ 

Въ   невѣдомой   наукѣ  счастья. 
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VII. 


КРИВЦОВ  у. 


Не  пугай  насъ,   милый   другъ  ? 
Гроба  близкимъ    новосельемъ  : 
Право ,   намъ    такимъ  бездѣльемъ 
Заниматься    недосугъ. 
Пусть  остылой   жизни  чашу 
Тлнетъ    медленно  другой ; 
Мы  жъ  утратимъ  юность   нашу 
Вмѣстѣ    съ    жизнью    дорогой; 
Каждый  у    своей  гробницы, 
Мы    присядемъ  на  порогъ , 
У  Пафоскія   царицы 
Свѣжій    выпросимъ    вѣнокъ , 
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Лишній   мгігь  у  вѣрной   лѣни, 

Круговый  нальемъ   сосудъ, 

И  толпою    наши    тѣни 

Къ    тихой   Летѣ    убѣгутъ ; 

Смертный  мигъ  нашъ  будешь  свѣтелъ  ; 

И  подруги   шалуновъ 

Соберутъ   ихъ  легкій  пепелъ 

Въ   урны   праздныя   пировъ. 


?5 


ѵш. 


N.     N. 


/І  уекользнулъ  огпъ  Зевала 

Худый,   обритый,    но   живой: 

Его   мучительная   лапа 

Не    тяготѣетъ    надо    мной. 

Здоровье  ,   легкій  другъ    Пріапа  , 

И  сонъ ,   и   сладостный  покой, 

Какъ  прежде ,    посѣтили  снова 

Мой  уголъ   тѣсный    и   простой. 

Утѣшь    и    ты   полубольнаго ! 

Онъ    жаждетъ   видѣться  съ  тобой, 

Съ  тобой  ,   счастливый    беззаконникъ  , 

Лѣнивый  Пинда  гражданинъ, 

Пировъ    и   нѣги    вѣрный   сынъ, 
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Венеры   вѣгпренный  поклонникъ 
И  наслажденій  власгаелинъ  ! 
Отъ  суеты  столицы  праздной, 
Огаъ  хладныхъ   прелестей  Невы, 
Отъ   вредной   сплетницы  молвы , 
Отъ   скуки,    столь   разнообразной, 
Меня    зовутъ  холзіы ,   луга  7 
Тѣнисты  клены   огорода , 
Пустынной   рѣчки   берега 
II  деревенская    свобода. 
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IX. 


НЕДОКОНЧАННАЯ  КАРТИНА 


Т.ья   мысль   восшоргомъ    угадала , 
Постигла   тайну   красоты  ? 
Чья   кисть,   о  небо,    означала 
Сіи    небесныя   черты  ? 


Ты  ,  геній  ! . . .  Но  любви  страданья 
Его   сразили.  Взоръ    нѣмой 
Вперилъ    онъ   на    свое    созданье 
И   гаснетъ   пламенной  душой. 
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X. 


ВОЗРОЖДЕНІЕ. 


Лудожникъ  -  варваръ   кистью   сонной 
Картину    генія    чернитъ 
М    свой    рисунокъ    беззаконной 
Надъ   ней  безсмысленно   чертить. 


краски    чуждыя,    съ    лѣтами, 
Спадаютъ   ветхой    чешуёй ; 
Созданье   гспія   предъ    нами 
Выходить   съ    прежней   красотой. 


79 
Такъ    исчезаюшъ   заблужденья 
Съ    измученной   души   моей, 
И   возникаютъ   въ   ней   видѣнья 
Первоначальныхъ ,  чисшыхъ  дней. 


івзо 
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Погасло  дневное  свѣгпило ; 
На  море  синее  вечерній  палъ  пгуманъ, 
Шуми,  шуми,   послушное   вѣгарило, 
Волнуйся  подо  мной,  угрюмый  океанъ. 

Я  вижу  берегъ   отдаленный , 
Земли  полуденной  волшебные   края : 
Съ   волненьемъ   и  тоской  туда   стремлюся  я  , 

Воспоминаньемъ  упоенный.  • . 
И    чувствую  :   въ   очахъ  родились  слезы  вновь ; 

Душа  кипишь   и  замираешь; 
Мечта  знакомая  вокругъ  меня  летаетъ ; 
Я  вспомнилъ  прежнихъ  лѣтъ   безумную  любовь, 
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II  все,  чѣмъ  я  страдалъ,   и  все,  что  сердцу  мило, 
Желаній  и  надеждъ   томительный    обманъ. . . 

Шуми,    шуми,   послушное  вѣтрило, 
Волнуйся   подо  мной ,  угрюмый  океанъ. 
Лети  ,   корабль,   неси  меня  къ  предѣламъ  дальнымъ 
По  грозной  прихоти  обманчнвыхъ  морей, 

Но   только    не   къ  брегамъ  печальнымъ 

Туманной  родины  моей , 

Страны ,    гдѣ  пламенемъ  страстей 

Впервые  чувства  разгаралпсь , 
Гдѣ  музы  нѣяшыя  мнѣ  тайно  улыбались , 

Гдѣ  рано  въ   буряхъ   отцвѣла 

Моя   потерянная  младость , 
Гдѣ  легкокрылая   мнѣ    измѣнила  радость 
И  сердце  хладное  страданью  предала. 
Искатель   иовыхъ  впечатльній, 
Я  васъ  бізжалъ ,    отечески  края  ; 

Я  васъ   бьжалъ,   питомцы    наелажденій , 
Минутной   младости   минутные    друзья; 
И  вы,    наперсницы   порочпыхъ    заблужденій, 
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Когаорымъ   безъ  любви  я  жеріпвовалъ   собой , 

Покоемъ,   славою,   свободой  и  душой, 

И   вы   забыты  мной ,   изменницы  младыя , 

Подруги  тайныя  моей  весны  златыя, 

II  вы  забыты  мной .  . .  Но  прежнихъ  сердца  ранъ, 

Глубокихъ  ранъ  любви,  ничто  не  излѣчило . . . 

Шуми,    шуми,   послушное  вѣтрило, 
Волнуйся  подо  мной,  угрюмый  океанъ... 
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II. 


ЧЕРНАЯ    ШАЛЬ. 


1  ляжу   какъ  безумный  на  черную   шаль , 
И  хладную  душу  терзаешь  печаль. 

Когда  легковѣренъ   и   молодь  я  быль , 
Младую  Гречанку  я  страстно  любиль. 

Прелестная  дѣва   ласкала  меня ; 

Но  скоро  я  дожилъ   до  чернаго  дня. 


Однажды  я  созваль   веселыхь   гостей : 
Ко  мнѣ  постучался  прсзрѣішыи  Еврей. 
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Съ  тобою  пирую гаъ  (шепнул  ъ  онъ)   друзья; 
Тебѣ  жъ  измѣнила   Гречанка  швоя. 


Я  далъ   ему  злата  и  проклялъ  его, 
И  вѣрнаго  позвалъ  раба  моего. 


Мы  вышли:   я  мчался  на  быстромъ   конѣ; 
И  кроткая  жалость  молчала  во  мнѣ. 


Едва  я  завидѣлъ  Гречанки  порогъ; 
Глаза  потемнѣли ,  я  весь  изнемогъ  . . . 


Въ  покой  отдаленный   вхожу  я  одинъ 
Невѣрную   дѣву  лобзалъ  Армянинъ. 


Не  взвидѣлъ  я   свѣта  :    булатъ   загремѣлъ . . 
Прервать  поцѣлуя  злодѣй  не  успѣлъ. 
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Безглавое  тѣло  я  долго  топталъ, 
И  молча  на  дѣву;  блѣднѣя,  взиралъ, 


Я  помню  моленья,   текущую  кровь, 
Погибла   Гречанка,   погибла  любовь. 


Съ  главы  ея  мертвой  снявъ    черную   шаль, 
Отеръ   я   безмолвно  кровавую   сталь. 


Мой  рабъ ,   какъ  настала   вечерняя   мгла, 
Въ  Дунайскія   волны  ихъ  бросилъ  тѣла. 


Съ  тѣхъ  поръ   не  цалую  прелестныхъ  очей, 
Съ  тѣхъ  поръ  я   не  знаю   веселыхъ  ночей. 


Гляжу  какъ   безумный  на  черную    шаль, 
II  хладную   душу   іперзаетъ   печаль. 


^9 
III. 

ф  О  НТАНу 

БАХЧИСАРАЙСКАГО    ДВОРЦА. 


Сііоншанъ  любви ,    фоншанъ    живой! 
Принесъ  я  въ  даръ    тебѣ  двѣ   розы. 
Люблю    немолчный  говоръ  твой 
И  поэтическія  слёзы. 


Твоя  серебряная  пыль 

Меня   кропишъ    росою   хладной: 

Ахъ  ,   лейся  ,    лейся  7    ключь   отрадной ! 

Журчи ,  журчи  свою  мнѣ  быль . . . 
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Фоншанъ  любви,    фонгаанъ  печальной! 
И  я   твой  мраморъ  вопрошалъ : 
Хвалу  сгаранв  прочелъ   я  дальной; 
Но  о  Маріи   шы   молчалъ . . . 


Свѣгаило  блѣдное   гарема! 
И  здѣсь  уже  ль    забвенно  шы? 
Или  Марія  и  Зарема 
Однв  счасшливыя  мечшы? 


Иль  только   сонъ    воображенья 
Въ  пустынной  мглѣ  иарисовалъ 
Свои   минутныя  впдѣнья  , 
Души   неясный  идеалъ  ? 
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IV. 


ВИНОГРАД  Ъ. 


Г±е  стану  я  жалѣгаь  о  розахъ, 
Увядшихъ    съ  легкою    весной- 
Мнѣ  милъ  и  виноградъ   на  лозахъ , 
Въ  кистяхъ   созрѣвшій  подъ  горой , 
Краса  моей  долины    злачной , 
Отрада   осени  златой, 
Продолговатый  и  прозрачной, 
Какъ  персты  дѣвы  молодой. 


9* 


V. 


О  дѣва-роза,    я   въ   оковахъ; 
Но   не  стыжусь    швоихъ    оковъ : 
Такъ   соловей  въ  кусгаахъ  лавровыхъ , 
Пернатый   царь   лѣсныхъ    пѣвцовъ, 
Блнзъ  розы    гордой   и  прекрасной 
Въ  неволв    сладостной   живетъ 
II  нѣжно    пѣсни  ей  поетъ 
Во  мракв   ночи  сладострастной. 
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VI. 

Д  О  Р  и  д  ѣ. 

Л  вѣрю:   я  любимъ;   для  сердца  нужно  вѣришь. 
Нѣшъ ,   милая   моя   не   можешь    лицемѣришь ; 
Бее  непритворно  въ  ней:  желаній  томный  жаръ, 
Стыдливость  робкая ,    харитъ   безцѣнный  даръ, 
Нарядовъ   и  рѣчей  пріятная   небрежность 
И  ласковыхъ   именъ   младенческая   нѣжносшь. 
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VII. 


ХБдѣетъ  облаковъ  летучая   гряда. 

Звѣзда  печальная,    вечерняя   звѣзда! 

Твой  лучь  осеребрилъ  увядшія  равнины 

И  дремлющій  заливъ  и  черныхъ  скалъ  вершины. 

Люблю  твои   слабый   свѣгаъ  въ  небесной  вышинѣ; 

Онъ  думы  разбудилъ ,   уснувшія  во   мнѣ : 

Я  помню   твой  восходъ ,    знакомое   свѣтило , 

Надъ  мирною  страной,  гдѣ  все  для  сердца  мило, 

Гдѣ  стройны   тополи  въ  долинахъ  вознеслись , 

Гдѣ  дремлетъ  нѣжный  мирить  и  темный  кипарисъ 

И  сладостно  шумятъ  полудеішыя   волны, 

Тамъ  нѣкогда  въ  горахъ,   сердечной  думы  полный, 

Надъ  морсмъ  я  влачилъ   задумчивую  лѣнь. 
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VIII. 

НЕРЕИДА, 


(лреди  зеленыхъ  волнъ,   лобзающихъ   Тавриду, 
На  утренней   зарѣ   я   видѣлъ  Нереиду. 
Сокрытый  межъ  деревъ ,  едва  я  смѣлъ  дохнуть 
Надъ  ясной  влагою  полубогиня  грудь 
Младую,    бѣлую  какъ   лебедь,  воздымала 
И  пѣну  изъ  власовъ   струею   выжимала. 


9б 

IX. 


ДОРИДА. 


ХЗъ   Дорпдѣ   нравятся   и  локоны   златые 

И   блѣдное  лице   и  очи  голубыя. 

Вчера,    друзей   моихъ    оставя   пиръ   ночной, 

Въ  ея   обьятіяхъ   я   нѣгу   пилъ   душой; 

Восторги  быстрые   восторгами   смѣнялись, 

Желанья  гасли  вдругъ    и  снова  разгарались  ; 

Я  таялъ :   но    среди   невѣрной   темноты 

Другія  милыя   мнѣ  видѣлись  черты, 

И  весь   я  полонъ  былъ   таинственной  печали, 

И  имя  чуждое  уста   мои    шептали. 
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X. 


ч  *  *  *  ву. 


ІЛъ  чему  холодныя   сомнѣнья  ? 

Я  вѣрго :    здѣсь   былъ   грозный   храмъ, 

Гдѣ   крови   жаждущимъ    богамъ 

Дымились  жершвоприношенья ; 

Здѣсь    успокоена    была 

Вражда   свирѣпой   эвмениды  : 

Здѣсь   провозвѣстница  Тавриды 

На   брата  руку  занесла ; 

На  сихъ    развалинахъ    свершилось 

Свяиіое  дружбы   торжество, 

И  душъ   великихъ   божество 

Своимъ    созданьемъ   возгордилось. 
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Ч  *  *  *,  помнишь  ли   былое  ? 

Давно  ль   съ  восгаоргомъ  молодымъ 

Я  мыслилъ   имя  роковое 

Предать   развалинамъ   инымъ? 

Но  въ  сердцѣ ,   бурями  смиренномъ ; 

Теперь  и  лѣнь   и  тишина , 

И ,    въ  умиленьи  вдохновеннОхМъ , 

На  камнѣ,   дружбой   освяіденномъ , 

Пишу  я   наши  имена. 
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XI. 


ДОЧЕРИ   КАРАГЕОРГІЯ. 


1  роза  луны,    свободы   вомнъ , 

Покрытый  кровію   святой , 
Чудесный  твой  отецъ,   преступникъ    и   герой, 
И  ужаса  людей  и   славы    былъ   достойны 

Тебя   младенца  онъ   ласкалъ 
За  пламенной  груди   рукой  окровавленной- 

Твоей  игрушкой   былъ  кинжалъ 

Братоубійствомъ  изощренной. 
|{акъ  часто ,   возбудивъ    свирѣпой  мести  жаръ  , 
Онъ   молча   надъ   твоей  невинной   колыбелью 
убійства  новаго    обдумывалъ   ударъ 
]/[  лепетъ  твой  внималъ  и  не  былъ  чуждъ  веселью ! 


ІОО 

Таковъ  былъ  :   сумрачный ,  ужасный  до   конца. 
Но  ты,   прекрасная,   ты   бурный  вѣкъ  отца 
Смиренной  жизнію  предъ  небомъ    искупила: 

Съ   могилы   грозной   къ  небесамъ 

Она,    какъ  сладкій  ѳиміамъ, 
Какъ   чистая   любви   молитва   восходила. 


ібзі. 


юЗ 


і. 


ІѴІой  другъ,  забыты  мной  слѣды  минувшихъ  лѣіпъ 
И  младости  моей  мятежное  теченье. 
Не  спрашивай  меня   о  томъ ,    чего  ужъ  нѣтъ, 
Что   было   мнѣ  дано  въ  печаль  и  въ  наслажденье, 

Что  я  любилъ,   что   измѣнило   мнѣ. 
Пускай  я   радости   вкушаю   невполнѣ  ■ 
Но  ты  ,    невинная ,    ты  рождена  для    счастья, 
Безпечно  вѣрь   ему,   летучій  мигъ  лови  : 
Душа  твоя  жива   для  дружбы,    для  любви, 

Для  поцалуевъ   сладострастья* 
Душа  твоя   чиста :    унынье  чуждо  ей ; 
Свѣтла ,  какъ  ясный  день ,  младенческая  совѣсть. 
Къ  чему  тебѣ  внимать    безумства    и  страстей 

Незанимательную   повѣсть  ? 


ю4 

Она  твой  тихій  умъ    невольно   возмутишь; 
Ты  слезы  будешь  лить,  ты  сердцемъ  содрогнешься; 
Довѣрчивой  души  безпечность   улетишь , 
И  ты  моей   любви ,    быть  можешь ,   ужаснешься. 
Быть  можешь ,  навсегда...   Нѣтъ,  милая  моя, 
Лишиться  я   боюсь   послѣднихъ  наслажденій. 
Не  требуй  отъ  меня   опасныхъ  огакровеній : 
Сегодня    я  люблю,    сегодня   счастливь  я. . 
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іі. 


ВОИНА. 


Х>ойна ! . . .    Подьяшы  наконецъ , 
Шумягаъ  знамена    бранной  чесши! 
Увижу  кровь,    увижу  праздникъ   мести; 

Засвищешь  вкругъ  меня  губительный  свинецъ. 
II  сколько   сильныхъ  впечатлѣній 
Для  жаждущей  души   моей : 
Стремленье   бурныхъ   ополченій, 
Тревоги   стана,   звукъ   мечей, 
И  въ  роковомъ   огнѣ   сраженій 
Паденье   ратныхъ   и  вождей ! 
Предметы   гордыхъ   пьснопѣній 
Разбудятъ  мой  уснувшій  геній. 

Бее  ново   будетъ   мнѣ :   простая   сѣнь   шатра , 
Огни  враговъ,   ихъ  чуждое  взыванье, 


іѳб 

Вечерній   барабань,    громъ  пушки,   визгъ    ядра 

И  смерти  грозной  ожиданье. 
Родишься  ль  ты  во  мнв,  слѣпая  славы  страсть, 
Ты ,    жажда   гибели ,    свирѣпый  жаръ  героевъ  ? 
Вѣнокъ  ли  мнѣ   двойной  достанется   на  часть, 
Кончину  ль   темную  судилъ  мнѣ  жребій  боевъ, 
И  все  умретъ   со  мной:   надежды  юныхъ  дней, 
Священный  сердца  жаръ,  къ  высокому  стремленье, 
Воспоминаніе  и  брата   и  друзей , 
И  мыслей  творческихъ   напрасное  волненье , 
И  ты,  и  ты,  любовь?. . .  у*же  ль  ни  бранный  шумъ, 
Ни  ратные  труды,   ни  ропотъ  гордой  славы, 
Ничто   не  заглушить  монхъ  привычныхъ  думъ? 

Я  таю ,  жертва  злой   отравы : 
Покой   бѣжитъ  меня;   иѣтъ  власти   падь  собой, 
И  тягостная  лѣнь   душою  овладела... 

Что  жъ    медлитъ  ужасъ  боевой  ? 
Что  жъ   битва  первая  еще   не   закипьла?..* 
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ш. 


Л  пережилъ   свои  желанья, 
Я  разлюбилъ   свои   мечты ; 
Остались  мііѣ  одни  страданья  , 
Плоды   сердечной  пустоты, 


Подъ  бурями   судьбы  жестокой 
Увялъ  цвѣтущій  мой  вѣнецъ ; 
Живу  печальный,    одинокой, 
И  жду  :   придетъ  ли  мой   конецъ  ? 


Такъ  позднимъ  хладомъ  пораженной, 
Какъ  бури    слышенъ   зимній  свистъ , 
Одинъ    на  вѣткЬ    обнаженной 
Треиещетъ  запоздалый  листъ, 
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IV. 


Ѵмолкну  скоро  я.    Но   если  въ  день  печали 
Задумчивой  игрой  мнѣ  струны  отвечали; 
Но   если  юноши ,   внимая   молча  мнѣ ; 
Дивились   долгому  любви   моей  мученью* 
Но  если  ты  сама,  предавшись  умиленью, 
Печальные   стихи  твердила   въ  тишинѣ 
И   сердца  моего  языкъ   любила  страстной; 
Но  если  я  любимъ  :    позволь ,    о   милый  другъ , 
Позволь  одушевить   прощальный  лиры  звукъ 
Завѣтнымъ   именемъ  любовницы  прекрасной. 
Когда  меня   навѣкъ  обыметъ   смертный  сонь  ; 
Надь  урною  моей  промолви    съ  умиленьемъ  : 
Онъ  мною   Сылъ  любимъ ,    онъ  мнѣ  былъ  одолжё'нъ 
II  пѣсснь   и   любви   послѣдиимъ  вдохновеньемъ. 
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V. 


ГРОБЪ    ЮНОШИ. 


Ѵлокрылся   онъ, 

Любви ,    забавь    пиптомецъ   нѣжной  • 

Кругомъ   него   глубокій  сонъ 

И  хладъ    могилы  безмятежной. . . 

Любилъ    онъ   игры   нашихъ  дѣвъ , 
Когда  весной  въ  гаѣни   деревъ 
Онѣ   кружились    на  свободѣ; 
Но    нынче   въ   рѣзвомъ   хороводѣ 
Не  слышенъ   ужъ   его   припѣвъ. 

Давно  ли  старцы   любовались 
Его   веселостью   живой, 


по 


Полупечально  улыбались 
И  говорили  межъ  собой : 
«  И  мы  любили  хороводы, 
Блистали  также   въ  насъ  умы ; 
Но  погоди,    приспѣютъ  годы, 
И  будешь  то ,    что  нынѣ   мы ; 
Какъ   намъ,   о  міра  гость   игривый, 
Тебв  посшынепгь   бѣлый   свѣтъ  ,* 
Теперь  играй...  »   Но  старцы  живы, 
А  онъ  увялъ  во  цвѣтѣ  лѣтъ. 
И  безъ  него   друзья  пируютъ, 
Другихъ  ужъ   полюбить  успѣвъ; 
У"жъ  рѣдко ,   рѣдко   именуютъ 
Его   въ  бесѣдѣ  юныхъ  дѣвъ. 
Изъ   милыхъ   женъ ,    его   любившихъ , 
Одна  ,   быть  можетъ ,   слезы    льетъ , 
И  память   радостей  почпвшихъ 
Привычной  думою  зоветъ... 
Кь  чему? 


II I 


Надъ  ясными  водами 
Гробницы  мирною  семьёй 
Подъ  наклоненными   крестами 
Таятся  въ  рошѣ  вѣковой. 
Тамъ,   на  краю  большой  дороги, 
Гдѣ  липа  старая  шумитъ , 
Забывъ  сердечныя  тревоги, 
Нашъ  бѣдный  юноша  лежишь. 

Напрасно  блещетъ  лучь  денницы, 
Иль  ходить   мѣсяцъ  средь  небесъ , 
И  вкругь  безчувственной  гробницы 
Ручей  журчишь   и  шепчешь  лѣсъ^ 
Напрасно  утромъ   за  малиной 
Къ   ручью  красавица   съ  корзиной 
Идетъ   и  въ   холодъ  ключевой 
Пугливо  ногу  опускаешь  ; 
Ничто   его   не  вызываешь 
Изь  мирной  свни  гробовой. 
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VI. 


КЪ     ОВИДІЮ, 


Овидій,   я  живу   близъ    піихихъ  береговъ, 
Кошорымъ  изгнанныхъ   отеческнхъ  боговъ 
Ты   нѣкогда  принесъ   и  пепелъ  свой  оставилъ. 
Твой  безотрадный  плачь  мѣсша  сіи  прославилъ 
II  лиры   нѣжный  гласъ    еще   не  онѣмѣлъ ; 
Еще   твоей  молвой  наполненъ   сей  предѣлъ. 
Ты   живо  впечатлѣлъ   въ  моемъ  воображенье 
Пустыню  мрачную ,  поэта    заточенье , 
Туманный  сводъ  небесъ,    обычные   снѣга 
II  краткой   теплотой  согрѣтые  луга. 
Какъ  часто,   увлсченъ  уыылыхъ  струиъ   игрою, 
Я  сердцемъ    елѣдовалъ,    Овидій,    за  тобою; 
Я  впдѣлъ  твой  корабль  игралищемъ   валовъ , 
И   якорь,    всржснный   близъ  дикихъ  береговъ, 


иЗ 

Гдѣ  ждегаъ  пѣвца  любви  жестокая  награда. 

Тамъ  нивы  безъ  тѣнеи,  холмы  безъ  винограда; 

Рожденные  въ  снѣгахъ  для  ужасовъ  войны, 

Тамъ  хладной  Скиѳіи  свирѣпые   сыны, 

За  Исшромъ  утаясь,  добычи  ожидаютъ, 

И  селамъ  каждый  мигь  набѣгомъ  угрожаютъ. 

Преграды  нѣтъ  для  нихъ:  въ  волнахъ  они  плывутъ 

И  по  льду  звучному  безтрепетно  идутъ. 

Ты  самъ  (дивись,  Назонъ,  дивись  судьбѣ  превратной!), 

Ты,  съ  юныхъ  лѣтъпрезрѣвъ  волненье  жизни  ратной, 

Привыкнувъ  розами  вѣнчать  свои  власы 

И  въ  нѣгѣ  провождапіь  безпечные  часы, 

Ты  будешь  принужденъ  взложить  и  шлемъ  тяжелой, 

И  грозный  мечь  хранить  близъ  лиры  оробѣлой. 

Ни  дочерь,  ни  жена,  ни  вѣрный  сонмъ  друзей, 

Ни  музы,  легкія  подруги  прежнихъ  дней, 

Изгнаннаго  пѣвца  не  усладятъ  печали. 

Напрасно  граціи  стихи  щвои  вѣнчали, 

Напрасно  юноши  ихъ  помнятъ  наизусть: 

Ни  слава,  ни  лѣта,  ни  жалобы,  ни  грусть, 
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ц4 

Ни  пѣсни  робкія  Окшавія  не  тронугаъ; 

Дни  старости  твоей  въ  забвеніи  потонуть. 

Златой  Италіи  роскошный  гражданинъ, 

Въ  отчизнѣ  варваровъ  безвѣстенъ  и  одинъ, 

Ты  звуковъ  родины  вокругъ  себя  не  слышишь; 

Ты  въ  тяжкой  горести  далекой  дружбѣ  пишешь: 

«  О  ,  возвратите  мнѣ  священный  градъ  отцовъ 

И  тѣни  мирныя  наслѣдственныхъ   садовъ ! 

О  други,  Августу  мольбы  мои  несите! 

Карающую    длань  слезами  отклоните ! 

Но  если  гнѣвный  богъ    досель  неумолимъ, 

И  вѣкъ  мнѣ  не  видать  тебя,  великій  Римъ^ 

Послѣднею  мольбой  смягчая  рокъ  ужасной, 

Прнблпжьте  хоть  мой  гробъ  къ  ГІталіи  прекрасной! » 

Чье  сердце  хладное,  презрѣвшее   харитъ, 

Твое  уныніе  и   слезы  укорить? 

Кто  въ  грубой  гордости  прочтетъ  безъ  умиленья 

Сіи  элегіи,  послѣднія  творенья, 

ГдЬ  ты  свой  тщетный  стонъ  потомству  передалъ? 
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Суровый  Славянинъ,   я  слезъ   не  проливалъ, 
Но  понимаю   ихъ.   Изгнанникъ  самовольный, 
И  свѣшомъ   и  собой   и  жизнью  недовольный , 
Съ  душой   задумчивой,    я   нынѣ   посѣіпилъ 
Страну,  гдѣ  грустный  вѣкъ  ты  нѣкогда  влачилѣ» 
Здѣсь ,   ожививъ  тобой  мечты   воображенья , 
Я  повторилъ   твои,   Овидій,   пѣснопѣнья, 
И  ихъ   печальныя  картины   повѣрялъ; 
Но  взоръ   обманутымъ   мечтаньямъ  измѣнялъ. 
Изгнаніе   твое  плѣняло  втайнѣ  очи , 
Привыкшія   къ  снѣгамъ  угрюмой  полуночи. 
Здѣсь   долго   свѣшится  небесная  лазурь  • 
Здѣсь  кратко  царствуешь  жестокость  зимнихъ  бурь» 
На   Скиѳскихъ   берегахъ   переселенецъ  новый, 
Сынъ   юга,   виноградъ    блистаешь  пурпуровый. 
Ужъ   пасмурный  декабрь  на  Рускіе  луга 
Слоями  разсгаилалъ  пушистые  снѣга; 
Зима  дышала  тамъ :    а  съ  вешней  теплотою 
Здѣсь    солнце   ясное    катилось    надо   мною ; 
Младою   зеленью  песгарѣлъ   увядшій  лугъ; 


Ііб 

Свободныя  поля  взрывалъ  ужъ  ранній  плугъ| 
Чушь  вѣялъ   вѣшерокъ ,   подъ  вечеръ  холодѣя ; 
Едва  прозрачный  ледъ,   надъ   озеромъ   гаускнвя, 
Кристалломъ  покрывалъ  недвижныя   струи. 
Я  вспомнилъ  опыты  несмѣлые  твои, 
Сей  день,  замѣченный  крылашымъ  вдохновеньемъ, 
Когда  ты  въ  первый  разъ  ввѣрялъ  съ  недоумѣньемъ 
Шаги  свои  волнамъ ,    окованнымъ  зимой : 
И  по  льду  новому,   казалось ,   предо  мной 
Скользила  тѣнь  твоя  ,    и  жалобные   звуки 
Неслися  издали,    какъ  томный  стонъ  разлуки. 
Утѣшься :    ие  увялъ    Овидіевъ   вѣнецъ ! 
Увы ,    среди   толпы   затерянный  пъвецъ  , 
БезвЬстенъ  буду   я   для  новыхъ  поколѣній : 
И,  жертва  темная,  умретъ  мой  слабый  геній 
Съ  печальной  жизнію,  съ  мішутною  молвой!.. . 
Но   если,    обо  мнѣ   потомокъ  поздній   мой 
Узиавъ,  придстъ  искать  въ  странѣ  сей  отдаленной 
Близъ  праха  славнаго   мой  сльдъ  уединенной : 
Бреговъ  забвсиія  осгпавя   хладну  сѣнь, 


ІХ7 

Къ  нему  слетитъ   моя   признательная  тѣнь, 
И  будешь   мило  мнѣ   его  воспоминанье. 
Да  сохранится  же   завѣтное  преданье  : 
Какъ  ты,   враждующей  покорствуя  судьбѣ , 
Не  славой,   участью  я  равенъ    быль  тебѣ. 
Здѣсь,   лирой  сѣверной   пустыни   оглашая, 
Скитался  я   въ  тѣ  дни,   какъ  на  брега  Дуная 
Великодушный  Грекъ   свободу  вызывалъ: 
И  ни  единый  другъ  мнѣ   въ  мірѣ    не  внималъ ; 
Но  чуждые  холмы ,   поля ,   и  рощи  сонны  , 
И  музы  мирныя   мнѣ  были   благосклонны. 


иЗ 


VII. 


НАПОЛЕОН  Ъ. 


чудесный   жребій  совершился  : 
Угасъ   великій  человѣкъ. 
Въ    нсволѣ    мрачной  закатился 
Наполеона   грозный  въкъ. 
ІІсчсзъ   властитель    осужденный, 
Могуч ій  баловень   побѣдъ  : 
И    для   изгнанника  вселенной 
Уже  потомство    настаешь. 


іі9 
О  шы ,   чьей  памятью  кровавой 
Міръ  долго  ,   долго   будешь   полнъ  ?" 
Пріосѣненъ   твоею    славой  3 
Почій  среди  пустынныхъ  волнъ ! 
Великолѣпная   могила. . . . 
Надъ  урной,    гдѣ    твой  прахъ   лежишь , 
Народовъ  ненависть   почила, 
И   лучь   безсмертія    горитъ, 


Давно   ль   орлы  твои   летали 
Надъ   обезславленной   землёй? 
Давно  ли    царства   упадали 
При  громахъ    силы   роковой  ? 
Послушны   волѣ    своенравной, 
Бьдой  шумѣли   знамена , 
И    налагалъ    яремъ    державной 
Ты   на  земныя   племена. 


120 


И  Франція ,  добыча  славы , 
Плѣненный  устремила  взоръ , 
Забывъ  надежды  величавы , 
На  свой   блистательный  позоръ. 
Ты  велъ  мечи  на  пиръ   обильный; 
Все  пало   съ  шумомъ   предъ   тобой 
Европа  гибла ;    сонъ  могильный 
Носился  надъ   ея  главой. 
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Надменный,  кшо  тебя  подвигнулъ  ? 
Кто  обуялъ  твой  дивный  умъ? 
Какъ  сердца  Рускихъ  не  постигнулъ 
Ты  съ  высоты   отважныхъ  думъ? 
Великодушнаго   пожара 
Не  предузнавъ ,  ужъ  ты  мечталъ , 
Что  мира  вновь  мы  ждемъ  какъ  дара; 
Но  поздно   Рускихъ  разгадалъ, , . « 


Россія,  бранная  царица, 
Воспомни  древнія  права! 

Пылай,  великая  Москва! 
Настали  времена  другія  ^ 
Исчезни,   краткій  нашъ  позоръ! 
Благослови  Москву,   Россія! 
Война :   по  гробь    нашъ   договоръ. 
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Оцѣпенѣлыми  руками 
Схвагаивъ   желѣзный   свой   вѣнецъ , 
Онъ   бездну  видигаъ   предъ    очами , 
Онъ  гибнешъ ,    гибнешъ    наконенъ. 
Бѣжагаъ  Европы    ополченья ; 
Окровавленные   снѣга 
Провозгласили    ихъ   паденье , 
И  шаегаъ    съ  ними    слѣдъ    врага. 


И   все    какъ    буря    закипѣло  ; 
Европа  свой  расторгла   плѣнъ; 
Вослѣдъ    тирану   полетѣло  ? 
Какъ    громъ ,    проклятіе   племенъ. 
И   длань    народной  Немезиды 
Подьяту  видигпъ  великанъ : 
И  до  послѣдпей    всіз  обиды 
Отплачены    тебѣ,    тиранъ ! 
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Изкуплены  его  стяжанья 
И   зло  воинственныхъ   чудесь 
Тоскою   душнаго   изгнанья 
Подъ    сѣнью    чуждою    небесъ. 
И  знойный    осшровъ   загаоченья 
Полнощный  парусъ  посѣтитъ , 
И   пушникъ    слово  нримиренья 
На  ономъ   камнѣ    начертить , 


Гдѣ,    устремивъ    на  волны   очи, 
Изгнанникъ  помнилъ   звукъ   мечей , 
И  льдистый  ужасъ   полуночи , 
И  небо    Франки   своей; 
Гдѣ   иногда,    въ    своей  пустынѣ 
Забывъ  войну,    потомство,    тронь, 
Одинъ ,   одинъ    о   милому  сынѣ 
Въ  уныньи  горькомъ   думалъ   онъ. 
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Да  будешь  омраченъ  позоромъ 
Тотъ  малодушный,   кшо  въ  сей  день 
Безумнымъ  возмушишъ  укоромъ 
Его  развѣнчанную  гаѣнь! 
Хвала ! . . .    Онъ   Рускому  народу 
Высокій  жребій  указалъ, 
II  міру  вѣчную  свободу 
Изъ  мрака   ссылки  завѣщалъ. 


2Э 


УІІІ. 


М    у    3    А. 


Ізъ  младенчесіпвѣ  моемъ  ока  меня  любила 
И  семисшвольную  цѣвницу  мнѣ  вручила; 
Она  внимала  мнѣ  съ  улыбкой:  и  слегка 
По  звонкимъ  скважинамъ  пусшаго  шросника 
Уже  наигрывалъ  я  слабыми  перстами 
И  гимны  важные,  внушенные  богами, 
И  пѣсни  мирныя  Фригійскихъ  пастуховъ. 
Съ  угара  до  вечера  въ  нѣмой  тѣни  дубовъ 
Прилѣжно  я  внималъ  урокамъ  дѣвы  тайной,* 
И,  радуя  меня  наградою  случайной, 
Откинувъ  локоны  отъ  милаго  чела, 
Сама  изъ   рукъ   моихъ  свирѣль   она  брала: 
Тросникъ  былъ  оживленъ  божественнымъ  дыханьемъ 
И  сердце  наполняла   святымъ    очарованьемъ. 


І2б 

IX. 


Д  I  О  Н  Е  Я. 


.Л.ромидъ  въ  тебя,  влюбленъ :  онъ  молодъ,  и  неразъ 
Украдкою   вдвоемъ    мы    замѣчалн  васъ  • 
Ты   слушаешь  его,    ъъ   безмолвіи   краснѣя; 
Твой   взоръ    потупленный   желаніезіъ    горитъ , 

И  долго   после ,    Діонея , 
Улыбку  нѣжную   лице  твое  хранить. 
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X. 


Д    Ѣ     В     А. 


Л  говорилъ  тебѣ  :   сгарашися  дѣвы   милой ! 
Я  зналъ  :    она   сердца  влечешь  невольной  силой. 
Неосторожный  другъ,  я  зналъ:   нельзя  при  ней 
Иную   замѣчать ,   иныхъ   искать   очей. 
Надежду  потерявъ ,    забьівъ   измѣны    сладость, 
Пылаешь   близь  нея    задухмчивая  младость; 
Любимцы   счастія,   наперсники    судьбы 
Смиренно  ей   несутъ   влюбленныя   мольбы  : 
Но   дѣва   гордая    ихъ   чувства    ненавидишь 
И,  очи   опустивъ ,   не  внемлетъ   и   не  видишь. 
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XI. 


ПРИМѢТЫ. 


Ѵлтарайся   наблюдать  различный  примѣты. 
Пастухъ  и    земледѣлъ  въ  младенческія  лѣты, 
Взглянувъ  на  небеса,   на  западную   тѣнь, 
Умѣюгаъ  ужъ  предрѣчь  и  вѣтръ,  и  ясный    день, 
И  майскіе  дожди,  младыхъ  полей  отраду, 
И  мразовъ   ранній  хладъ,    опасный  винограду. 
Такъ,  если  лебеди,   на  лонѣ  тихихъ  водъ 
Плескаясь   вечеромъ,    окличутъ   твой  приходъ, 
Иль   солнце   яркое   зайдетъ  въ   печальны   тучи, 
Знай,  завтра  сонныхъ  дѣвъ  разбудить  дождь  ревучій, 
Иль    бьющій  въ  окна  градъ,   а  ранній  селянинъ, 
Готовясь   ужъ  косить  высокій  злакъ   долинъ, 
Услыша   бури   шумъ,   не   выйдетъ  на  работу 
И  погрузится    вновь  въ  лѣшівую   дремоту. 
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XII. 


ЗЕМЛЯ    И    МОРЕ, 


±\огда   по  синевѣ  морей 
Зефиръ   скользитъ   и  гаихо  вѣетъ 
Въ   вѣтрила  гордыхъ   кораблей 
И  челны   на  волнахъ  лелѣепіъ; 
Заботь   и  думъ   слагая  грузъ, 
Тогда   лвнюсь   я  веселѣе 
И  забываю  пѣсни  музъ: 
Мнѣ  моря  сладкій  шумъ   милѣе. 
Когда  же  волны  по   брегамъ 
Ревушъ,   кипятъ    и  пѣной  плещуіпъ , 
И  г^омъ   гремишъ   по  небесамъ, 
И   молніи   во  мракв  блещутъ^ 

9 


іЗо 


Я  удаляюсь    ошъ  морей 
Въ   госшепріимныя  дубровы : 
Земля   мнѣ  кажется  вѣрнѣй, 
II  жалокъ  мнѣ  рыбакъ   суровый: 
Живешь  на  угаломъ    онъ  челнѣ, 
Игралище   слѣпой   пучины, 
А   я    въ    надежной  шишинѣ 
Внимаю    шумъ   ручья    долины. 


іЗ. 


XIII. 


КРАСАВИЦА  ПЕРЕДЪ  ЗЕРКАЛ  ОМЪ. 


Іззгляни  на  милую,  когда  свое  чело 
Она  предъ    зеркаломъ    цвѣшами  окружаешъ, 
Играегаъ  локономъ,    и   вѣрное   стекло 
Улыбку,   хитрый  взоръ  и  гордость  отражаешь. 


*  * 
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XIV. 


АЛЕКСЕЕВУ. 


ІѴІой  милый,   какъ  несправедливы 

Твои  ревнивыя  мечты  : 

Я  позабылъ  любви  призывы 

И  плѣнъ   опасной  красоты ; 

Свободы  другъ  миролюбивый , 

Въ  толпѣ   красавицъ  молодыхъ , 

Я,   равнодушный  и  лѣиивый, 

Своихъ  боговъ   не   вижу   въ  нихъ. 

Ихъ  томный  взоръ,   привѣтиый  лепетъ 

Уже  невластны   надо  мной. 

Забыло  сердце  иѣжный  трепстъ 

II   пламя   юности    живой. 


іЗЗ 


Теперь   ужъ  мнѣ  влюбишься   трудно, 
Вздыхать  неловко  и  смѣшно> 
Надеждѣ  вѣрить  безразсудно  9 
Мужей  обманывать  грЬшно. 
Прошелъ   веселой  жизни  праздникъ. 
Какъ  мой  задумчивый  проказникъ, 
Какъ  Баратынскій  я  твержу: 
«  Нельзя  ль  найпіи  подруги  нвжной? 
«  Нельзя  ль  найти  любви   надежной  ?  » 
И  ничего   не  нахожу. 
Оставя   счастья  призракъ  ложный, 
Безъ   упоигаельныхъ   страстей , 
Я  сталъ   наперсникъ   осторожный 
Моихъ   иеопытныхъ   друзей. 
Когда  любовникъ  иступленной , 
Тоскуя ,    плачетъ   предо    мной , 
II   для   красавицы,  надменной 
Клянется  жертвовать  собой; 
Когда  въ    жару  своихъ   желаній 
Съ  восторгомъ   изьясняетъ   онъ 
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Неясныгъ^  шемныхъ   ожиданій 
Обманчивый,    но    сладкій  сонъ , 
И,   крѣпко   руку  сжавъ   у  друга, 
Клянешъ  ревниваго    супруга , 
Или   докучливую  мапть : 
Его  безумнымъ  увѣреньямъ 
И  доминушнымъ   повшореньямъ 
Люблю   съ  участіемъ   внимать  • 
Я  льщу  слѣпой    его    надеждѣ, 
Я  молодъ  юносшью  чужой 
И   говорю :    такъ   было   прежде 
Во   время   оно    и  со   мной. 


XV. 


к  *  *  *  ну. 


ХѴгао  мнѣ  пришлешь    ея   поршрегаъ , 
Черты  волшебницы  прекрасной? 
Талантовъ    обожатель   страстной , 
Я  прежде   былъ    ея   позтъ. 
Съ  досады,  можегаъ   быть,   неправой, 
Когда  одна    въ  дыму  кадилъ 
Красавица  блистала   славой, 
Я  свисгаомъ   гимны  заглушилъ. 
Погибни   злобы   мигъ   единой, 
Погибни  лиры  ложный  звукъ  : 
Она    виновна,    милый  другъ, 
Предъ   Селименой   и  Мойной. 
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Такъ  легкомысленной   душой, 
О   боги,   смертный  васъ  поносить; 
Но   вскорѣ   трепетной  рукой 
Бамъ  жертвы  новыя  прішосптъ. 
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XVI. 


ч***ву. 


Въ  сшранѣ,  гдѣ  я  забылъ  тревоги  прежнихъ  лѣгаъ, 
Гдѣ  прахъ  Овидіевъ  пустынный  мой   сосѣдъ, 
Гдѣ   слава  для  меня  предметъ  заботы  малой, 
Тебя  недостаетъ  душѣ  моей  усталой. 
Врагу   стѣснительныхъ   условій   и   оковъ , 
Нетрудно    было   мнѣ  отвыкнуть  отъ  пировъ, 
Гдѣ  праздный  умъ  блеститъ,  тогда,  какъ  сердце  дремлетъ 
И  правду  пылкую  приличій   хладъ   обьемлеть. 
Оставя  шумный  кругъ  безумцевъ   молодыхъ, 
Въ   изгнаніи  моемъ  я   не   жалѣлъ   о  нихъ; 
Вздохнувъ,  оставилъ  я  другія  заблужденья  , 
Враговъ  моихъ  предалъ  проклятію   забвенья, 
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И,   сѣши  розорвавъ ,   гдѣ   бился  я  въ   плѣну, 
Для  сердца  новую   вкушаю    тишину. 
Въ  уединеніи   мой  своенравный  геній 
Позналъ   и  тихій   шрудъ  и   жажду  размышленій. 
Бладѣю   днемъ  моимъ ;    съ  порядкомъ  друженъ  умъ; 
Учусь  удерживать  вниманье  долгихъ   дріъ; 
Ищу  вознаградишь  въ    обьятіяхъ  свободы 
Мятежной  зіладосшью  утраченные  годы 
И   въ   просвѣщеніи  стать  съ   ввкомъ  наравнѣ. 
Богини  мира,   вновь    явились  музы   мнѣ 
II   независимымъ  досугамъ  улыбнулись; 
Цѣвницы  брошенной   уста   мои   коснулись; 
Старинный  звукъ  меня  обрадовалъ:   и  вновь 
Пою    мои  мечты,  природу  и   любовь, 
II  дружбу  вѣрную,   и   милые  предметы, 
Плѣнявшіе  меня   въ    младенческія  лѣты, 
Въ   тѣ  дни ,  когда ,  еще   незнаемый   никѣмъ , 
Не  зная   ни  заботъ ,   ни   ігвліі,   ни   спстемъ, 
Я   пЬньемъ  оглашалъ  пріютъ  забавъ  и  льни 
И  Царскоссльскія  хранительныя    сѣни. 
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Но   дружбы  нѣшъ  со  мной:  печальный  вижу  я 
Лазурь  чужихъ  небесъ,   полдневные  края; 
Ни   музы,    ни   труды,    ни  радости  досуга, 
Ничто  не   замѣнитъ   единственнаго  друга. 
Ты    былъ   цѣлителемъ   моихъ   душевныхъ    силъ; 
О   неизмѣнный   другъ ,   тебѣ  я  посвятилъ 
И  краткій   вѣкъ  ,  уже   испытанный   судьбою , 
И  чувства,    можетъ  быть,  спасенныя  тобою! 
Ты  сердце  зналъ  мое  во  ивѣтѣ  юныхъ  дней; 
Ты   видѣлъ ,   какъ   потомъ  въ   волненіи   страстей 
Я   тайно  изнывалъ ;    страдалецъ   утомленной ; 
Въ   минуту  гибели  надъ   бездной  потаенной 
Ты   поддержалъ   меня    недремлющей   рукой; 
Ты   другу   замѣнилъ  надежду  и   покой; 
Во  глубину  души  вникая    строгимъ   взоромъ , 
Ты    оживлялъ   ее  совѣтомъ    иль  укоромъ  ; 
Твой  жаръ   воспламенялъ   къ    высокому  любовь; 
Терпѣнье    смѣлое   во  мнѣ  раждалось   вновь; 
Ужъ  голосъ  клеветы  не    могъ  меня  обидѣть : 
Умѣлъ  я   презирать  ,  умѣя  ненавидѣть. 


і4о 

Мнв  ль   было  сѣшовашь  о  шолкахъ  шалуновъ , 

О  лепешаньи  дамъ ,    зоиловъ  и   глупцовъ , 

И  сплетней  разбирать   игривую    запгвю , 

Когда  гордиться   могъ  я  дружбою    твоею  ? 

Благодарю   боговъ :  прошелъ   я  мрачный  путь  ; 

Печали  раннія  мою  тѣснили  грудь : 

Къ   печалямъ  я  привыкъ,  расчелся  я   съ  судьбою, 

И  жизнь  перенесу   стоической  душою. 

Одно  желаніе :   останься  ты   со  мной ! 

Небесъ  я  не  томилъ  молитвою   другой. 

О  ,  скоро  ли,  мой  другъ  ,  настанетъ  срокъ  разлуки? 

Когда   соединимъ   слова   любви    и  руки? 

Когда  услышу   я  сердечный  твой   привѣтъ? 

Какъ  обниму  тебя !   Увижу   кабинеть , 

Гдѣ    ты  всегда  мудрецъ,   а   иногда  мечтатель 

И   вѣтреной   толпы  безстрастный  наблюдатель; 

Приду,   приду   я  вновь,  мой   милый  домосѣдъ  , 

Съ   тобою  вспоминать    бесьды  прежнихъ   лѣтъ, 

Младые  вечера,   пророческіс  споры, 

Зиакомыхъ  мертвецовъ  живые  разговоры  ; 


ф 

Поспоримъ  ,  перечшемъ  ,   посудимъ ,  побранимъ, 
И  счасшливъ  буду  я :  но  только  ради  Бога 
Гони  ты  ***  отъ  нашего  порога. 
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XVII. 

къ   *  *  * 


Оачѣмъ   безвременную   скуку 

Зловѣщей  думою   питать  , 

И  неизбѣжную   разлуку 

Въ  уныныі  робкомъ   ожидать? 

И  такъ   ужъ    близокъ  день  страданья ! 

Одинъ,  въ  тиши  пустыхъ    полей, 

Ты    будешь    звать   воспоминанья 

Потерянныхъ    тобою  дней  : 

Тогда    изгнаиьемъ    и  могилой, 

Несчастный,    будешь    ты    готовь 

Купить   хоть   слово   дѣвы  милой , 

Хоть    легкій   шумъ    ея   шаговъ. 


ІОСІФЪ  АБРАІОВИЧЪ 


1822. 


ПЕСНЬ  О  ВЪіЦЕМЪ  ОЛЕГВ. 


1\акъ  нынв  сбирается  вѣщій  Олегъ 
Отмстить  неразумнымъ  Хозарамъ  : 

Ихъ  села  и   нивы ,    за   буйный  набѣгъ , 
Обрекъ  онъ  мечамъ  и  пожарамъ. 

Съ  дружиной  своей,    въ  Царегр адской  бронѣ, 

Князь  по  полю  ѣдетъ   на  вѣрномъ   конѣ. 

Изъ  темнаго  лѣса  ,   на  встрѣчу   ему , 
Идетъ   вдохновенный  кудесникъ , 

Покорный  Перуну   старикъ  одному, 
Завѣтовъ   грядущаго    вѣстникъ, 

Въ  мольбахъ  и  гаданьяхъ  проведшій  весь  вѣкъ. 

И   кь  мудрому  старцу   подьѣхалъ    Оле-ь. 

іО 


Скажи  мнѣ,  кудесникъ,  любимецъ  боговъ , 
Что  сбудется   въ   жизни   со   мною  ? 

И  скоро  ль  у  на  радость  сосѣдей-враговъ , 
Могильной   засыплюсь    землёю  ? 

Открой  мнѣ  всю   правду,    не  бойся  меня  : 

Въ   награду   любаго  возмешь   ты   коня. 

«  Волхвы   не   боятся   могу*шхъ    владыкъ, 
А  княжескій  даръ    имъ   ненуженъ; 

Правдивъ  и   свободенъ    ихъ  вѣщій  языкъ , 
И   съ   волей  небесною   друженъ. 

Грядущіе   годы   таятся   во   мглѣ; 

Но  вижу  твой   жребій   на  свѣтломъ  челѣ» 

Запомни  же   нынѣ  ты  слово   мое : 

Воителю   слава  отрада ; 
Побѣдой  прославлено   имя   твое,* 

Твой  щитъ   на  вратахъ   Цареграда; 
И  волны   и  суша  покорны   тебв; 
Завидустъ    исдругъ   столь   дивной   судьбв. 
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И   синяго  моря    обманчивый  валъ 

Въ    часы   роковой   непогоды, 
II  лращъ ,  и  сптрѣла,  и  лукавый  кинжалъ 

Щадяшъ   побѣдителя   годы  .  .  . 
Подъ  грозной  броней  ты  не  вѣдаешь  ранъ7* 
Незримый  хранитель  могущему  данъ. 

Твой  конь   не   боится  опасныхъ  трудовъ; 

Онъ  ,  чуя  господскую  волю , 
То   смирный  стоить  подъ  стрѣлами  враговъ, 

То   мчится  по   бранному  полю, 
И  тлодъ  и   сѣча  ,  ему   ничего  : 
Но  примешь   ты   смерть    отъ  коня  своего.» 

Олегъ  усмѣхнулся-   однако   чело 

И  взоръ   омрачилися  думой. 
Въ  молчаньи,  рукой  опершись  на   сѣдло, 

Съ  коня  онъ  слѣзаетъ  угрюмой; 
И  вѣрнаго  друга  прощальной  рукой 
И   гладитъ  и   треплетъ  по   шев  крутой. 


і48 

«  Прощай,  мои  товарпщъ  мои  вѣрныіі  слуга , 
Разсгааться   настало  намъ   время  : 

Теперь   отдыхай ;    ужъ   не   ступить  нога 
Въ  твое  позлащенное   стремя. 

Прощай,  утѣшайся,   да  помни  меня. 

Вы,   отрокн-други ,  возмите  коня! 

Покройте  попоной  ,   мохнатымъ    ковромъ  ; 

Въ   мой   лугъ   подъ  устцы    отведите ; 
Купайте,   кормите  отборнымъ  зерномъ; 

Водой  ключевою  поите.  » 
И  отроки  тотчасъ  съ   конемъ   отошли , 
А  князю  другаго   коня  подвели. 

Пируетъ  съ   дружиною  вѣщій   Олегъ 

При    звонѣ  веселомъ  стакана. 
II  кудри  нхъ   Сѣлы,    какъ  утрснній  снѣгь 

Надъ  славной  главою  кургана  . . . 
Они  помпнаюгпъ  мпнувшіс  дни 
И   битвы,    гдѣ  вмѣстѣ  рубились   они. 


і49 

«  А  гдѣ  мой  шоварищъ ,   промолвилъ  Олегъ , 
Скажите ,   гдѣ  конь  мой  ретивый  ? 

Здоровъ  ли  ?  Все  также  ль  легокъ   его  бѣгъ  ? 
Все   тотъ  же  ль  онъ   бурный,  игривый?» 

И   внемлютъ   отвѣту :   на   холмѣ  крутомъ 

Давно  ужъ  почилъ  непробуднымъ    онъ   сномъ. 

Могучій   Олегъ  головою    поникъ 

И  думаетъ  :  «  что  же   гаданье  ? 
Кудесникъ ,  ты  лживый;  безумный  старикъ  ! 

Презрѣть   бы  твое  предсказанье  ! 
Мой  конь  и  донынѣ   носилъ    бы    меня.  » 
И  хочетъ   увидѣть  онъ  кости  коня. 

Вотъ  ѣдетъ  могучій  Олегъ   со   двора , 
Съ  нпмъ  Игорь  и  старые  гости, 

И   видяпгь:  на  холмѣ,  у  брега   Днѣпра , 
Лежать   благородны  я  кости  ; 

Ихъ  моютъ  дожди,   засыпаешь   ихъ   пыль, 
\  вѣтеръ  волнуетъ  падь  ними    ковыль. 

А 
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Князь  шихо  на  черепъ  коня,наспгупилъ 
II  молвилъ  :   «  спи ,    другъ  одинокой ! 

Твой  старый  хозяинъ  тебя  пережилъ: 
На  тризнѣ ,    уже    недалёкой  , 

Не  ты   подъ    сѣкирой   ковыль   обагришь 

И  жаркою  кровью    мой  прахъ  напоишь ! 

Такъ  вопіъ ,  гдѣ  таилась   погибель   моя ! 

Мнѣ   смертію   кость  угрожала !  » 
Изъ  мертвой  главы  гробовая  змія 

Шипя  между  тѣмъ   выползала; 
Какь    черная   лента   вкругъ   ногъ    обвилась  : 
И  вскрикнулъ  внезапно  ужаленный  князь. 

Ковши    круговые   запѣнясь  шипяшъ 

На    тризнѣ   плачевной  Олега : 
Киязь   Игорь    и    Ольга  на  холмѣ  сидятъ  ; 

Дружина  пируетъ    у  брега  * 
Бойцы   поминаютъ   минувшіе  дни 
И  битвы,  гдЬ  вмѣсшѣ  і)убнлись  они.  *\ 
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II 


А  Д  Е  Л  И. 


Играй,    Ад  ель, 
Не   знай  печали. 
Харипты ,    Лель 
Тебя  вѣнчали 
И  колыбель 
Твою  качали. 
Твоя   весна 
Тиха ,   ясна  : 
Для  наслажденья 
Ты  рождзна. 


і52 


Часъ   упоенья 
Лови ,  лови  ] 
Младыя  лѣпта 
Отдай  любви , 
И   въ    шумѣ   свѣша 
Люби ;   Ад  ель  , 
Мою   свирѣль. 


і53 


III. 


друзьям  ъ. 


Ичера  былъ  день  разлуки  шумной, 
Вчера*  былъ  Вакха   буйный  пиръ, 
При  кликахъ   юности  безумной, 
При  громѣ  чашъ ,  при  звукѣ  лиръ. 


Такъ ,   Музы  васъ   благословили , 
Вѣнками   свыше  осѣня , 
Когда   вы  ,    други  ,   отличили 
Почетной  чашею   меня. 
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Честолюбивой  позолотой 
Не   ослѣпляя  нашихъ   глазъ, 
Она  не  суетной  работой, 
Не  рѣзьбою    плѣняла  насъ* 


Но  пгбмъ  однимъ  лишь   отличалась, 
Что,   жажду   Скиѳскую  поя, 
Бутылка  полная   вливалась 
Въ   ея  широкіе   края. 


Я  пилъ ,   и  думою   сердечной 
Во  дни  минувшіе   леталъ, 
И  горе    жизни   скоротечной 
И    сны    любви    воспоминалъ. 
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Меня   смѣшила  ихъ    измѣна : 
И  скорбь   исчезла  предо  мной, 
Какъ   исчезаешь   въ  чашахъ  пѣна 
Подъ  зашипѣвшею  струёй. 
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IV. 


ГРЕЧАНКЪ. 


1  ы   рождена  воспламенять. 
Воображеніе  поэшовъ, 
Его   тревожить    и  плѣнять 
Любезной  живостью   привѣтовъ , 
Восточной  странностью    рѣчей, 
Блистаньемъ  зеркальиыхъ  очей 
II  этой  ножкою   нескромной; 
Ты   рождена   для  нѣги  томной 
Для  упоенія   страстей. 
Скажи :    когда  пѣвецъ   Лейлы 
Въ  мечтахъ   небесныхъ   рпсовалъ 
Свой  нспзмѣниый  идсалъ , 
У>кь   на   теСя  ль  изоОражалъ 
Позгнъ   мучительный   и   милый? 
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Быть   можетъ ,    въ  дальней  сторонѣ, 

Подъ  небомъ  Греціи    священной, 

Тебя    страдалецъ   вдохновенной 

Узналъ,  иль  вндѣлъ  какъ  во   снѣ, 

И   скрылся   образъ   незабвенной 

Въ  его   сердечной  глубинѣ. 

Быть  можегаъ,  лирою    счастливой 

Тебя   волшебникъ  искушалъ ; 

Невольный  гарепетъ   возникалъ 

Въ  твоей   груди   самолюбивой : 

II  ты,    склонясь    къ  его  плечу.... 

Нѣтъ,  нѣтъ,  мой  другъ,  мечты  ревнивой 

Питать  я  пламя   не  хочу : 

Мнѣ  долго    счастье  чуждо   было , 

Мнѣ   ново    наслаждаться    имъ, 

И  ,    тайной  грустію  томимъ  , 

Боюсь:   невѣрно  все,   что  мило. 


і58 


У. 


Слводъ  неба  мракомъ  обложился; 
Бъ  волнахъ  Варяжскихъ  лунный  лучь, 
Сверкая   межъ   вечернихъ   тучь , 
Столпомъ  неровнымъ  отразился. 
Качаясь ,  лебедь   на  волнѣ 
Заснулъ,   и   все  кругомъ  почило; 
Но   вошъ   по  темной   глубинв 
Стремится  бѣлое   ввтрило , 
II   блещетъ  пѣна   при   лунѣ  ; 
Летитъ   испуганная  птица, 
Услыша   блпзкій   шумъ   весла. 
Чей  это  парусь  ?   Чья   десница 
Его   во  мракѣ   напрягла? 


Ю9 


Ихъ  двое.    На  весло  нагбеиный, 
Одинъ  ,  смиренный  житель   волнъ  , 
Гребешь    и  къ   югу  править  челнъ  ; 
Другой,    какъ  волхвомъ   пораженный, 
Стоить   недвижимъ ;   на   брега 
Глаза  вперивъ,   не   молвить   слова, 
И   черезъ   челнъ    его    нога 
Перешагнуть  уже   готова. 
Плыву тъ. . . . 

«  Причаливай,  старикъ ! 
Къ  утесу  правь  »  —  и  въ  волны  вмигъ 
Прыгнулъ  пловецъ   нетерпѣливой 
И  береговъ  уже  достигъ. 
Межъ  тѣмъ ,   рукой  неторопливой 
Другой   вѣтрило    опустивъ , 
Свой  челнъ   къ   утесу  пригоняешь  , 
Къ  подошвамъ    двухъ    союзныхъ   ивъ 
Узломъ  надежнымъ  укрѣпляетъ , 
И  входить  медленной  стопой 


I 


ібо 

На  берегъ  дикой   и   крутой. 
Кремень  звучишь,  и   пламя    вскорѣ 
Далеко   освѣтило   море. 
Суровый  край!    Громады  скалъ 
На  берегу  стоять  угрюмомъ; 
Обь   нихъ    мятежный  бьется   валъ 
И  пѣна  плещешь  •    сосны   съ  шумомь 
Качаютъ  старыя   главы 
Надь  зыбкой  пеленой  пучины  ; 
Кругомъ  ни   цвѣта ,   ни  травы, 
Песокъ  да  мохъ  •   скалы,   стремнины, 
Вездѣ  хранятъ   клеймо   громовъ 
И  слѣдъ   потоковъ   истощенныхь , 
И  тлѣютъ  кости  —  пиръ  волковь 
Въ    разсѣлинахъ    окровавленныхъ. 
Къ    огню    заботливый  старикъ 
Простеръ   нѣмѣющія  руки. 
Примѣты  долголѣтной  муки, 
Согбенны   кости,   тощій  ликь, 
На   коемъ   время  углубляло 


I 


ібі 


Свои  послѣдніе   слѣды, 

Одежда ,   обувь  —  все  являло 

Въ  немъ   дикость,   нужду  и  труды. 

Но  кто  же  тотъ?   Блистаешь  младость 

Въ   его  лицѣ ;    какъ   вешній   цвѣтъ 

Прекрасенъ    онъ;    но,   мнится,  радость 

Его   не   знала   съ   дѣтскихъ   лѣтъ ; 

Въ  глазахъ  потупленныхъ  кручина  • 

На   немъ   одежда    Славянина 

И  на  бедрѣ   Славянскій   мечь. 

Славянъ  вотъ    очи  голубыя, 

Вотъ  ихъ   и   волосы  златые, 

Волнами  падшіе  до  плечь. — * 

Косматымъ   рубищемъ   одѣтый, 
Огнемъ   живительнымъ   согрѣтый, 
Старикъ  забылся  крѣпкимъ  сномъ. 
Но  юноша,   на  перси  руки 
Задумчиво   сложивъ  крестомъ, 
Сидигаъ  съ  нахмуреннымъ  челомъ..** 
Проходить  ночь,    огонь  погасъ, 


Іі 


• 


іб2 

Осгаылъ   и  пепелъ;  водъ  пучина 
Бѣлѣетъ  •    близокъ  утра  часъ  ; 
Нисходить   сонъ   на   Славянина. 

Видалъ   онъ   дальныя  страны, 
По   сушѣ ,  по  морю   носился , 
Во  дни  былые,    дни  войны, 
На  западѣ ,   на  югѣ  бился , 
Дѣля   добычу  и  труды 
Сь   суровымъ  племенемъ   Одена  і 
И  передъ  нимъ  враговъ  ряды 
Бѣжали ,   какъ  морская  пѣна 
Въ  часъ  бури    къ   чернымъ  берегамъ. 
Внималъ   онъ    радостыымъ  хваламъ 
И   арфамъ   Скальдовъ   изступленныхъ , 
Въ   жилищЬ  сильныхъ  пировалъ 
И  очи  дѣвъ    иноплеменныхъ 
Красою  чул^дой  привлскалъ. 
Но   сладкій   сонъ   не  псрсноситъ 
Теперь  героя   въ   крац  чужой, 


ібЗ 


Въ  поля,   гдѣ  мчится   бурный  бой, 
Гдѣ  мечь   главы  героевъ  косигаъ; 
Не  видитъ  онъ   знакомыхъ    скалъ 
Киріаландіи  печальной, 
Ни  Албіона ,   гдѣ   искалъ 
Кровавыхъ    сѣчь    и   славы   дальной* 
Ему  не   снится  шумъ  валовъ; 
Онъ  позабылъ   морскія   битвы , 
И   пламя   яркое   костровъ, 
И  трубный   звукъ ,   и  лай   ловитвы ; 
Другія  грезы  и   мечты 
Волнуютъ  сердце   Славянина  : 
Предъ  нимъ   Славянская  дружина ; 
Онъ  узнаетъ  ея  щиты , 
Онъ  снова  простираетъ  руки 
Товарищамъ   минувшихъ  лѣтъ , 
Забытымъ   въ  долги    дни  разлуки, 
Которыхъ   ужъ   и   въ  мірѣ  нѣтъ 


*  * 


іб4 

Межъ   тѣмъ  привычный   заботы 

Средь   усладительной  дремоты 

Тревожатъ   душу  старика: 

Во    снѣ  онъ   парусъ  развиваешь , 

Плывешь  по  волѣ   вѣгаерка , 

Его   тихонько   увлекаешь 

Къ  заливу    свѣшлая  рѣка , 

И   рыба   сонная  впадаешь 

Въ  тяжелый  неводь  старика  * 

Все  тихо  :   море  почиваешь , 

Но   туча  виснешь*   дальній   громъ 

Надь   звучной  бездною    грохочешь, 

И  вошь  пучина    надъ  челномъ 

Кипишь,  подьехмлегася ,   клокочешь* 

Напрасно   къ   вѣрнымъ   берегамъ 

Несчастный  возвратиться   хочетъ , 

Челиокъ   трещишь   и  —  пополамъ ! 

Рыбакъ   идетъ  на   дно  морское, 

И  пробудясь  ,    трепещешь  онъ  , 

Глядишь    окрестъ :   брега   въ  покоѣ, 


* 
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На  полусвѣпілый    небосклона 

Восходишъ    ушро    золотое ; 

Съ  деревъ ,   съ  утесистыхъ   вершинъ, 

На  встрѣчу   радостной  денницы , 

Щебеча ,    полетѣли   птицы 

И  разсвѣло. . . . 


ібб 


VI. 


БАРАТЫНСКОМУ  ИЗЪ  БЕССАРАБШ. 


і_лія   пустынная  страна 
Священна   для   души   поэта  : 
Она  Державнньшъ   воспьта 
И   славой  Рускою   полна. 
Еще   донынѣ   тѣнь   Назона 
Дунайскихъ   ищетъ  береговъ  ' 
Она  летнтъ   на  сладкій   зовъ 
Питомцевъ   музъ    и  Аполлона, 
И    съ   нею    часто   при  лунѣ 
Брожу   вдоль  берега    крутаго  : 
Но  ,   другъ ,    обнять   милѣе   мнѣ 
Вь   пісОь    Овидія    живаго. 
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VII. 


ЕМУ    ЖЕ, 


/Т  жду  обѣщаыной  тетради : 

Что  жъ   медлить,    милый  трубадуръ ! 

Пришли   ее   мнѣ   Феба   ради , 

И  награди  тебя  Амуръ. 


іб8 

VIII. 


Уіюблю   вашъ  сумракъ  неизвѣстной 
И  ваши  шайиые   цвѣгпы, 
О   вы ,    поззіи  прелестной 
Благословенныя    мечты! 
Вы   насъ  увѣрили ,   позты , 
Что  тѣни,  легкою    толпой, 
Отъ  береговъ  холодной  Леты, 
Слетаются    на  брегъ    земной, 
И  невидимо   навѣщаютъ 
Мѣста ,    гдѣ   было    все  милѣй , 
И  въ   сновидЬньяхъ    угпѣшаютъ 
Сердца   покшгутыхъ    друзей ; 
Оиі>,    безсмертіс   вкушая, 
Ихъ  поджпдаютъ    въ   Элизей, 
Какъ  ждетъ   на  пиръ   семья   родная 
Свонхъ   замсдліівшихъ    гостей. . . 


івд 

Но  ,  можетъ  быть  ,    мечшы   пустыя  — 

Быть  можетъ,    съ  ризой   гробовой 

Всѣ  чувства   брошу   я  земныя, 

И   чуждъ   мнѣ    будешь    міръ   земной; 

Быть  можетъ ,    тамъ  ,    гдѣ    все   бл  и  с  та  етъ 

Нетлѣнной   славой  и   красой, 

Гдѣ    чистый   пламень   пожираешь 

Несовершенство    бытія , 

Минуганыхъ   жизни  впечагплѣній 

Не  сохранить   душа  моя , 

Не   буду    вѣдать  сожалѣній, 

Тоску  любви   забуду   я.  ,  . 


і8з5. 


і73 


I. 


Простишь  ли    мнѣ   ревнивыя  мечты, 

Моей  любви   безумное   волненье  ? 

Ты  мнѣ   вѣрна :    зачѣмъ  же   любишь  ты 

Всегда  пугать   мое  воображенье  ? 

Окружена  поклонниковъ   толпой, 

Зачѣмъ   для   всѣхъ    казаться   хочешь   милой, 

И   всѣхъ   даришь   надеждою    пустой 

Твой  чудный    взоръ,  то  нѣжный,    то  унылой? 

Мной   овладввъ ,   мнѣ  разумъ    омрачивъ , 

Увѣрена  въ  любви   моей   несчастной, 

Не  видишь  ты,   когда,  въ  толпѣ   ихъ  страстной, 

Бесѣды   чуждъ ,    одинъ    и  молчал ивъ , 
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Терзаюсь  я  досадой   одинокой ; 

Ни   слова  мнѣ ,   ни  взгляда. . .   дрѵгъ  жестокой ! 

Хочу  ль    бѣжать :    съ  боязнью    и   мольбой 

Твои    глаза  не   слѣдуютъ    за  мной. 

Заводишь   ли    красавица  другая 

Двусмысленный   со  мною  разговоръ  : 

Спокойна  ты ;    веселый  твой  укоръ 

Меня  мертвить  ,    любви   не   выражая. 

Скажи  еще:    соперникъ  вѣчный  мой, 

Наединѣ  заставь   меня   съ   тобой, 

Зачѣмъ  тебя  привѣтствуетъ  лукаво?... 

Что  жъ   онъ   тебѣ  ?    Скажи ,    какое  право 

Имѣетъ   онъ    блѣднѣть    и  ревновать?... 

Въ  нескромный  часъ   межъ  вечера  и   свѣта, 

Безъ  матери,    одна,    полуодѣта, 

Зачѣмъ   его    должна   ты  принимать?... 

Но  я   любимъ ....    Наедпнѣ   со   мною 

Ты   такъ    нѣжна!    Лобзанія  твои 

Такъ   пламенны !    Слова   твоей  любви 

Такъ   искренно  полны   твоей  душою  ! 


«75 

Тебѣ   смѣшны   мученія   мои; 

Но  я  любимъ ,   тебя   я  понимаю. 

Мой  милый  другъ ,    не  мучь  меня,  молю: 

Не   знаешь  ты ,   какъ   сильно   я  люблю  9 

Не  знаешь  ты ,   какъ  тяжко  я   страдаю. 


II. 


«Ненастный  день    лотухъ;  ненастной  ночи  мгла 
По  небу   стелется    одеждою   свинцовой ; 
Какъ   привпдѣніе,  за  рощею   сосновой 

Луна   туманная    взошла.  .  . 
Бее  мрачную    тоску  на   душу   мнѣ  наводитъ. 
Далеко  ,  тамъ ,   луна  въ  сіяніи  восходить  • 
Тамъ  воздухъ   напоенъ  вечерней  теплотой; 
Тамъ  море  движется    роскошной  пеленой 

Подъ    голубыми    небесами  . .  . 
Воіпъ    время:  по  горѣ  теперь  идетъ    она 
Къ  брегамъ  ,  потопленнымь  шумящими  волнами; 

Тамъ,   подъ   завѣтными    скалами, 
Теперь   она    сидишь  печальна    и  одна . . . 


і77 

Одна...  никто  предъ  ней  не  плачешь,  не  тоскуетъ; 
Никто  ея  колѣнъ    въ  забвеньи   не    цалуетъ ; 
Одна  .  .    ничьимъ  устамъ  она   не  предаешь 
Ни  плечь,ни  влажныхъустъ;ни  персей  бѣлоснѣжныхъ. 


Никто  ея  любви  небесной  не  достоинъ. 

Не  правда  ль :  ты  одна, . .  ты  плачешь. . .  я  спокоекъ,- 


Но  если 


12 
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III. 


Д  Е  М  О  Н  Ъ. 


Іэъ  гаѣ  дни,   когда  мнѣ  были  новы 
Всѣ   впечатлѣнья    бытія — 
И  взоры  дѣвъ,    и  шумъ  дубровы, 
И  ночью  пвнье  соловья  — 
Когда  возвышенныя  чувства, 
Свобода ,   слава  и  любовь 
И  вдохновенныя    искуства 
Такъ  сильно   волновали    кровь , 
Часы  иадеждъ  и  наслажденій 
Тоской   внезапной  осѣня , 
Тогда  какой-то   злобный   геній 
Сталъ  тайно  наввщать  меня. 


'79 


Печальны  были  наши  всшрѣчи  : 
Его   улыбка,    чудный  взглядъ, 
Его  язвительный  рѣчи 
Вливали  въ  душу  хладный   ядъ. 
Неистощимый  клеветою , 
Онъ  провидѣнье  искушалъ; 
Онъ   звалъ  прекрасное  мечтою  • 
Онъ  вдохновенье  презиралъ  • 
Не  вѣрилъ   онъ  любви,    свободѣ; 
На  жизнь  насмѣшливо  глядѣлъ — - 
И  ничего  во  всей  природѣ 
Благословить  онъ  не  хотѣлъ. 


** 


і8о 


IV 


ТЕЛЕГА    ЖИЗНИ, 


Аоть  тяжело  подъ  часъ  въ  ней  бремя, 
Телега    на  ходу  легка- 
Ямщикъ  лихой,    сѣдое    время, 
Везетъ,    не  слезепіъ    съ  облучка. 


Съ   утра  садимся  мы   въ   телегу ; 
Мы  рады  голову   сломать 
И,   презирая  лѣиь    и    ііѣгу, 
Кричимъ  :    пошолъ  ! 


і8і 


Но  ъъ  полдень  нѣшъ  ужъ   той  отваги ; 
Поразшрясло   насъ ;    намъ  страшнѣй 
И  косогоры   и  овраги; 
Кричимъ  :  полегче  ,   дуралей ! 


Катишь  попрежнему  тѳлега. 
Подъ  вечерь  мы   привыкли  къ  ней, 
И  дремля  ѣдемъ  до   ночлега , 
А  время  гонитъ  лошадей, 


і8а 


У. 


ночь. 


ІѴІой  голосъ  для   тебя  и  ласковый  и   томной 
Тревожить  позднее  молчанье  ночи  тёмной. 
Близъ  ложа  моего   печальная   свѣча 
Горитъ '    мои   стихи,    сливаясь   и   журча, 
Текутъ,   ручьи  любви,    текутъ  полны  тобою. 
Во  тмѣ    твои    глаза    блистаютъ    предо  мною , 
Мпѣ    улыбаются ,    и    звуки    слышу  я  : 
Моидругь,  мой  нѣжныйдругъ...  люблю... твоя.,. твоя. 


і8з4 


і85 


I. 


1ы  вянешь  и  молчишь;  печаль  тебя  снѣдаетъ; 
На  дѣвственныхъ   устахъ  улыбка   замираешь. 
Давно  твоей   иглой    узоры   и   цвѣты 
Не   оживлялися.   Безмолвно  любишь  ты 
Грустишь.    О  ,   я  знагаокъ   въ  дѣвической  печали; 
Давно  глаза  мои  въ   душѣ  твоей  читали. 
Любви  не  утаишь :    мы  любимъ ,   и   какъ  насъ , 
Дѣвицы  нѣжиыя ,    любовь  волнуетъ  васъ. 
Счастливы  юноши !    Но  кто ,   скажи ,   межъ   ними 
Красавецъ  молодой   съ  очами   голубыми  , 
Съ   кудрями  черными?...    Краснѣешь?  Я   молчу, 
Но  знаю ,    знаю    все ;    и   если    захочу, 
То    назову  его.    Не  онъ  ли    вѣчно  бродить 
Вкругъ  дома  твоего  и  взоръ   къ   окну  возводить? 


і8б 

Ты   вшайнѣ  ждешь  его.    Идешь,   и   ты  бѣжишь, 
И  долго  вслѣдъ    за  нимъ   незримая   глядишь. 
Никто   на  праздникѣ   блистательнаго  мая, 
Межъ  колесницами  роскошными  летая, 
Никто   изъ  юношей  свободнѣй   и  смѣлѣй 
Не  властвуешь  конемъ   по  прихоти  своей. 
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II. 

ПРОЗЕРПИНА. 


Цлещутъ  волны   Флегешона, 
Своды   шаршара  дрожашъ  : 
Кони  блѣднаго   Плугаона 
Быстро   къ  нимфамъ   Пеліона 
Изъ  айда   бога  мчашъ. 
Вдоль  пусшыннаго    залива 
Прозерпина  вслѣдъ   за   нимъ , 
Равнодушна   и  ревнива, 
Потекла  згутемъ   однимъ. 
Предъ  богинею  колѣна 
Робко  юноша  склонилъ. 
И  богинямъ  льстигаъ   измѣна: 
Прозерпинѣ  смертный  милъ. 


і88 


Ада  гордая  царица 
Взоромъ  юношу  зовешъ , 
Обняла,  и  колесница 
Ужъ  къ  аиду  ихъ  несегаъ  : 
Мчатся ,   облакомъ  одѣты  ; 
Видягаъ  вѣчные  луга , 
Элизей  и  томной  Леты 
Усыпленные   брега. 
Тамъ  безсмертье,   тамъ  забвенье, 
Тамъ  угпѣхамъ   нѣтъ  конца. 
Прозерпина  въ   упоеньѣ  , 
Безъ  порфиры    и  вѣнца  , 
Повинуется  желаньямъ, 
Предаетъ   его   лобзаиьямъ 
Сокровенныя    красы , 
Въ  сладострастной  нѣгі>   тонстъ 
И  молчитъ    и   томно   стоистъ  . . . 
Но  бьгутъ   любви    часы; 
Плещутъ  волны   Флегетона, 
Своды   тартара    дрожатъ ; 
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Кони  блѣднаго  Плутона 
Быстро  мчатъ   его  назадъ, 
И   Кереры  дочь  уходить, 
И   счастливца   за  собой 
Изъ  элизія  выводить 
Потаенною   тропой* 
И   счастливеіуь  отпираетъ 
Осторожною  рукой 
Дверь ,   откуда   вылетаешь 
Сновидѣній  ложный  рой. 
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III. 


К  Ъ    МОРЮ, 


Прощай,   свободная  слшхія  I 
Въ  послѣдній  разъ  передо  мной 
Ты   катишь  волны   голубыя 
И   блещешь  гордою  красой. 


Какъ  друга  ропотъ  заунывный, 
Какъ   зовъ   его   въ  прощальный  чась , 
Твой  грустный  шумъ,  твой  шумъ  призывный 
Услышалъ  я   въ  посльдній  разъ. 


9* 


Моей  души  предѣлъ  желанный! 
Какъ  часшо   по  брегамъ   швоимъ 
Бродилъ  я  шихій  и   туманный, 
Завѣтнымъ  умысломъ  томимъ! 


Какъ  я  любилъ  твои  ошзывы , 
Глухіе  звуки,    бездны  гласъ 
И  шишину  ъъ  вечерній  часъ 
И  своенравные  порывы ! 


Смиренный  парусь  рыбарей, 
Твоею   прихотью  хранимый, 
Скользить  отважно  средь   зыбей 
Но  ты   взыгралъ,    неодолимый; 
И  стая  тонетъ  кораблей. 
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Не  удалось   навѣкъ   оставить 
Мнѣ  скучный,    неподвижный  брегъ, 
Тебя  восторгами  поздравить 
И  по  хребтамъ   твоимъ   направить 
Мой  позтическій  побѣгъ. 


Ты  ждалъ,  ты  звалъ...  я  былъ  оковаиъ; 
Вотще  рвалась  душа  моя  : 
Могучей  страстью  очарованъ, 
У  береговъ  остался  я. 


О  чемъ   жалѣтьР   Куда  бы  пынѣ 
Я  путь  безпечный  устрсмилъ  ? 
Одннъ  предметъ  въ  твоей  пустым ѣ 
Мою  бы   душу  поразнлъ. 


ідЪ 


Одна  скала ,    гробница  славы. . . 
Тамъ  погружались  въ  хладный  сонъ 
Воспоминанья  величавы : 
Тамъ  угасалъ  Наполеонъ. 


Тамъ  онъ  почилъ  среди  мученій. 
И  вслѣдъ  за  нимъ ,   какъ  бури  шумъ , 
Другой  ошъ  насъ  умчался  геній, 
Другой  власшишель  нашихъ  думъ. 


Исчезъ,   оплаканный  свободой, 
Оставя  міру   свой  вѣнецъ. 
Шуми ,    взволнуйся   непогодой  : 
Онъ  былъ  у  о  море ,   твой  пѣвепъ. 


*94 

Твой  образъ  быль  на  немъ  означенъ , 
Онъ  духомъ  созданъ   быль  твоимъ: 
Какъ  шы ;    могущъ ,   глубокъ   и  мраченъ , 
Какъ  шы ,  ничвмъ  неукротимъ. 


Міръ  опустѣлъ 


Прощай  же ,  море  !  Не  забуду 
Твоей  торжественной  красы, 
И  долго ,  долго  слышать  буду 
Твой  гулъ   въ   вечерніе   часьь 


ід5 


Въ  лѣса ,  въ  пустыни   молчаливы 

Перенесу,   тобою  полнъ, 

Твои  скалы  ,    твои  заливы  , 

И  блескъ;   и  тѣнь,    и  говоръ  волнъ, 


** 


IV. 


КОВАРНОСТЬ. 


Х\огда   твой  другь  на  гласъ   твоихъ  ръчей 

Отвѣтствуетъ   язвительнымъ  молчаньемъ ; 

Когда  свою  онъ   ошъ  руки  твоей, 

Какъ   отъ  змѣи,   отдернетъ   съ  содроганьемъ; 

Какъ,  на  тебя  взоръ  острый   пригвоздя, 

Качаетъ   онъ   съ  презрѣньемъ   головою ; 

Не  говори  :    «  онъ    боленъ  ,    онъ    дитя , 

Онъ  мучится   безумною   тоскою;  » 

Не  говори:   «неблагодарснъ  онъ; 

Онъ  слабъ  и  золъ ,  онъ   дружбы  недостоинъ ; 

Вся  жизнь  его   какой-то   тяжкой  сонъ. «... 

Уже  ль  ты  правъ  ?  Уже  ли  ты  спокоенъ  ? 


*97 
Ахъ ,   если  шакъ  ,   онъ  въ  прахъ   гошовъ   упасть  9 
Чтобъ  вымолишь  у  друга  примиренье. 
Но  если  гаы  святую  дружбы  власть 
Употреблялъ   на  злобное  гоненье ; 
Но  если   ты  затѣйливо  язвилъ 
Пугливое   его  воображенье, 
И  гордую  забаву   находилъ 
Въ  его  тоскѣ ,  рыданьяхъ ,  униженьѣ  • 
Но    если  самъ  презрѣнной  клеветы 
Ты  про  него   невидимымъ   былъ   эхомъ; 
Но  если   ігбпь   ему   накинулъ   ты 
И  соннаго    врагу  предалъ    со   смѣхомъ, 
И  онъ   прочелъ    въ    нѣмой   душѣ  твоей 
Все   тайное    своимъ   печальнымъ    взоромъ  : 
Тогда  ступай,    не   трать  пустыхъ    рѣчей—  • 
Ты   осужденъ    послѣднимъ   приговоромъ- 
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V. 


д***у. 


.Нельзя,  мой  толстый  Аристшгь : 

Хоть  я  люблю   твои    бесѣды, 

Твой  милый  щэавъ ,    твой   мылый   хрипъ ; 

Твой  вкусъ  и  жирные  обѣды  • 

Но   не  могу  съ   тобою  плыть 

Къ   брегамъ   полуденной   Тавриды. 

Прошу   меня   не  позабыть , 

Любимецъ    Вакха    и   Кішриды! 

Когда   чахоточный    ошсігь 

Немного   тощей   Энеиды 

Пускался   ѵ.ъ   море    наконсцъ; 

Ему   Гораціи  ;    умный  лъстецъ  , 
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Прислалъ  торжественную   оду, 

Гдѣ  другу   Августовъ   пѣвецъ 

Сулилъ  хорошую  погоду. 

Но  льстив  ыхъ   одъ   я   не  пишу; 

Ты    не  въ  чахоткѣ ,    слава  Богу : 

У   неба   я   тебѣ   прошу 

Лишь   аппетита   на  дорогу. 
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VI. 


Лочной  зефиръ 
Сяіруитъ   эфиръ. 

Шумитъ  , 

Бѣжитъ 
Гвадалквивиръ. 


Вотъ  взошла  луна  златая, 
Тише ...    чу . . .    гитары   звонъ 
Вотъ   Испанка   молодая 
Опсрлася    на  бал  конь. 
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Ночной  зефиръ 
Сгаруигаъ   эфиръ. 

Шумипгъ , 

Бѣжитъ 
Гвадалквивиръ. 


Скинь  мантилью  ,    ангелъ  милый , 
И  явись   какъ  яркой  день! 
Сквозь  чугунныя  перилы 
Ножку   дивную   продѣнь ! 


Ночной  зефиръ 
Струитъ   эфиръ. 

Шумигаъ , 

Бѣжитъ 
Гвадалквивиръ. 
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ПОДРАЖАШЯ  КОРАНу  «. 

Посвящено    П.    А.    О. 


I. 

ХѴлянусь  четой   и   нечегаой, 
Клянусь  мечемъ   и  правой  битвой, 
Клянуся  утренней  звѣздой, 
Клянусь  вечернею  молитвой  2: 


Нѣтъ,   не  покинулъ   я  тебя. 
Кого   же   въ  сбнь  успокоенья 
Я    ввелъ ,    главу   его    любя , 
II    скрылъ    отъ    зоркаго   гоненья  ? 


20.4 

Не  я  ль  въ  день  жажды  напоилъ 
Тебя  пустынными  водами? 
Не   я  ль  языкъ   твой  одарилъ 
Могучей  властью   надъ  умами  ? 


Мужайся  жъ ,   презирай  обманъ , 
Стезею  правды   бодро  слѣдуй, 
Люби   сиротъ ,   и  мой   коранъ 
Дрожащей  твари    прогювѣдуй. 


зо! 


II. 


О ,  жены  чисшыя  пророка , 
Ошъ  всѣхъ   вы  женъ   отличены : 
Страшна   для  васъ  и  тѣнь  порока. 
Подъ   сладкой   сѣнвю   тишины 
Живите  скромно :   вамъ  пристало 
Безбрачной  дѣвы  покрывало. 
Храните   вѣрныя   сердца 
Для  нѣгъ    законныхъ  и  стыдливыхъ  , 
Да  взоръ  лукавый  нечестивыхъ 
Не  узритъ   вашего  лица. 


іоб 


А  вы,    о  госши   Магомета; 
Стекаясь   къ  вечери   его, 
Брегитесь  суетами   свѣта 
Смутить  пророка   вюего. 
Въ    пареньи  думъ    благочестивыхъ , 
Не  любить    онъ    велерѣчивьгхъ 
И  словъ   нескромныхъ   и   пустыхъ : 
Почтите  пиръ   его  смиреньемъ , 
И  цѣломудреннымъ   склоненьемъ 
Его   невольницъ   молодыхъ  3. 
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III. 


Ѵлмупгясь,   нахмурился  пророкъ, 
Слѣпца  послышавъ  приближенье  4; 
Бѣжишъ,  да  не  дерзнешь  порокь 
Ему  являшь  недоумьнье. 


Съ  небесной  книги    списокъ  данъ 
Тебѣ ,   пророкъ  ,    не   для  сшропшивыхъ  ; 
Спокойно   возвѣщаи  коранъ , 
Не  понуждая   нечесгаивыхъ ! 


ао8 

Почто  жъ   кичится   человѣкъ  ? 

За  то  ль,   что   нагъ  на  свѣтъ   явился, 

Что  дышитъ  онъ   недолгій  вѣкъ , 

Что  слабь  умретъ,   какъ  слабь  родился? 


За  то  ль,   что  Богъ  и  умертвить 
И  воскресить  его   по  волѣ? 
Что   съ  неба  дни   его   хранить 
И  въ  радостяхъ   и   въ  горькой  долѣ? 


За  то   ль,    что  даль   ему   плоды 
И  хлѣбъ    и   финикъ   и   оливу, 
Благословивъ   его   труды 
И   вертоградъ    и  холмь   и  ниву? 


2о9 


Но   дважды  ангелъ  вострубитъ ; 
На   землю    громъ   небесный  грянегпъ 
И  брагаъ   огаъ   брата  побѣжишъ , 
И  сынъ   отъ  матери   отпрянетъ. 


И  всѣ  предъ  Бога   пришекутъ, 
Обезображенные   страхомъ  : 
И  нечестивые   падутъ , 
Покрыты  пламенемъ   и  прахомъ. 


і4 
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IV. 


ѵлъ  Тобою  древле,    о  Всесильный, 
Могучій  состязаться   мнилъ, 
Безумной  гордостью    обильный; 
Но  Ты,    Господь,   его    смирилъ. 
Ты  рекъ :   Я  міру  жизнь  дарую , 
Я   смертью   землю  наказую, 
На  все  подьята  длань    моя. 
Я  также,  рекъ   онъ,    жизнь  дарую, 
И  также  смертью   наказую : 
Съ   Тобою,   Боже,    равенъ   я. 
Но    смолкла  похвальба   порока 
Отъ   слова  гнѣва  Твоего  : 
Подьемлю  солнце  я    съ   востока; 
Съ  заката   подыми    его. 


211 


V. 


Оемля  недвижна-   неба  своды, 
Творецъ  9   поддержаны  Тобой , 
Да  не  падушъ  на  сушь  и  воды 
И  не  подавягаъ   насъ  собой  $. 


Зажегъ  Ты  солнце  во  вселенной , 
Да  свѣгаигаъ   небу    и   зелілѣ, 
Какъ  ленъ  ,   елеемъ   напоенной , 
Въ  лампадномъ   свѣгаишъ   хрусталѣ* 
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Творцу  молитесь  •    Онъ  могучій : 

Онъ  правишь  вѣтромъ'  вь  знойный  день 

На  небо    насылаешь   тучи; 

Даешь  землѣ  древесну  сѣнь. 


Онъ  милосердъ :    Онъ  Магомету 
Огакрылъ  сіяющій  коранъ, 
Да  пригаечемъ    и  мы   ко  свѣшу, 
И  да  падетъ   съ  очей  туманъ. 


2іЗ 


VI. 


Ледаромъ  вы   приснились  мнѣ 
Въ   бою  съ  обритыми  главами , 
Съ  окровавленными  мечами, 
Во  рвахъ,    на  башнѣ,   на  стѣнѣ, 


Внемлите   радостному   кличу, 
О  дѣти  пламенныхъ  пустынь ! 
Ведите   въ   плѣнъ   младыхъ  рабынь , 
Дѣлите   бранную  добычу! 


п\\ 


Вы  побѣдили  :   слава   вдмъ , 

А  малодушнымъ   посмѣянье. 

Они   на  бранное   призванье 

Не   шли,    не  вѣря  дивнымъ    снамъ, 


Прельстясь  добычей   боевою , 
Теперь    въ   раскаяньи   своемъ 
Рекутъ :    возмите    насъ   съ   собою ; 
Но   вы  скажите  :   не  возмемъ. 


Блаженны  падшіе    въ   сраженьи 
Теперь    они   вошли    въ   здемъ 
II  потонули    въ    наслажденью, 
Ноотравляемомъ    ничѣмъ. 


2ІЭ 


VII. 


Ізозсшань ,   боязливый 
Въ  пещерѣ   твоей 
Святая   лампада 
До  утра  горитъ. 
Сердечной  молитвой, 
Пророкъ ,  удали 
Печальныя   мысли , 
Лукавые   сны ! 
До  утра   молитву 
Смиренно    твори ; 
Небесную   книгу 
До  утра  читай! 
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VIII. 


X  оргуя  совѣсгаью  предъ  блѣдной  нищетою , 
Не  сыпь  своихъ  даровъ  расчетливой  рукою  : 
Щедрота  полная   угодна   небесамъ. 
Въ  день   грознаго   суда,  подобно   нивѣ  тучной, 

О    сѣятель   благополучной, 
Сторицею   воздастъ  она  твоимъ  трудамъ. 

Но    если,    пожалѣвъ   трудовъ   земныхъ   стяжанья, 
Вручая  нищему   скупое   подаянье, 
Сжимаешь    ты    свою    завистливую    длань  • 
Знай:  всв  твои  дары,   подобно  горсти  пыльной, 

Что  съ  камня   моетъ  дождь  обильной, 
Исчезнуть,    Господомъ   отверженная   дань. 


2І1 


IX. 


М  пуганикъ  усшалый  на  Бога  рошпалъ : 

Онъ   жаждой  томился   и  тѣни   алкалъ, 

Въ  пустынъ  блуждая  пгри  дня   и  три   ночи, 

И  зноемъ   и  пылью  гаягчимыя   очи 

Съ  тоской   безнадежной  водилъ  онъ  вокругъ  , 

И  кладязь   подъ  пальмою   видитъ   онъ  вдругъ. 

И  къ  пальмѣ  пустынной  онъ  бѣгъ   устремилъ, 

И  жадно   холодной    струей   освѣжилъ 

Горѣвшіе  тяжко   языкъ   и  зѣницы , 

И  легъ,    и  заснулъ   онъ  близъ  вѣрной  ослицы; 

И  многіе  годы   надъ  нимъ   протекли 

По   волѣ   Владыки    небесъ   и  земли. 


2і8 

Насталь   пробужденья    для  пушника   часъ  ; 

Летаешь   онъ   и  слышишь  невѣдомый  гласъ  : 

« Давно  ли  въ  пустынь    заснулъ  гаы   глубоко  ?  » 

II  онь   отвъчаетъ  :    ужъ  солнце   высоко 

На  утреннемъ   небѣ   сіяло  вчера; 

Сь  утра  я   глубоко  проспалъ   до  утра. 

Но    голосъ :    «  о  пуганикъ ,    шы   долѣе  спалъ  ; 
Взгляни:  легъ  гаы  молодь,   а  старцемъ  возсталъ; 
Ужъ  пальма  истлѣла,   а  кладязь  холодной, 
Изсякъ    и  засохнулъ   въ   пустынѣ  безводной, 
Давно  занесенный  песками  степей; 
И   кости    бѣлѣютъ    ослицы    твоей.  » 

И  горемъ   обьятый   мгновенный   старикъ, 
Рыдая  ,    дрожащей    главою    поникъ. . . . 
И  чудо    въ   пустынь   тогда   совершилось  : 
Минувшее   въ   новой   краев  оживилось; 
Вновь   зыблется    пальма   твнистой  главой; 
Вновь   кладязь  наполненъ    прохладой  и  мглой. 


2ід 

II  вегпхія  кости   ослицы   встаютъ , 

И   гаѣломъ   одѣлись ,    и   ревъ   издаютъ ; 

И  чувсгавуетъ  пушникъ   и  силу  и  радость* 

Въ  крови   заиграла   воскресшая  младость  • 

Святые  восторги   наполнили  грудь : 

И   съ  Богомъ   онъ   далѣ   пускается   въ  путь. 
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ПРИМЪЧАНІЯ. 


I.  «  Нечестивые  ,  пишешь  Магометъ  ( глава  На- 
грады )  ,  думаютъ ,  что  коранъ  есть  собраніе 
новой  лжи  и  старыхъ  басень.  »  Мнѣніе  сихъ 
неъестиеыэсЪ  конечно  справедливо  ;  но  ,  не  смотря 
на  сіе ,  многія  нравственныя  истины  изложены 
въ  коранѣ  сильнымъ  и  поэтическимъ  образомъ. 
Здѣсь  предлагается  нѣсколько  вольныхъ  подража- 
ній.  Въ  подлиннике  Алла  вездѣ  говорить  отъ 
своего  имени,  а  о  Магометѣ  упоминается  толь- 
ко   во    второмъ ,    или    третьемъ    лицѣ. 

2.  Въ  другихъ  мѣстахъ  корана  Алла  клянется  ко- 
пытами кобылицъ,  плодами  смоковницы,  свобо- 
дою Мекки  ,  добродѣтелію  и  порокомъ ,  ангелами 
и  человѣкомъ  и  проч.  Странный  сей  реторичес- 
кій  оборопіъ  встрѣчается   въ   коранѣ   поминутно. 

3.  «  Мой  пророкъ  ,  прибавляетъ  Алла  ,  вамъ  этаго 
не  скажетъ ,  ибо  онъ  весьма  учтивъ  и  скро- 
менъ ;  но  я  не  имѣю  нужды  съ  вами  чиниться.  » 
и  проч.  Ревность  Араба  такъ  и  дышигпъ  въ  сихъ 
заповѣдяхъ. 

і{.    Изъ  книги    СлЪпецЪ. 

5.    Плохая  физика;    но    за  то   какая  смѣлая  поэзіл! 
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ОГЛАВЛЕНИЕ  ПЕРВОЙ  ЧАСТИ. 


Стран. 
і8і5.  I.  Къ   Лицинію.    С5   Латинскаео . .  . » .  • . .  у '. 

II.  Гробъ  Анакреона 1 1. 

і8іб.  I.  Пробужденіе 17» 

II.  Друзьямъ 19» 

III.   Пѣвецъ 20. 

IV*.  Амуръ   и   Гименей ........ 2  2. 

V.  Ш  *  *  *  ву 2б. 

]8і7»         І«  Торжество    Вакха Зі. 

II.  Разлука 36. 

III.  П  *  *  *  ну.      ОтрывокЪ  . « 38. 

IV*.   Дельвигу , .  4<Э. 

і8і8.  I.   Мечтателю 4^' 

II.   Выздоровленіе 47* 

III.   Прелестницѣ 49* 

IV*.   Жуковскому.    На  изданіе  кпижекЪ  еео : 

Для  нелсноеиосЪ ...5і. 

і8і9-         *•   (Увы,   зачѣмъ   она  блистаетъ) 55. 

II,  Русалка. .  .57» 

III.   Стансы   Т  *  *  *  му 6і. 

IV*.  Уединеніе 64» 

"V*.  Домовому Ьу. 

VI.  В  *  *  *  му. 69. 

1/*П.  Кривцову уЗ. 

VIII.  N.     N у у5. 

IX.  Недокончанная  /картина 77- 

X.  Возрождение ..'[., 9 7^* 
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Стран. 
і82о.           I.   (Погасло  дневное  свѣгаило).  Подражае- 
те   Байрону* с ......  83. 

II.  Черная    піаль.    Молдавская  пѣсня  . . .  .86. 

III.  Фонтану  Бахчисарайскаго    дворца. . . .  8д» 

IV.  Виноградъ ді. 

V*.   (О   дѣва-роза).    Подражаніе    Турецкой 

пЪснЬ ѵ д2. 

VI.  Доридѣ 93- 

VII.    (Рѣдѣетъ  облаковъ  летучая  гряда) ....  д^, 
VIII.   Нереида $5. 

IX.  Дорида $6. 

X.  "Ч  *  *  *  ву.     СЪ    ллорскаьо    береш    Тав- 

РЩ™ 97- 

XI.  Дочери    Карагеоргія 99* 

і82І.           I.   (Мой  другъ,  забыты   мной  слѣды).  в  юЗ. 
II.  Война іо5. 

III.  (Я  пережилъ    свои    желанья) 107» 

IV.  (Умолкну   скоро   я) іо8. 

V.   Гробъ   юноши Ю9» 

VI.   Къ    Овидію 112. 

VII.   Наполеонъ 1 1 8. 

VIII.  Муза 125. 

IX.  Діонея І2б. 

X.  Дѣва 127. 

XI.   Примѣты 128. 

XII.   Зедмя   и   море.    Идиллія  Ыосха 129. 

XIII.  Красавица   'передъ   зеркаломъ іЗі. 

XIV.  Алексѣеву.  . і32. 

XV.    К  *  *  *  ну і35. 


Стран. 
XVI.  Ч  *  *  *  ву » 1З7. 

хѵи.  къ  *  *  * 142. 

і822.  I.   Пѣснь  о   вѣщемъ   Олегѣ Ц5. 

II.  Адели.  . • і5і. 

III.  Друзьямъ * . . . , і53. 

IV.  Гречанкѣ 1 56. 

V.  (Сводъ  неба  мракомъ  обложился)  ...і58. 

VI.  Баратынскому  изъ  Бессарабіи ібб. 

VII.   Ему    же ібу. 

VIII.   (Люблю    вашъ    сумракъ) іб8. 

182З.           I.   (Простишь  ли  мнѣ  ревнивыя  мечты)  іуЗ. 
II.   Ненастный   день   потухъ іуб. 

III.  Демонъ 178. 

IV.  Телега  жизни 1 8о. 

V.  Ночь 182. 

1824»  I.   (Ты  вянешь  и  молчишь).    Пожражаніе 

А.    ЛІенъе і85. 

II.  Прозерпина. ...» • . .  1 8у« 

III.  Къ    морю * .  І9°« 

IV.  Коварность 196. 

V.  Д  *  *  *  у.  На  приелашенге  Ъхатъ  сЪ 
ниліЪ  ллореліЪ  на  полуденный  берееЪ 
Крыліа 198. 

IV.  (Ночной  зефиіръ).Ис7іанскій  ролсансЪ.іоо. 


Подражаніл   Корану. 


I.   (Клянусь  четой   и   нечетой) 2оЗ. 

II.   (О  жены   чистыя     пророка) 2о5. 

III.    (Смутясь  ,    нахмурился    пророкъ).. .  ,207» 
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Стран. 
IV.  (Съ  Тобою  древле  ,    о  Всесильный).. 2 1 о. 

V.   (Земля   недвижна). 2 1 1. 

VI.   (Недаромъ  вы   приснились  мнѣ) 2іЗ. 

VII.  (Возсптань  ,    боязливый) , 2 1 5. 

VIII.   (Торгуя  совѣстью) 2 1 6. 

IX.   (И  пупгникъ  усталый) 2 17. 


КОНЕЦЪ    ПЕРВОЙ    части. 


СТИХОТВОРЕНІЯ   ПУШКИНА. 


II. 


СТИХОТВОРЕНІЯ 


АЛЕКСАНДРА    ПУШКИНА. 


Вт  орал    Часть. 


САНКТПЕТЕРБуРГЪ. 

ВЪ  ТИПОГРАФШ  ДЕПАРТАМЕНТА  НАРОДНАГО  ПРОСВѢіДЕНШ. 

1629. 


Съ    дозволеніл    Правительства, 


і8^5. 


I. 

АНДРЕЙ     ШЕНЬЕ, 

Посвящено   Н.    Н.    Р. 


АІП5І,  ігізіе  еі  сарііГ,  та  Іуге  ІоиІеГоіз 
З'еуеШай.  . . . 


ІѴІежъ  шѣмъ,    какъ  изумленный  міръ 

На  урну  Байрона  взираетъ , 

И  хору  Европейскихъ  лиръ 

Близъ  Дангпе  шѣнь    его  внимаешь, 

Зовешъ   меня  другая  тѣнь , 
Давно   безъ  пѣсень,    безъ  рыданій 
Съ   кровавой  плахи  въ  дни   сгараданій 
Сошедшая  въ  могильну  сѣнь. 
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Пввцу  любви ,   дубравъ  и  мира  , 
НЪвцу  возвышенной  мечты 
Звучишъ    незнаемая   лира. 
Пою.    Мнѣ  внемлетъ   онъ   и   ты, 


Иодьялась   вновь   усталая    свкира 

И  жертву    новую   зоветъ. 
Пѣвецъ  готовь;   задумчивая  лира 

Въ  послвдній  разъ   ему  поетъ  ». 

Заутра  казнь,  привычный  пиръ   народу; 

Но  лира  юнаго   пѣвца 
О  чемъ  поетъ  ?   Поетъ   она  свободу : 

Не  изменилась  до   конца  ! 


...  Не  узрю  васъ,  дни  славы,  дни  блаженства: 
Я  плахѣ    обреченъ.    Послѣдніе   часы 
Влачу.    Заутра  казнь.    Торжественной  рукою 
Палачъ  мою  главу  подыметъ   за  власы 

Надъ  равнодушною  толпою» 
Просшите ,   о  друзья !   Мой  безпріютный   прахъ 
Не  будегаъ  почивать   въ  саду,   гдѣ  провождали 
Мы  дни  безпечные  въ  наукахъ  и  въ  пирахъ , 
И  мѣсто    нашихъ  урнъ   заранѣ  назначали. 

Но,  други,    если   обо   мнъ* 

Священно   вамъ  воспоминанье ; 
Исполните  мое  послѣднее   желанье : 
Оплачьте ,  милые ,   мой  жребій   въ  тишинѣ ; 
Страшитесь   возбудить  слезами  подозрѣнье ; 
Въ  нашъ  вѣкъ,  вызнаете,  и  слезы  преступленье: 
О  братѣ   сожалѣть   не  смѣетъ  нынѣ  брать. 
Еще  жъ   одна  мольба :   вы  слушали  стократъ 
Стихи ,  легаучихъ  думъ   небрежныя   созданья , 
Разнообразиыя ,   завѣтныя   преданья 
Всей  младости  моей.    Надежды,   и  мечты, 


ІО 


И  слезы»  и  любовь,    друзья,   сіи  листы 
Всю   жизнь  мою  хранятъ.   У  Авеля,  у  Фанни  2, 
Молю ,   найдите   ихъ ;   невинной  музы  дани 
Сверите.    Строгій  свѣтъ,   надменная  молва 
Не  будутъ  вѣдать  ихъ.    У"вы ,   моя  глава 
Безвременно  падетъ  :   мой  недозрѣлый  геній 
Для  славы  не  свершилъ  возвышенныхъ  твореній; 
Я   скоро   весь  умру.   Но ,    тЬнь  мою   любя , 
Храните  рукопись,    о   други,   для    себя! 
Когда  гроза  пройдешь;    толпою   суевѣрной 
Сбирайтесь  иногда  читать  мой  свитокъ  вѣрной, 
II,   долго   слушая,  скажите:   зто   онъ; 
Вошь  рѣчь  его.    А   я ,   забывъ    могильный   сонь , 
Взойду  невидимо   и  сяду  между  вами, 
II   самъ  заслушаюсь ,    и  вашими  слезами 
Упьюсь...    и,  можешь   быть,    утѣшеиъ  буду  я 
Любовью  ;    можешь   быть,    и  Узница   моя   3, 
Уныла    и  блѣдна,    стихамъ   любви   внимая...» 
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Но,   пѣсни   нѣжныя   мгновенно  прерывая, 
Младый  пѣвеігь  поникъ   задумчивой  главой. 
Пора   весны   его    съ   любовію,    шоской 
Промчалась   передъ  нимъ.    Красавицъ  томны  очи , 
И  пѣсни ,    и   пиры ,  и   пламенныя  ночи , 
Все  вмѣстѣ    ожило;    и   сердце  понеслось 
Далече. . .    и   стиховъ   журчанье   излилось  : 

«  Куда,    куда    завлекъ   меня   враждебный  геній  ? 
Рожденный  для  любви,    для  мирныхъ  искушеній , 
Зачѣмъ  я  покидалъ    безвѣсганой  жизни  шѣнь, 
Свободу,    и  друзей,    и   сладостную    лѣнь? 
Судьба  лелѣяла  мою    златую  младость; 
Безпечною   рукой    меня   вѣнчала  радость, 
И  муза  чистая  дѣлила  мой  досугъ. 
На  шумныхъ   вечерахъ  друзей  любимый  другъ , 
Я   сладко   оглаталъ  и  смѣхомъ    и  стихами 
Сѣнь ,   охраненную  домашними    богами. 
Когда  жъ,    Вакхической  тревогой  утомясь 
И  новымъ   пламенемъ    иезапно   воспалясь , 
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Я  утромъ  наконецъ   являлся   къ  милой  дѣвв 
И  находилъ  ее   въ   смятеніи   и  гнѣвѣ ; 
Когда ,   съ   угрозами ,    и  слезы   на  глазахъ , 
Мой  проклиная  вѣкъ,   утраченный  въ  пирахъ, 
Она  меня  гнала ,    бранила   и  прощала : 
Какъ  сладко   жизнь  моя  лилась    и   утекала ! 
Зачѣмъ  ошъ  жизни   сей,   лѣнивой  и  простой, 
Я  кинулся   туда,    гдѣ   ужасъ    роковой, 
Гдѣ  страсти  дикія,   гдѣ    буйные   невѣжды, 
И   злоба,    и  корысть!    Куда,   мои  надежды, 
Вы  завлекли  меня !    Что  дѣлать   было   мнѣ , 
Мнѣ ,   вѣрному   любви ,    стихамъ    и    тишинѣ , 
На  низкомъ  поприщѣ    съ  презрѣнными   бойцами ! 
Мнѣ  ль   было   управлять  строптивыми   конями 
И  круто    напрягать  безсилыіыя    бразды  ? 
И   что  жъ   оставлю   я  ?   Забытые  слѣды 
Безумной  ревности   и  дерзости   ничтожной. 
Погибни,*  голосъ  мой,   и  ты,  о  призракъ  ложной, 
Ты  ,   слово ,   звукъ  пустой  . . . 


КогА 
Вѣнча 
Ты 
И 
А 


іѣгпъ! 


Зовушъ...  Постой, постой;  день  только,  день  одинъ: 
И  казней  нѣтъ,  и  всѣмъ   свобода, 
И  жиль,  .великій  гражданинъ 
Среди  великаго  народа  ^. 

Не  слышать.  Шествіе  безмолвно.  Ждешь  палачъ. 

Но   дружба  смертный  путь  поэта  очаруешь  6. 

Вотъ  плаха.  Онъ  взошелъ.  Онъ  славу  именуешь  7... 
Плачь ,   муза ,   плачь ! . . « 


II. 


СОЖЖЕНН.ОЕ»  ШІСіфО. 


Прощай,  письмо  любви,  прощай!  Она  велѣла... 
Какъ  долго  медлилъ  я,    какъ  долго   не  хошѣла 
Рука  предашь  огню   всѣ   радости   мои ! . . . 
Но  полно ,  часъ  насшалъ :  гори  ,   письмо  любви. 
Готовь  я  ,*   ничему  душа  моя   не  внемлешь. 
Ужъ   пламя   жадное   листы  твои   пріемлетъ... 
Минуту!.,  вспыхнули...  пылаютъ...  легкій  дымъ 
Віясь   теряется   сь  моленіемъ  моимъ. 
Ужъ   перстня  вѣрнаго    утрагая  впечатлѣнье, 
Растопленный  сургучъ  кипитъ...  О  провидѣнье! 
Свершилось!    Темные   свернулнся   листы; 
На  легкомъ    пеплѣ   ихъ   завѣтиыя   черты 
Бѣлѣютъ...  Грудь  моя  сгаѣснилась.  Пепелъ  милой, 
Отрада   бьдная    въ  судьбь   моей  унылой , 
Останься  вѣкъ   со  мной   на   горестной  груди.... 
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III. 


ЖЕЛАНІЕ    СЛАВЫ. 


ХХогда ,   любовію    и   нѣгой   упоенный , 

Безмолвно    предъ  тобой  колѣнопреклоненный, 

Я   на  тебя  глядѣлъ    и   думалъ :   гаы  моя  ; 

Ты   знаешь  7    милая  9   желалъ  ли    славы   я  • 

Ты   знаешь :    удаленъ    ошъ  вѣшреннаго   свѣша , 

Скучая   суешнымъ  прозваніемъ   поэта, 

Усшавъ   отъ  долгихъ    бурь ,    я    вовсе   не  внималъ 

Жужжанью   дальному  упрековъ   и  похвалъ. 

Могли  ль  меня    молвы  тревожить  приговоры , 

Когда,    склонивъ    ко   мнѣ   томительные  взоры 

И  руку  на   главу  мнѣ  тихо   наложивъ, 

Шептала  ты:  скажи,  ты  любишь,  ты  счастливь? 
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Другую,    какъ  меня,  скажи,    любить   не  будешь? 

Ты  никогда,   мой  другъ,   меня   не  позабудешь? 

А  я   сгаѣсненное   молчаніе    хранилъ , 

Я  цаслажденіемъ  весь   полонъ  былъ ,   я  мнилъ , 

Чшо  нѣшъ  грядущаго ,  что  грозный  день  разлуки 

Не  придетъ   никогда...  И  что  же?  Слезы,  муки, 

ІІзмѣны,   клевета,    все  на  главу  мою 

Обрушилося  вдругъ...    Что  я,   гдѣ  я?    Стою, 

Какъ  путннкъ,  молніей  постигнутый  въ  пустынѣ, 

II  все  передо   мной  запшилося !   И  нынѣ 

Я  новымъ    для  меня  желаніемъ   томимъ : 

Желаю   славы   я,    чгаобъ   ішенемъ   моимъ 

Твой  слухъ  былъ  пораженъ  всечасно, чтобъ  ты  мною 

Окружена  была,   чтобъ   громкою  молвою 

Все,  все  вокругъ   тебя   звучало    обо   мнѣ, 

Чшобъ ,   гласу  вѣрному   внимая   въ  тишиііѣ , 

Ты  помнила   мои  послізднія  моленья 

Въ  саду,    во  гамѣ  ночной,  въ  минуту  разлученья. 


IV. 


ВАКХИЧЕСКАЯ    ПЪСНЯ. 


хшо  смолкнулъ   веселія  гласъ  ? 
Раздайтесь  ,    Вакхальны    припѣвы  I 
Да  здрав ствуютъ   нѣжныя   дѣвы 
II  юныя   жены,   любившія    насъ ! 
Полнѣе  сшаканъ   наливайте  I 

На  звонкое  дно 

Въ    густое   вино 
Завѣішіыя   кольца  бросайте! 


** 


Подымемъ  стаканы ,   содвинемъ   ихъ  разомъ ! 

Да  здравствуютъ  музы,   да  здрав сшвуетъ  разумъ! 

Ты  ,   солнце  святое  ,    гори ! 

Какъ  эта  лампада   блѣднѣетъ 

Предъ  яснымъ  восходомъ    зари, 
Такъ  ложная  мудрость   мерцаетъ  и  тлѣетъ 

Предъ  солнцемъ  безсмертнымъ  ума. 
Да   здравствуетъ   солнце,   да  скроется  тма! 
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V. 


ели   жизнь   тебя   обманешь; 

Не  печалься ,    не  сердись  ! 

•«       ^        '■'    ^  '•  х 

Въ  день   унынія    смирись : 

День  веселья  ,  вврь  ,   настанешь. 


Сердце   въ   будущемъ   живетъ; 
Настоящее   уныло : 
Все  мгновенно,    все  пройдешь; 
Что  пройдетъ ,    то   будегпъ    мило. 
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VI. 


С    А    ф     О. 


(участливый  юноша,  ты  всѣмъ  меня  плѣнилъ: 
Душою   гордою    и  пылкой   и   незлобной, 
И  первой   младости  красой  женоподобной. 


VII. 


Козлову. 


Цѣвеігъ,   когда  передъ   тобой 
Бо  мглѣ  сокрылся  міръ  земной , 
Мгновенно  твой  проснулся  геній, 
На  все  минувшее  воззрѣлъ  , 
И    въ    хорѣ  свѣтлыхъ   привидѣній 
Онъ    пѣсни   дивныя    запЬлъ. 

О  милый  брагаъ ,   какіе  звуки ! 
Въ    елезахъ  восторга  внемлю  имъ : 
Чудеснымъ  пѣніемъ   своимъ 
Онъ   усыпилъ  земныя  муки. 
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Тебѣ   оиъ  создалъ   новый  міръ  : 
Ты    ъъ   немъ    и  видишь ,    и  летаешь , 
И   вновь   живешь,    и   обнимаешь 
Разбитый   юности   кумиръ. 

А  я ,   коль   стихъ   единый   мой 
Тебѣ  мгновенье  далъ    отрады, 
Я    не  хочу  другой   награды  : 
Недаромъ   темною    стезёй 
Я   проходилъ  пустыню   міра, 
О   нѣтъ ,    недаромъ    жизнь   и  лира 
Мнѣ   были   ввѣрены   судьбой! 


аэ 


VIII 


к  ъ    *  *  * 


Л  помню   чудное  мгновенье 
Передо  мной   явилась  ты, 
Какъ  мимолетное   видѣнье , 
Какъ  геній  чистой  красоты. 


Въ  томленьяхъ  грусти   безнадежной, 
Въ   тревогахъ    шумной   суеты , 
Звучалъ   мнѣ   долго  голосъ  нѣжной 
И  снились  милыя   черты. 
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Шли  годы.    Бурь  порывъ  мятежный 
Разсѣялъ  прежнія   мечты , 
И  я  забылъ  твой  голосъ  нѣжный, 
Твои   небесныя   черты. 


Въ   глуши,  во  мракѣ  заточенья 
Тянулись  тихо  дни  мои 
Безъ   божества ,   безъ  вдохновенья  , 
Безъ  слезъ,  безъ  жизни,    безъ  любви. 


Душѣ  настало   пробужденье : 
II  вотъ   опять  явилась   ты , 
Какъ  мимолетное  видѣнье , 
Какъ  геиій   чистой  красоты. 
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И  сердце  бьется,  въ  упоеньѣ , 
И  для  него  воскресли   вновь 
И  божество ,   и  вдохновенье  , 
И  жизнь,  и   слезы,    и  любовь. 
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IX. 


ПРОЗАИКЪ  и  поэтъ. 


О  чемъ ,   прозаикъ ,  ты  хлопочешь  ? 
Давай  мнѣ  мысль  какую  хочешь: 
Ее  съ  конца   я  завосгарю , 
Летучей  рифмой  оперю  9 
Взложу  на  тетиву  тугую, 
Послушный  лукъ    согну  въ  дугу, 
А  тамъ   пошлю  наудалую, 
И  горе   нашему  врагу! 
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X. 


Д  В  И  Ж  Е  Н  I  Е. 


Движенья  нѣгаъ,    сказалъ  мудрецъ  брадатый. 
Другой  смолчалъ  и   сшалъ  предъ  нимъ  ходить. 
Сильнѣе   бы   не  могъ   онъ    возразить; 
Хвалили   всѣ  отвѣтъ  замысловатый. 
Но,  господа,  забавный   случай  сей 
Другой  примѣръ   на  память  мнѣ  приводитъ  : 
Вѣдь  каждый  день  предъ  нами  солнце   ходитъ, 
Однако  жъ  правъ  упрямый  Галилей. 


Зо 


XI. 


Д  Р  У  Ж  Б  А. 


Нто  дружба?  Легкій  пылъ  похмѣлья, 
Обиды  вольный  разговоръ , 
Обмѣнъ  гащеславія,  бездѣлья, 
Иль  покровительства  позоръ. 


Зі 


XII. 


СОЛОВЕЙ   И  КуКуШКА, 


1>ъ  лѣсахъ,   во  мракѣ  ночи   праздной  * 
Весны   пѣвецъ   разнообразной 
Урчишъ ,   и   свищетъ ,   и  гремигаъ  • 
Но   безтолковая  кукушка, 
Самолюбивая  болтушка , 
Одно  куку  свое  твердить, 
И   эхо  вслѣдъ   за  нею    то  же. 
Накуковали  намъ  тоску! 
Хоть  убѣжаіпі).    Избавь  насъ ,    Боже , 
Отъ  элегическихъ  куку! 
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XIII. 


С  О  В  ѣ  т  ъ. 


ІІовѣрь :    когда  слѣпней   и  комаровъ 
Вокругъ  тебя  летаегаъ  рой  журнальной, 
Не  разсуждай,   не  шрашь  учшивыхъ  словъ, 
Не  возражай  на  шіскъ   и  шумъ  нахальной: 
Ни  логикой,    ни  вкусомъ,    милый  другъ , 
Никакъ  нельзя  смирить  ихъ  родъ  упрямой. 
Сердиться   грѣхъ  —  но   замахнись  и  вдругъ 
Прихлопни  ихъ   проворной  эпиграмой. 
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Цодъ  небомъ   голубымъ   страны   своей  родной 

Она  томилась  ,    увядала  . . . 
Увяла   наконецъ ,   и  вѣрно    надо   мной 

Младая  тѣнь  уже   летала ; 
Но  недоступная   черта  межъ   нами  есть. 

Напрасно   чувство   возбуждалъ  я  : 
Изъ  равнодушныхъ  устъ  я  слышалъ  смерти  вѣсть, 

И  равнодушно    ей   внималъ  я. 
Такъ  вотъ  кого   любилъ  я  пламенной  душой 

Съ   такимъ   тяжелымъ   напряженьемъ, 
Съ  такою   нѣжною ,   томительной  тоской , 

Съ  такимъ   безумствомъ   и  мученьемъ ! 
Гдѣ  муки,  гдѣ  любовь?   Увы,    въ  душѣ  моей 

Для  бѣдной  ,   легковѣрной  тѣни  , 
Для  сладкой  памяти  невозвратимыхъ  дней 

Не  нахожу  ни  слезъ ,    ни  пѣни. 
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XV. 


і0    ОКТЯБРЯ. 


X  оняешъ  лѣсъ   багряный  свой  уборь , 
Сребрить  морозъ   увянувшее   поле , 
Проглянешь   день   какъ    будто   по  неволѣ , 
И   скроется    за    край   окружныхъ   горъ. 
Пылай,   каминъ,    вь   моей   пустынной   кельѣ* 
А  шы ,   вино ,    осенней   стужи   другъ , 
Пролей  мнѣ   въ  грудь    отрадное  похмѣлье, 
Минутное    забвенье   горькихъ  мукъ. 
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Печаленъ  я :   со  мною  друга  нѣтъ  і 
Съ  кѣмъ   долгую   запилъ   бы  я  разлуку, 
Кому  бы  могъ  пожать    огаъ   сердца  руку 
И  пожелать  веселыхъ  много   лѣтъ. 
Я  пью   одинъ ;  вотще  воображенье 
Вокругъ  меня   товарищей    зоветъ ; 
Знакомое   не  слышно   приближенье, 
И  милаго  душа  моя   не  ждетъ. 


Я  пью   одинъ,    и   на  брегахъ    Невы 

Меня   друзья   сегодня   именуютъ .... 

Но  многіе  ль    и   тамъ    изъ  васъ    пируюгпъ  ? 

Еще  кого   не  дощитались   вы  ? 

Кто    измѣнилъ   плѣнительной   привычкь  ? 

Кого   отъ   васъ   увлекъ  холодный   свѣтъ  ? 

Чей  гласъ  умолкъ    на  братской  перекличкь  ? 

Кто   не  пришелъ  ?   Кого    межъ  вами  нѣтъ  ? 
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Онъ   не  пришелъ    кудрявый   нашъ  пѣвецъ, 

Съ  огнемъ  въ  очахъ ,   съ   гитарой  сладкогласной 

Подъ  миртами   Италіи  прекрасной 

Онъ   тихо  спитъ ,    и  дружескій  рѣзеіуь 

Не  начерталъ   надъ  Рускою  могилой 

Словъ    нѣсколько   на  языкѣ   родномъ , 

Чтобъ  нѣкогда   нашелъ  привѣтъ  унылой 

Сынъ  сѣвера ,    бродя   въ   краю   чужомъ. 


Сидишь  ли    ты    въ    кругу    своихъ   друзей, 
Чужихъ   небесъ  любовникъ    безпокойный? 
Иль  снова   ты  проходишь   тропикъ   знойный 
И  вѣчный   ледъ   полунощныхъ   морей? 
Счастливый  путь  ! . .    Съ  Лицейскаго   порога 
Ты   на  корабль  перешагнулъ  шутя, 
И    съ  той  поры   въ  моряхъ   твоя  дорога , 
О   волнъ   и  бурь  любимое  дитя ! 
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Ты  сохранилъ    въ   блуждающей  судьбѣ 
Прекрасныхъ  лѣтъ   первоначальны   нравы : 
Лицейскій  шумъ ,   Лицейскія   забавы 
Средь  бурныхъ  волнъ  мечталися  тебѣ  ; 
Ты  простиралъ  изъ-за  моря  намъ  руку, 
Ты   насъ   однихъ    въ   младой  душѣ  но  с  ил  ъ 
И  повгаорялъ  :  на  долгую  разлуку 
Насъ  тайный  рокъ ,    быть  можетъ ;    осудилъ 


Друзья  мои ,    прекрасенъ   нашъ   союзъ ! 
Онъ  какъ  душа  нераздѣлимъ    и   вѣченъ  — 
Неколебимъ,   свободенъ    и  безпеченъ 
Сростался  онъ  подъ  свнью    дружныхъ   музъ. 
Куда  бы  насъ   ни  бросила   судьбина, 
И  счасгпіе    куда  6ъ   ни   повело  ? 
Все  тѣ  же  мы:    намъ   цѣлый  міръ  чужбина; 
Отечество  намъ   Царское- село. 
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Изъ  края  въ  край  преслѣдуемъ  грозой, 
Запутанный   въ   свтяхъ    судьбы  суровой, 
Я   съ  шрепешомъ   на  лоно    дружбы  новой, 
Уставъ,  приникъ  ласкающей  главой... 
Съ  мольбой  моей  печальной  и  мятежной, 
Съ  довѣрчивой   надеждой   первыхъ  лѣтъ, 
Друзьямъ  инымъ  душой  предался  нѣжной; 
Но  горекъ  былъ    небратскій   ихъ  привѣтъ. 


II   нынѣ  здѣсь ,   въ  забытой  сей  глуши , 
Въ  обители  пусшынныхъ   вьюгъ   и  хлада , 
Мнѣ  сладкая   готовилась    отрада : 
Троихъ    изъ  васъ ,    друзей  моей  души, 
Здѣсь   оОнялъ  я.    Поэта  домъ   опальный , 
О  *  *  *  мой ,   ты  первый  посьшилъ  ; 
Ты  усладилъ    изгнанья    день  печальный, 
Ты    въ  день  его  Лицея  превратила 
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Ты  і ;  ■*  *  * ,    счасшливецъ   съ  первыхъ   дней , 
Хвала  тебѣ — фортуны  блескъ   холодной 
Не  измѣнилъ  души   твоей   свободной : 
Все  тотъ  же   ты  для  чести  и  друзей. 
Намъ  разный   путь   судьбой  назначенъ   строгой; 
Ступая   въ  жизнь ,   мы  быстро  разошлись : 
Но   невзначай  проселочной   дорогой 
Мы  встрѣтились  и  братски  обнялись. 


Когда  постигъ  меня  судьбины    гнѣвъ; 
Для  всѣхъ  чужой,    какъ  сирота   бездомной 
Подъ   бурею  главой  поникъ   я  томной, 
И   ждалъ  тебя ,    вѣщунъ   Пермескихъ   дѣвъ , 
И  ты   пришелъ,   сыА>   лѣни   вдохновенный, 
О  *  *  *   мой :    твой  голосъ  пробудилъ 
Сердечный  жаръ   такъ   долго   усыпленный , 
II   бодро  я  судьбу  благословилъ. 
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Съ  младенчества  духъ   пъсень  въ  насъ  горѣлъ  , 

И  дивное  волненье  мы   познали ; 

Съ  младенчества  двѣ  музы    къ  намъ  летали, 

И   сладокъ    былъ   ихъ  лаской  нашъ  удѣлъ: 

Но   я  любилъ   уже   рукоплесканья , 

Ты   гордый  лѣлъ    для  музъ   и  для  души; 

Свой  даръ  какъ  жизнь  я  тратилъ  безъ  вниманья, 

Ты  геній  свой  воспитывалъ   въ  тиши. 


Служенье   музъ    не  терпитъ   суеты ; 
Прекрасное  должно    быть  величаво : 
Но  юность   намъ   совѣтуетъ   лукаво, 
И   шумныя   насъ   радуютъ  мечты . . . 
Опомнимся  —  но   поздно  !   и    уныло 
Глядимъ   пазадъ  ,  сльдовъ  не  видя  тамъ. 
Скажи  ,***•>    не  то  ль    и  съ   нами    было, 
Мой  брашъ  родной  по   музіз ,  по  судьбамъ  ? 
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Пора,   лора!   душевныхъ   нашихъ  мукъ 
Не  сшоитъ  міръ ;    осгаавимъ  заблужденья ! 
Сокроемъ  жизнь  подъ  сѣнь   уединенья ! 
Я  жду  тебя,   мой  запоздалый  другъ  — 
Приди;    огнемъ  волшебнаго  разсказа 
Сердечныя  преданья   оживи; 
Поговоримъ   о  бурныхъ  дняхъ  Кавказа, 
О   Шиллерѣ,   о  славв,    о  любви. 


Пора  и  мнѣ . . .  пируйте,  о  друзья  ! 
Предчувствую   отрадное   свиданье ; 
Запомните  жъ  поэта  предсказанье : 
Промчится  годъ ,   и  съ  вами  снова   я , 
Исполнится  завѣтъ   моихъ  мечтаній; 
Промчится   годъ,  и  я   явлюся    къ  вамъ! 
О  сколько   слезь   и   сколько  восклицаній, 
И  сколько  чашъ  подьятыхъ   къ  небесамъ! 
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II  первую  полнѣй,  друзья,  полнъй! 
II  всю  до  дна   въ  честь  нашего    союза! 
Благослови,   ликующая   муза, 
Благослови  :   да  здравствуешь  Лицей ! 
Наставникамъ ,  хранпвшимъ  юность  нашу, 
Всѣмъ  честію,    и  мергавымъ  и  живымъ , 
Къ  устамъ   подьявъ  признательную    чашу , 
Не  помня  зла,    за   благо   воздадимъ. 


Пируйте   же ,   пока   еще    мы  тутъ ! 

Увы,    нашъ  кругъ  часъ    огаъ  часу  рѣдѣетъ; 

Кто   въ  гробѣ   спитъ  ,    кто  дальный  сиротѣетъ  • 

Судьба   глядитъ  ,    мы  вянемъ  •   дни    бѣгутъ ; 

Невидимо    склоняясь    и  хладѣя, 

Мы   близимся   къ    началу   своему . . . 

Кому  жъ   изъ  насъ   подъ  старость   день   Лицея 

Торжествовать  придется    одному? 
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Несчастный  другъ!   средь  новыхъ  поколѣній 
Докучный  госшь  и  лишній  и  чужой, 
Онъ  вспомнишь  насъ  и  дни  соединеній, 
Закрывъ  глаза   дрожащею   рукой... 
Пускай  же   онъ   съ  отрадой  хоть  печальной 
Тогда  сей  день  за  чашей  проведётъ  , 
Какъ  нынѣ  я,   затворникъ  вашъ   опальной, 
Его  провелъ   безъ  горя  и  заботь. 
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XVI. 


Ж  Е  Н  И  X  Ъ. 


X  ри  дня   купеческая  дочь 

Нашаша  пропадала; 
Она   на  дворъ   на  третью   ночь 

Безъ   памяти  вбѣжала. 
Съ   вопросами  отсцъ   и  мать 
Къ   Наташв  стали  приступать. 

Наташа   ихъ   не  слышишь , 

Дрожишь    и   еле   дышишь. 
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Тужила  мать  ,   тужилъ  отецъ , 
И  долго   приступали, 

И   отступились   наконецъ, 
А  тайны  не  узнали. 

Наташа  стала,   какъ  была, 

Опять  румяна,   весела, 

Опять   пошла   съ  сестрами 
Сидѣть  за  воротами. 


Разъ  у  тесовыхъ   у  воротъ , 
Съ  подружками  своими , 

Сидѣла  дѣвица  —  и   вотъ 
Промчалась   передъ  ними 

Лихая   тройка   съ  молодцомъ. 

Конями ,   крытыми   ковромъ  , 
Въ   саняхъ   онъ  стоя  править 
И  гонитъ  всѣхъ    и  давить. 
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Онъ,  поровнявшись ,   поглядѣлъ, 

Наташа  поглядѣла, 
Онъ  вихремъ   мимо  пролегпьлъ , 

Наташа  помертвѣла. 
Стремглавъ  домой  она   бѣжитъ. 
Онъ !   онъ  !  узнала !  говорить , 

Онъ,    точно  онъ!    держите, 

Друзья   мои ,    спасите  ! 


Печально  слушаешь   семья, 

Качая  головою ; 
Отецъ    ей:   «милая  моя, 

Откройся   предо   мною. 
Обидѣлъ  кто   тебя ,    скажи , 
Хоть   только   слѣдъ   намъ  укажи.  » 

Наташа   плачешь    снова. 

И   болізе   ни   слова. 
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Наутро   сваха    къ  нимъ    на  дворъ 

Нежданая   приходишь. 
Наташу  хвалить,   разговоръ 

Съ   отцомъ  ея  заводишь  : 
«  У  васъ   гаоваръ ,    у  насъ  купецъ ; 
Собою   парень   молодецъ , 

И  статной,   и  проворной, 

Не   вздорной,   не  зазорной. 


«Богатъ,  уменъ,   ни  передъ  кѣмъ 

Не  кланяется    въ  поясъ, 
А   какъ    бояр  инь   между  тѣмъ 

Живешь,    не  безпокоясь; 
А  подаришь   невѣстѣ    вдругь 
И  лисью  шубу,    и  жемчугъ, 

И   перстни   золотые, 

И  платья  парчевыя. 
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«  Катаясь,  видѣлъ  онъ    вчера 

Ее   за  воротами  ; 
Не  по  рукамъ  ли,    да   съ  двора, 

Да  въ   церковь   съ  образами  ?  » 
Она   сидитъ    за  пирогомъ, 
Да  рѣчь  ведетъ   обинякомъ , 

А  бѣдная   невѣста 

Себѣ    не   видитъ   мѣста. 


«  Согласенъ  ,   говорить  отецъ  ; 

Ступай  благополучно, 
Моя  Наташа ,   подъ  вѣнецъ  : 

Одной   въ    свѣтелкѣ   скучно. 
Не   вѣкъ    дѣвицей   вѣковать , 
Не    все    косаткѣ  распѣвать, 

Пора  гнѣздо  устроить, 

Чтобъ   дѣтушекъ  покоить.  » 
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Напіаша   къ  стѣнкѣ  уперлась 

И  слово  молвишь   хочетъ  — 
Вдругъ    зарыдала,    затряслась , 

И  плачетъ  и  хохочешь. 
Въ  смятеньи   сваха   къ  ней  бѣжитъ^ 
Водой  студеною  поить 

И  льетъ   остатокъ  чаши 

На  голову  Нашаши. 


Крушится ,  охаешь  семья* 
Опомнилась   Наташа , 

И   говорить;    «послушна  я, 
Святая    воля  ваша. 

Зовише  жениха   на  пиръ , 

Пеките  хлѣбы   на  весь  міръ, 
На  славу  медь  варите, 
Да  судъ  на  пиръ  зовише.  » 
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«Изволь,  Наташа,   ангелъ  мой! 

Гошовъ  шебѣ  въ  забаву 
Я  жизнь   отдашь !  » — И  пиръ   горой- 

Пекушъ,   варяшъ   на  славу. 
Вошъ  госши   честные  нашли, 
За  столь  невѣсшу  новели; 

Поюпгь   подружки ,   плачутъ , 

А   вотъ   и   сани   скачутъ. 


Вотъ  и  женихъ  —  и  всѣ  за  столь. 

Звенягаъ ,  гремяшъ  стаканы , 
Заздравный   ковшъ   кругомъ   пошолъ; 

Все   шумно,   гости   пьяны. 
Женихъ,    «А  что  же,    милые  друзья, 
Невѣсша  красная  моя 

Не  пьешь,    не   ѣстъ,   не   служить: 

О   чемь   невѣсша  тужить?» 
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Невѣсша  жениху   въ  отвѣтъ  г 

«  Откроюсь   на  удачу. 
Душѣ  моей   покоя  нѣшъ , 

II  день   и   ночь   я   плачу. 
Недобрый   сонъ   меня  крушить.  » 
Отецъ  ей:   «что  жъ  твой   сонъ  гласить? 

Скажи  намъ ,    что   такое , 

Дитя  мое   родное  ?  » 


«  Мнѣ  снилось  ,    говорить    она  , 

Зашла  я    въ  лѣсъ   дремучій, 
И   было  поздно;    чуть  луна 

Свѣтила   изъ-за   тучи; 
Съ  тропинки   сбилась  я  :    въ   глуши 
Не   слышно    было    ни   души, 

И   сосны  лишь   да   ели 

Вершинами    шумѣли. 


** 
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«  И  вдругъ,    какъ  будто    наяву, 

Изба  передо   мною. 
Я   къ  ней  сшучу  —  молчать.    Зову — , 

Отвѣта  нѣтъ ;   съ   мольбою 
Дверь   отворила  я.    Вхожу  — 
Въ   избѣ  свѣча   горипгь ;    гляжу  — 

Вездѣ    сребро ,    да  злато , 

Все  свѣтло   и  богато.  » 


Женпхъ.   «А  чѣмъ  же   худъ ,    скажи,  твой  сонъ  ? 

Знать   жить  тебѣ   богато. » 
Невѣстпа.   «Постой,   сударь,   не   конченъ  онъ. 
На  серебро,  на  злато, 
На  сукна,   коврики,   парчу, 
На   Новгородскую    камчу 
Я  молча  любовалась , 
И   диву    дивовалась. 
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« Вдругъ   слышу    крикъ    И   КОНСКІЙ    ПІОІГЪ 

Подьѣхали   къ    крылечку. 
Я  поскорѣе  дверью  хлопъ , 

И  спряталась    за  печку. 
Вогаъ    слышу   много   голосовъ .... 
Взошли   двѣнадцать  молодцовъ  , 

И   съ  ними   голубица 

Красавица-дѣвица. 


«Взошли  толпой,   не  поклонясь, 

Иконъ  не  замѣчая ; 
За  столъ    садятся,  не  молясь 

И   шапокъ    не   снимая. 
На  первомъ  мѣстѣ   братъ   большой , 
По  праву  руку  братъ  меньшой , 

По  лѣву  голубица 

Красавица-дѣвица. 


«Крикъ,  хохотъ,  пѣсни,  шумь   и  звонъ , 
Разгульное   похмѣлье. . .  » 
Женпхъ.   «А  чѣмъ  же  худь,    скажи,   твой   сонь  ? 

Вѣщаешъ  онъ   веселье.» 
НевЪста*    «  Постой ,   сударь ,   не  конченъ   онь. 
Идешь  похмѣлье,   громъ   и  звонъ , 
Пиръ    весело   бушуешь , 
Лишь   дѣвииа   горюешь. 


«Сидишь,  молчишь,  ни  ѣсшъ,   ни  пьешь, 

И   гаокомъ   слезы   точишь , 
А  сгааршій  брать   свой   ножъ  берстъ , 

Присвистывая  точить ; 
Глядишь  на  дЬвицу-красу , 
И  вдругь   хватаешь  за  косу, 

Злодьй    дѣвицу    губишь , 

Ей   нрапу   руку  рубишь.  » 
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Ну,   это,   говорить   женихъ, 

Прямая  небылица ! 
Но   не   тужи,  твои   сонь   не  лихь, 

Повѣрь,   душа-дѣвица. 
Она  глядитъ  ему  въ  лицо. 
«  А  это   съ  чьей   руки  кольцо  ?  » 

Вдругъ  молвила   невѣста, 

II  вев  привстали   съ  мѣста* 


Кольцо   катится    и   звенитъ, 

Женихъ   дрожитъ   блѣднѣя ; 
Смутились  гости  —  Судъ  гласить  ; 

Держи ,   вязать   злодвя ! 
Злодѣи  окованъ,    обличенъ , 
И  скоро    смертію   казненъ. 

Прославилась    Наташа! 

И  вся  тутъ   пѣсня  наша, 
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XVII. 


Въ  крови  горишь  огонь  желанья , 
Душа  тобой  уязвлена, 
Лобзай  меня :  швои  лобзанья 
Мнѣ   слаще  мирра   и  вина. 
Склонись  ко  мнъ  главою   нѣжной, 
И  да  почію   безмятежной, 
Пока  дохнетъ   веселый  день 
И  двигнется   ночная   твнь. 


*7 


XVIII. 


хіершоградъ   моей   сестры 
Вертоградъ  уединенный ; 
Чистый   ключъ   у  ней   съ  горы 
Не  бѣжитъ   запечатленный. 
У  меня  плоды   блестятъ 
Наливные ,    золотые ; 
У  меня   бѣгутъ,    шумятъ 
Воды  чистыя ,    живыя. 
Нардъ ,   алой   и  киннамонъ 
Благовоніемъ    богаты  : 
Лишь  повветъ    аквилонъ, 
И  закаплютъ   ароматы. 
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XIX. 


П.    А.     О  *  *  *. 


ІЭыгаь  можегаъ,  ужъ  недолго  мнъ* 
Въ  изгнаньи  мирномъ   оставаться, 
Вздыхать  о  милой  старинв, 
И  сельской  музѣ   въ   тишинѣ 
Душой   безпечной  предаваться» 


Но    и  въ  дали,    въ   краю   чужомъ 
Я  буду  мыслію   всегдашней 
Бродить   Тригорскаго  кругомъ, 
Въ  лугахъ ,    у  рѣчки ,    надъ  холмомъ , 
Въ  саду  подъ   сѣнью    липъ   домашней. 


% 


Когда  померкнешь  ясный  день , 
Одна   изъ  глубины   могильной 
Такъ   иногда   въ  родную   еѣнь 
Лешишъ  тоскующая  тѣнь 
На   милыхъ   бросить   взоръ   умильной. 


во 

XX. 

СЦЕНА    ИЗЪ    фАуСТА. 

Берегъ    моря.      Фаусть    н    Мефкстофиль. 

Ф  а  у  с  т  ъ. 

ІѴІнѣ  скучно,    бѣсъ. 

Мефистофиль. 

Что  дѣлать,    Фаустъ? 
Таковъ  вамъ   положенъ   пр  едѣлъ , 
Его  жъ    никто   не  преступаешь. 
Вся   тварь    разумная   скучаешь : 
Мной   отъ  лѣни ,    тотъ    отъ  дѣлъ  • 
Кто  вѣритъ ,    кто  утратилъ   вѣру ;   - 
Тотъ   насладиться    не  успѣлъ , 
Тотъ  насладился   чсрезмѣру, 


бі 


И  всякъ  зѣваешъ   да  живетъ* — 

И  всѣхъ  васъ  гробъ ,   зѣвая ,   ждетъ. 

Зѣвай  и  ты. 

Ф  а  у  с  ъ  ъ. 
Сухая  шутка! 
Найди  мнѣ    способъ  какъ  нибудь 
Разсѣяться. 

Мефистофиль. 

Доволенъ   будь 
Ты  доказагпельствомъ   разсудка. 
Въ   своемъ   альбомѣ    запиши : 
Газгііііит   е8і  диіез  —  скука 
Отдохновеніе    души. 
Я  психологь ...    о  вотъ  наука !  . , 
Скажи,    когда  ты   не    скучалъ? 
Подумай,   поищи.    Тогда  ли, 
Какъ   надъ   Виргиліемъ  дремалъ , 
А  ро„зги  умъ   твой   возбуждали? 
Тогда  ль,    какъ   розами   вѣнчалъ 
Ты   благосклонныхъ  дѣвъ    веселья 
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И  въ  буйсгавѣ  шумномъ   посвящалъ 
Имъ  пылъ   вечерняго  похмѣлья? 
Тогда  ль ,   какъ  погрузился   ты 
Въ  великодушныя  мечты, 
Въ  пучину  темную  науки? 
Но,  помнится,    тогда  со  скуки, 
Какъ   арлекина,   изъ  огня 
Ты   вызвалъ  наконецъ  меня. 
Я  мелкимъ   бъсомъ    извивался, 
Развеселить  тебя  старался, 
Возилъ   и   къ  вѣдьмамъ   и  къ  духамъ, 
И  что  же?  все  попустякамъ. 
Желалъ   ты   славы  —  и  добился, 
Хотѣлъ  влюбиться  —  и  влюбился. 
Ты   съ  жизни   взялъ   возможну  дань, 
А   былъ  ли   счастливь  ? 

Ф  а  у  с  т  ъ. 

Перестань, 
Не  растравляй  мнѣ  язвы  ташюи. 
Въ  глубокомъ  знаиьи   жизни   нѣтъ  — 
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Я   проклялъ   знаній  ложный   евѣпгь, 
А  слава . . .  лучъ  ея   случайной 
Неуловимъ.    Мірская  чеешь 
Безсмысленна,   какъ  сонъ.«.   Но  есть 
Прямое   благо:    сочешанье 
Двухъ  душъ... 

Мефистофиль. 

И   первое  свиданье , 
Не  правда  ль  ?   Но   нельзя  ль  узнать , 
Кого   изволишь  поминать , 
Не  Грешхенъ  ли  ? 

Ф  А  У  С  Т  Ъ* 

О  сонъ  чудесной ! 
О  пламя  чистое   любви ! 
Тамъ,  шамъ — гдьшѣнь,  гдЬ  шумъ  древесной, 
Гдѣ   сладко -звонкія    струи  — 
Тамъ ,    на  груди  ея  прелестной 
Покоя   томную    главу, 
Я  счаетливъ    быль. . .  ♦ 
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Мефистофиль. 
Твореігь    небесной ! 
Ты   бредишь,  Фаусшъ,    наяву! 
Услужливымъ  воспоминаньемъ 
Себя   обманываешь  шы. 
Не  я  ль   шебѣ  своимъ  сшараньемъ 
Досшавилъ   чудо  красогаы  ? 
И  въ  часъ  полуночи  глубокой 
Съ  шобою    свелъ   ее?   Тогда 
Плодами  своего  труда 
Я   забавлялся   одинокой, 
Какъ   вы  вдвоемъ  —  все  помню   я. 
Когда  красавица  твоя 
Была  въ  восторгѣ,   въ  упоеньѣ  , 
Ты  безпокойною  душой 
Ужъ  погружался   въ  размышленье 
(А  доказали  мы  съ    тобой, 
Что   размышленье  —  скуки    сѣмл). 
И   знаешь  ли,    философъ  мой, 
Что  думалъ  ты    въ   такое  время, 
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Когда  не  думаешь  никто  ? 
Сказать   ли  ? 

Ф  л  у  с  т  ъ. 

I  ^воря.    Ну,   что? 

МеФистофиль. 
Ты  думалъ:    агнецъ   мой    послушной ! 
Какъ    жадно   я   тебя   желалъ ! 
Какъ  хитро   въ  дѣвѣ  простодушной 
Я  грезы  сердца  возмущалъ! 
Любви  невольной,    безкорыстной 
Невинно  предалась    она  . . . 
Чтожъ   грудь   моя  теперь  полна 
Тоской  и  скукой   ненавистной  ? . . . 
На   жертву   прихоти   моей 
Гляжу,   упившись  наслажденьемъ, 
Съ  неодолимымъ   отвращеньемъ : 
Такъ   безрасчетный  дуралей , 
Вотще   рѣшась    на    злое   дізло  , 
Зарѣзавъ   нищаго    въ  лѣсу, 
Бранить   ободранное  тѣло; 
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Такъ    на  продажную    красу, 
Насышясь  ею    торопливо , 
Развратъ    косится   боязливо . .  • 
Потомъ   изъ  зтаго  всего 
Одно   ты   вывелъ    заключенье  .  . . 

Ф  а  у  с  т  ъ. 
Сокройся ,    адское  творенье  ! 
Бѣги    ошъ  взора  моего ! 

МеФистофиль. 

Изволь.    Задай  лишь  мнѣ.  задачу : 
Безъ  дѣла ,   знаешь ,   отъ  тебя 
Не  смѣю    отлучаться   я  — 
Я  даромъ   времени    не   трачу. 

Ф  а  у  с  т  ъ. 
Что   тамъ   бѣлѣетъ?   говори. 
Мефистофиль. 
Корабль   Испанскій   трехмачтовый 
Пристать   въ  Голландію   ютовый: 
На  немъ    мерзавцевъ   сотни    три , 


6у 


Двѣ  обезьяны,  бочки  злата, 
Да  грузъ  богатый  шоколагаа . . . 

Ф  а  у  с  т  ъ. 

Все  ушопишь. 

МеФистофиль. 

Сей   часъ.   (Исчезаешь.) 


*  * 
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XXI. 


н.   н. 


Примите    Невскій  Альманахъ. 
Онъ  милъ   и  въ  прозѣ   и   въ  стихахъ 
Вы   гаушъ  найдете     *  *  *  0ва , 
Вел  *  *  *  ,     X  *  *  *  ова; 
К  *  *  *,    дальній  вашъ  родня, 
Украсилъ   также   книжку  эту; 
Но   не  найдете   вы  меня : 
Мои   стихи  скользнули   въ   Лету. 
Что  слава  міра?.  .    дымъ  и  прахъ. 
Ахъ  ,   сердце  ваше  мнѣ  дороже  ! . . . 
Но  ,    кажется ,  мнѣ  трудно  тоже 
Попасть  и  въ  этотъ  альманахъ. 
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XXII. 


БУРЯ. 


1  ы  вид&лъ  дѣву   на  скалѣ 
Въ   одеждѣ  бѣлой   надъ  волнами, 
Когда,    бушуя  въ   бурной  мглѣ, 
Играло   море   съ   берегами, 
Когда ,    лучъ    молній   озарялъ 
Ее  всечасно    блескомъ  алымъ, 
И  вѣтеръ   бился   и  леталъ 
Съ   ея  летучимъ  покрываломъ  ? 


7° 


Прекрасно  море   въ  бурной  мглѣ 
И   небо    въ   блескахъ   безъ  лазури; 
Но  вѣрь  мнѣ :   дѣва   на  скалѣ 
Прекраснѣй  волнъ,    небесъ   и  бури. 


і8^6. 


?з 


I. 


П  Р  О  Р  о  к  ъ. 


Духовной  жаждою   шомимъ, 
Въ  пустынь  мрачной  я  влачился, 
И  шестикрылой  Серафимъ 
На  пере*путьи   мнѣ   явился ; 
Перстами  легкими  какъ  сонъ 
Моихъ  зѣницъ   коснулся  онъ  : 
Отверзлись   вѣщія    зѣыицы , 
Какъ   у  испуганной   орлицы. 
Мопхъ  ушей  коснулся  онъ , 
И   ихъ  наполнилъ    шумъ  и  звонъ : 
И  внялъ   я   неба   содроганье , 
II  горній   ангеловъ  полётъ , 
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И  гадъ  морскихъ  подводный  ходъ, 

И  дольней  лозы   прозябанье. 

И  онъ   къ  устамъ  моимъ   приникъ, 

И  вырвалъ  грѣшной  мой  языкъ, 

И  празднословной   и  лукавой, 

И  жало   мудрыя  змѣи 

Въ  уста  замершія  мои 

Вложилъ  десницею  кровавой. 

II  онъ  мнѣ  грудь   разсѣкъ   мечемъ , 

И   сердце  трепетное   вынулъ  , 

И  угль ,   пылаюіцій  огнемъ , 

Во   грудь    отверстую   водвинулъ. 

Какъ  трупъ  въ  пустынѣ  я  лежалъ, 

И  Бога  гласъ  ко   мнѣ  воззвалъ: 

«Возстань,  Пророкъ,  и  виждь,  и  внемли, 

Исполнись  волею   Моей , 

И ,  обходя   моря    и   земли , 

Глаголомъ   жги    сердца  людей.  » 
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II. 


ЗИМНЯЯ    ДОРОГА. 


Ѵлквозь   волнистые  туманы 
Пробирается  луна, 
На  печальный   поляны  , 
Льетъ  печально   свѣтъ  она. 


/ 


По  дорогѣ  зимней,    скучной, 


т, 


ройка   борзая    бѣжитъ , 
Колокольчикъ   однозвучной 
Утомительно    гремить. 


?<5 

Что-то  слышится  родное 
Бъ  долгихъ   пѣсняхъ  ямщика 
То  разгулье  удалое, 
То  сердечная  тоска .... 


Ни  огня ,    ни  черной  хаты .... 
Глушь  и  снѣгъ...    Навстречу  мнѣ 
Только  версты  полосаты 
Попадаются  однь. 


Скучно,   грустно...    Завтра,  Нина\ 
Завтра   къ  милой   возвратясь, 
Я  забудусь   у  камина, 
Загляжусь  не  наглядясь. 
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Звучно   сшрѣлка   часовая 
Мѣрной.  кругъ   свой  совершишь  р 
И  докучныхъ  удаляя 
Полночь  насъ  не  разлучишь,  ... 


Грусшно ,   Нина  :  путь  мой  скученъ , 
Дремля   смолкнулъ  мой  ямщикъ  # 
Колокольчикъ   однозвученъ , 
Огауманенъ   лунный  ликъ 


^С^&ѵ**"/?' 


'& 


//бл*^*—' 
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III. 

отвѣтъ    ѳ.    т*** 


хіѣшъ ,    не  Черкешенка  она  : 
Но  въ  долы   Грузіи  огавѣка 
Такая  дѣва  не  сошла 
Съ  высогаъ  угрюмаго   Казбека. 


*%*        V  чм  *  •  ч  %•    а  ч  ' 


4  *      ^    ••  •  •  ^  • 


шъ,  не  ,агатъ   въ  глазахъ   у  ней: 


Но  вс*ѣ   сс&фовища  в'осшока 
Не   сшоятъ  сладостныхъ   лучей 
Ея  полудештго  ока. 
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IV. 


К  Ъ    Я  3  *  *  * 


Лз  *  *  *,    кто  тебѣ  внушилъ 

Твое  посланье   удалое  ? 

Какъ  ты   шалишь ,    и  какъ  ты    милъ , 

Какой  избытокъ  чувствъ    и   сйлъ, 

Какое   буйство  молодое! 

Нѣтъ ,   не  Касшальскою  водой 

Ты   воспоил*ъ  свою   камену; 

Пегасъ   иную    Иппокрену 

Копытомъ   вышибъ  предъ  тобой. 

Она   не    хладной   льется   влагой, 

Но   пѣнится  хмѣльною  брагой; 


8о 


Она  разымчива,   пьяна, 

Какъ  сей  нашішокъ  благородной, 

Сліянье  рому   и  вина, 

Безъ  примѣси  воды  негодной, 

Бъ  Тригорскомъ   жаждою  свободной 

Открытый   въ  наши   времена. 


1827. 
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СТАНСЫ. 


13ъ  надеждѣ    славы    и  добра 
Гляжу  впередъ    я   безъ   боязни  : 
Начало   славныхъ   дней  Петра 
Мрачили  мятежи   и   казни, 


Но  правдой  Онъ  привлекъ   сердца, 
Но  нравы   укротилъ   наукой , 
И  былъ   отъ  буйнаго  стрѣльца 

Предъ  Нимъ   отличснъ  Долгорукой. 

*  * 


и 

Самодержавною   рукой 
Онъ   смѣло   сѣялъ   лросвѣщенье , 
Не   презиралъ   страны   родной : 
Онъ   зналъ   ея  предназначенье, 


То   академикъ ,    то  герой , 

То   мореплаватель,    то  плотникъ , 

Онъ   всеобьемлющей  душой 

На  тронѣ  вѣчный  былъ  работникъ. 


Семейнымъ   сходствомъ    будь  же  гордъ; 
Во   всемъ    будь    Пращуру   нодобенъ  : 
Какъ   Онъ   неутомимъ    и  твёрдъ  , 
И  памятью ,    какъ  Онъ ,   незлобенъ. 
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II. 


ТАЛИСМАН  Ъ. 


1  амъ  ,    гдѣ   море   ввчно   плещешь 
На   пустынныя  скалы, 
Гдѣ  луна   гаеплѣе    блещетъ 
Въ    сладкій   часъ   вечерней  мглы, 
Гдѣ ,    въ  гаремахъ   наслаждаясь  , 
Дни  проводитъ  Мусульманъ , 
Тамъ   волшебница,   ласкаясь, 
Миѣ  вручила   тпалисманъ, 
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И,  ласкаясь,    говорила: 
«  Сохрани  мой  талисманъ : 
Въ  немъ   таинственная   сила! 
Онъ  тебѣ   любовью   данъ. 
Отъ  недуга,    ошъ  могилы, 
Въ  бурю,    въ  грозный  ураганъ, 
Головы   твоей,    мой   милый, 
Не   спасегаъ    мой  талисманъ. 


И  богатствами  Востока 

Онъ  тебя    не  одарить , 

И    поклонниковъ   Пророка 

Онъ    тебѣ   не  покоришъ; 

И  тебя    на  лоно  друга , 

Отъ  печалыіыхъ  чуждыхъ   стран  ь  , 

Въ   край  родной   на   сьверъ    съ    юга 

Не    умчишь   мой   талисманъ.  . . . 
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Но   когда   коварны  очи 
Очаруюгаъ  вдругъ  тебя, 
Иль  уста  во  мракѣ  ночи 
Поцалуюгаъ   не  любя: 
Милый  другъ!    отъ  преступленья } 
Отъ  сердечныхъ    новыхъ   ранъ , 
Отъ   измѣны }    отъ  забвенья 
Сохранитъ    мой   талисманъ !  » 
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III. 


А  Н  Г  Е  Л  Ъ. 


Ізъ  дверяхъ   Эдема  Ангелъ  нѣжный 
Главой  поникшею   сіялъ  ? 
А  Демонъ  мрачный   и  мятежный 
Надъ   адской  бездною    леталъ. 


Духъ  отрицания ,   духъ  сомнѣнья 
На   духа   чистаго   взнралъ 
И   жаръ   испольный  умиленья 
Впервые   смутно    позпавалъ. 


Просши,    онъ   рекъ,    тебя  я  видѣлъ , 
И   ты  недаромъ  мнѣ   сіялъ : 
Не   все   я  въ  небѣ   ненавидѣлъ , 
Не   все  я   въ   мірѣ   презиралъ. 
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ІОСІФЪ  АВРАМОВЕЧЪ 


9° 


IV. 


СОЛОВЕЙ. 


Х>ъ  безмолвіи  садовъ,    весной,  во  мглѣ   ночей, 
Поегаъ    надъ  розою   восточный   соловей. 
Но  роза  милая   не   чувствуешь ,   не  внемлетъ , 
И  подъ  влюбленный  гимнъ  колеблется  и  дремлетъ. 
Не  такъ  ли  ты  поешь  для  хладной  красоты  ? 
Опомнись,   о  поэтъ,    къ  чему  стремишься  ты? 
Она    не  слушаетъ ,    не  чувствуешь  поэта ; 
Глядишь,  онацвѣтетъ;  взываешь — иѣтъ  ошвѣта. 
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У. 


ЧЕРЕПЪ. 


Прими   сей  черепъ,    Д  *  *  *:   онъ 
Принадлежишь  гаебѣ   поправу. 
Тебѣ  повѣдаю  ,   баронъ  , 
Его  готическую  славу. 

Почтенный  черепъ   сей   неразъ 
Парами  Вакха  нагрѣвался; 
Литовскій  мечъ  въ  недобрый  часъ 
По  немъ    со  звономъ    ударялся  ?* 
Сквозь  эту  кость  не  проходилъ 
Лучъ  животворный  Аполлона; 
Ну  словомъ,    черепъ   сей  хранилъ 
Тяжеловѣсный   мозгъ  барона, 


92 


Барона  Д  *  *  *.   Баронъ 

Конечно   былъ  охогпникъ    славный , 

Наѣздникъ ,   чаши  другъ  исправный , 

Гроза   вассаловъ   и   ихъ  жёнъ. 

Мои  другъ,  гааковъ  былъ  вѣкъ  суровый, 

И  лредокъ   твой  крѣпкоголовый 

Смутился  бъ   рыцарской  душой, 

Когда  бъ   тебя   передъ   собой 

Увидѣлъ   безъ  одежды    бранной , 

Съ  главою,   миртами   вѣнчанной, 

Въ    очкахъ    и   съ  лирой   золотой. 

Покойникомъ   въ   церковной   книгв 
Ужъ  былъ   давно   записанъ  онъ , 
И   съ  предками   своими    въ  Риги 
Вкушалъ   непробудішый   сонъ. 
Баронъ    въ   обители   печальной 
Доволенъ    впрочемъ    былъ   судьбой , 
Пастора  лестью    погребальной, 
Гербомъ   гробницы    феодальной 
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И  зпишафіей  плохой. 

Но   въ  наши  безпокойны   годы 

Покойникамъ  покоя  нѣгаъ. 

Косматый  баловень   природы, 

И  маптемагаикъ    и  позгаъ, 

Буянь   задумчивый   и   важный , 

Хирургъ  ,    юрисшъ  ,   физіологъ , 

Идеологъ    и    филологъ , 

Короче  вамъ —  сш}гденгаъ  присяжный, 

Съ  витою   трубкою   въ  зубахъ , 

Въ  плащѣ,    съ  дубиной    и   въ  усахъ 

Явился   въ  Ригѣ.    Тамъ  спѣсиво 

Въ  трактирахъ  еталъ  оиъ  пѣнить  пиво, 

Въ  дыму  табачныхъ   облаковъ  ; 

Бродить   надъ    берегами   моря  , 

Мечтать    о   Лотхенъ,    или   съ  горя 

Стихи   писать ,    да   бить  Жидовъ. 

Студентъ    подъ  лѣстницей  трактира 

Въ    каморкѣ   темной  жилъ  одинъ : 

Тамъ,    въ  видѣ   зеркалъ    и  картшгь , 
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Корошкій  плащъ,    каргаузъ ,   рапира 
Висѣли  на  спгбнб   рядкомъ. 
Полуизмаранный   альбомъ , 
Творенья   Фихше    и    Платона, 
Да  два  восшочныхъ  лексикона, 
Подъ   паушиною   въ  углу 
Лежали  грудой   на  полу, 
Предметъ   занятій  разнородныхъ 
Ученаго ,   да   крысъ  голодныхъ. 
Мы   знаемъ :   роскоши  пустой 
Почтенный  мыслитель   не  иішзтъ  ; 
Смѣясь   надъ  глупой  суетой, 
Въ   чуланѣ   онъ    безпечно    свищетъ. 
Умѣренность  ,   вѣщалъ   мудрецъ , 
Сердецъ    высокихъ    отпечатокъ. 
Студентъ   однакожъ   наконецъ 
Замѣтилъ  важный  недостатокъ 
Въ   своемъ  Сыту :    ему  предметъ 
Необходимый   былъ  . . .    скелетъ ; 
Предметъ,    философамъ   любезный, 
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Предметъ  пріятный  и  полезный 
Для  глазъ  и  сердца ,    слова  нѣгаъ  : 
Но   гдѣ    достанетъ    онъ   скелешъ  ? 
Вотъ   онъ  однажды   въ  воскресенье 
Сошелся   съ   кистеромъ   градскимъ , 
РІ  тотчасъ  взявъ   въ   соображенье 
Его  харакгаеръ  и  служенье, 
Рѣшился  подружиться  съ   нимъ, 
За  кружкой  пива,    мой  герой 
Открылся   кистеру  душой 
И   говорить  :    нельзя  ль ,    пріятель  > 
Тебѣ  досужною  порой 
Свести   меня  въ  подвалъ  могильный, 
Костями  праздными   обильный, 
И  между   тѣмъ   одинъ  скелетъ 
Помочь   мнѣ  вынести  на  свѣтъ  ? 
Клянусь   тебѣ  Айдескимъ  богомъ : 
Онъ   будетъ  дружбы  мнѣ  залогомъ 
И  до  моихъ  послѣднихъ  дней 
Красой  обители  моей. 
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Смутился  кисшеръ   изумленный. 

в  Чшо   за  желанье  ?   что    за  сгарасгаь  ? 

Игаши   въ   подвалъ   уединенный, 

Встревожишь  мертвыхъ  сонь  почтенный 

Ы  одного   изъ  нихъ  украсть ! 

И  кто  же?...   Онъ,  гробовъ  хранитель! 

Что   скажутъ  мертвые  потомъ  ?  » 

Но   пиво,    страха  усыпитель 

И  гнѣвной   совѣсгаи   смиритель , 

Сомнѣнья   разрѣшило  въ  нёмъ. 

Ну,  шакъ  и  быть!   Даетъ  онъ  слово, 

Что   къ   ночи  будешь  все  готово 

II  другу  назначаешь  часъ. 

Они  разсгаались. 

День  угасъ. 
Настала  ночь.    Плащемъ  покрытый, 
Стоить  герой   нашь   знаменитый 
У  галлереи    гробовой, 
И   сь  ішмъ  преступный  кистерь  мой, 
Держа    въ  рукѣ   фонарь  разбитый, 
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Гогаовъ   на  подвигь  роковой. 
И   вотъ    визжигаъ   замокъ   заржавый, 
Визжитъ   предательская  дверь  — 
И  сходягаъ   витязи  теперь 
Во  мракъ  подвала  величавый; 
Сіяньемъ  тощимъ   фонаря 
Глухіе  своды   озаря , 
Идутъ  —  и  эхо   гробовое, 
Смущенное   въ    своемъ   покоѣ, 
Протяжно  вторить   звукъ   шаговъ. 
Предъ  ними  длинный   рядъ   гробовъ  ; 
Вездѣ  щиты,    герЛы,   короны; 
Въ  тщеславномъ   тлѣніи  кругомъ 
Почіютъ  непробуднымъ    сномъ 
Высокородные   бароны.... 

Я  бы  никакъ  не  осмѣлился  оставить  рифмьі 
въ  зту  поэтическую  минуту,  если  бы  твой 
прадѣдъ,  коего  гробъ  попался  подъ  руку  сту- 
дента,   вздумалъ    за    себя    вступиться,    ухватя 
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его  за  воротъ ,  или  погрозивъ  ему  костянымъ 
кулакомъ,  или  какъ  нибудь  иначе  оказавъ  свое 
неудовольствіе ;  къ  несчастію  похищенье  совер- 
шилось благополучно.  Студенгаъ  по  часшямъ  ра- 
зобралъ  всего  барона,  и  набилъ  карманы  костя- 
ми его.  Возвратясь  домой,  онъ  очень  искусно 
связалъ  ихъ  проволокою ,  и  такимъ  образомъ  со- 
ставилъ  себѣ  скелегаъ  очень  порядочный.  Но 
вскорѣ  молва  о  перенесеніи  бароновыхъ  костей 
изъ  погреба  въ  трактирный  чуланъ  разнеслася 
по  городу.  Преступный  кистеръ  лишился  мѣста, 
а  студентъ  принужденъ  былъ  бѣжашь  изъ  Риги, 
и  какъ  обстоятельства  не  позволяли  ему  брать 
съ  собою  будущаго ,  то,  разобравъ  опять  барона, 
раздарилъ  онъ  его  своимъ  друзьямъ.  Большая 
часть  высокородныхъ  костей  досталась  апте- 
карю. Мой  пріятель  В.  получилъ  въ  подарокъ 
черепъ  и  держалъ  въ  немъ  табакъ.  Онъ  разска- 
залъ   мнѣ  его    исторію,    и  зная,   сколько   я  тебя 
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люблю,    успіупилъ    мнѣ  черепъ   одного   изъ   гпѣхъ, 
кошорымъ    обязанъ    я  гавоимъ  еуществованіемъ. 

Прими   жъ    сей    черепъ,    Д  *  *  *:   онъ 

Принадлежишь   тебѣ  поправу. 

Обдѣлай  ты    его,    баронъ, 

Въ  благопристойную   оправу, 

Издѣлье    гроба   преврати 

Въ  увеселительную  чашу, 

Виномъ   кипящимъ   освяти, 

Да   запивай  уху  да  кашу. 

Пѣвцу  Корсара  подражай, 

И   Скандинавовъ   рай  воинской 

Въ   пирахъ    домашнихъ  воскрешай , 

Или,  какъ  Гамлетъ-Баратынской, 

Надъ  нимъ   задумчиво   мечтай : 

О   жизни   мертвый   проповъдникъ , 

Виномъ  ли  полный   иль    пустой, 

Для   мудрела,    какъ   собесѣдникъ, 

Онъ   стоить   головы  живой. 
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VI. 


п  о  з  т  ъ. 


Цока   не  требуешь  поэта 

Къ  священной  жертвѣ  Аполлонъ , 

Въ  заботахъ  суетнаго  свѣта 

Онъ   малодушно    погружёнъ  ; 

Молчитъ  его   святая  лира; 

Душа  вкушаетъ  хладный  сонъ, 

И  межъ  дѣтей  ничгпожиыхъ  ігіра, 

Быть  можетъ,    всѣхъ  ничтожнѣй  онъ. 
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Но  лишь   божественный  глаголъ 
До   слуха  чугакаго   коснется, 
Душа   поэта    встрепенется, 
Какъ   пробудившійся   орёлъ. 
Тоскуетъ   онъ  въ   забавахъ  міра , 
Людской   чуждается  молвы, 
Къ  ногамъ   народнаго  кумира 
Не  клонить    гордой  головы; 
Бежишь  онъ,   дикій  и  суровый, 
И  звуковъ   и  смятенья  полнъ , 
На  берега  пустыни ыхъ  волнъ , 
Въ  широкошумныя  дубровы. .  . 
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VII. 


ІЭлизъ  мѣсшъ,  гдѣ   царствуетъ  Венеція  златая, 
Одинъ ,    ночной  гребецъ,    гондолой  управляя, 
При   свѣшѣ  Веспера    по  взморію  плыветъ, 
Ринальда,    Годфреда,    Эрминію   поетъ. 
Онъ  любитъ  пѣснь  свою,  поегяъ  онъ  для  забавы, 
Безъ  дальнихъ  умысловъ  ;    не  вѣдаетъ  ни  славы, 
Ни   страха,  ни  надеждъ ,   и  тихой    музы  полнъ, 
Умѣетъ  услаждать  свой  путь   надъ  бездной  волнъ, 
На  морѣ  жизпснномъ ,   гдв   бури  гпакъ  жестоко 
ІІреслѣдуютъ   во   мглъ   мой  парусь   одинокой , 
Какъ  онъ,    безъ   отзыва  утѣшно  я   пою 
И    тайные   стихи   обдумывать    люблю. 
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княгинѣ  3.  А.  ВОЛКОНСКОЙ. 


Ѵлреди  разсѣянной   Москвы , 
При  шолкахъ   виста  и   бостона, 
При   бальномъ  лепетѣ  молвы 
Ты  любишь   игры  Аполлона* 
Царица  музъ    и  красоты, 
Рукою   нѣжной   держишь   ты 
Волшебный    скипетръ  вдохновенш, 
И   надъ    задумчивымъ    челомъ , 
Двойнымъ   увѣнчаннымъ    вѣнкомъ, 
И  вьется   и   пыласгпъ  геній. 
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Пѣвца,   плѣненнаго   тобой, 
Не  отвергай  смиренной   дани, 
Внемли   съ  улыбкой  голосъ  мой, 
Какъ  мимоѣздомъ   Каталани 
Цыганкѣ  внемлешь   кочевой. 


1828 


1С 


Ч  Е  Р  Н  Ь. 


Ргосиі  еаіе,    ргоГаііі. 


Нозгаъ    по  лирѣ  вдохновенной 
Рукой   разсѣянной  бряцалъ. 
Онъ   пЪлъ  —  а  хладной  и  надменной 
Кругомъ   народъ   непосвященной 
Ему   безсмысленно    внималъ. 

И  толковала  чернь   тупая : 

«  Зачѣмъ    гпакъ   звучно   онъ  поетъ  ? 

Напрасно   ухо   поражая, 

Къ  какой  онъ    цѣли    насъ  ведетъ  ? 
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О    чемъ   бренчигаъ?    чему  насъ  учитъ? 
Зачѣмъ  сердца   волнуешь,   мучитъ, 
Какъ  своенравный  чародѣй? 
Какъ  вѣшеръ  пѣснь   его  свободна , 
За  шо    какъ   вѣшеръ    и   безплодна : 
Какая  польза   намъ    ошъ   ней  ?  » 

П  о  з  т  ъ. 
Молчи ,    безсмысленный   народъ  , 
Поденідикъ ,   рабъ   нужды ,   забот  ъ  ! 
Несносенъ   мнб   твой  ропогаъ   дерзкой. 
Ты  червь   земли ,    не   сынъ  небесъ ; 
Тебѣ  бы   пользы   все  —  на  вѣсъ 
Кумиръ  ты   цѣнишь   Бельведерской. 
Ты  пользы ,    пользы   въ  немъ    не  зришь. 
Но  мраморъ  сей  вѣдь  богъ  !.. .  шакъ  чщо  же? 
Печной  горшокъ  шебѣ  дороже  • 
Ты   пищу   въ   пемъ    себя   варишь. 

Чернь. 
Нѣтъ,   если  ты   небесъ  избраниикъ , 
Свой  даръ  ,   божественный  посланникъ, 
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Во  благо  намъ   употребляй: 
Сердца    собратьевъ    исправляй. 
Мы   малодушны  ,  мы  коварны , 
Безсгаыдны  ,    злы  ,   неблагодарны  • 
Мы   сердцемъ  хладные  скопцы , 
Клеветники  ,    рабы ,  глупцы  - 
Гнѣздятся   клубомъ  въ  насъ   пороки: 
Ты  можешь ,   ближняго  любя , 
Давать  намъ  смѣлые  уроки, 
А  мы   послушаемъ   тебя. 
П  о  з  т  ъ. 
Подите   прочь  —  какое  дѣло 
Поэту   мирному   до  васъ  ! 
Бъ  развратѣ    каменѣйте   смѣло : 
Не  оживитъ  васъ  лиры   гласъ  ! 
Душѣ   противны   вы   какъ   гробы. 
Для  вашей  глупости    и  злобы 
Имѣли  вы    до    сей  поры 
Бичи,    темницы,    топоры* 
Довольно  съ  васъ ,   рабовъ   безумныхъ  ! 


но 


Во  градахъ  вашихъ   съ  улицъ  шумныхъ 
Смешаюшъ   соръ  —  полезный   гарудъ  !  — 
Но,    позабывъ  свое  служенье, 
Алшарь    и    жершвоприношенье , 
Жрецы  ль   у   васъ   метлу   беругаъ? 
Не  для  житенскаго   волненья, 
Не   для  корысти,    не    для  битвь  ? 
Мы  рождены  ^ля.  вдохновенья , 
Для  звуковъ  сладкихъ   и  молитвъ. 
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ѵлто  лѣтъ  минуло,  какъ  Тевгаонъ 
Въ  крови  невѣрныхъ  окупался  ; 
Страной   полночной  правилъ    онъ. 
Уже  Прусакъ    въ  оковы   вдался, 
Или   сокрылся,    и   въ  Литву 
Понесъ  изгнаннуЕо   главу. 

Между  враждебными   брегами 
Струился    Шменъ  :   на   одномъ 
Еще   надъ  древними  стѣнами 
Сіяли    башни ,    и    кругомъ 
Шумѣли   рощи    вѣковыя , 
Духовъ  пристанища   святыя. 
Сѵмволъ   Германца,   на  другомъ 
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Кресшъ  вѣры,   въ  небо  возносящій 
Свои   объягпія   грозящи, 
Казалось,  свыше  захватишь 
Хотѣлъ   всю    облаешь   Палемона, 
И  племя  чуждаго  закона 
Къ  своей  подошвѣ  привлачигаь. 


Съ   медвѣжей    кожей  на  плечахъ , 

Въ  косматой  рысьей  шапкѣ,  съ  пукомъ 

Каленыхъ   сгарѣлъ  и   съ  вѣрнымъ  лукомъ , 

Литовцы    юные,    въ  толпахъ, 

Со  стороны   одной  бродили 

II  зорко  недруга   слѣдили. 

Съ  другой  9   покрытый  шишакомъ  , 

Въ  бронь   закованный,    верхомъ , 

На  сгаражѣ   Нѣмецъ ,    за   врагами 

Недвижно   слѣдуя    глазами , 

Пищаль,   съ  молитвой,   заряжалъ. 


ііЗ 


Бсякъ   переправу   охранялъ: 
Токъ  Нѣмена  госшепріимной, 
Свидетель    ихъ  вражды   взаимной , 
Сталь  прагомъ  вѣчности  для  нихъ; 
Сношеній  дружныхъ    гласъ  утихъ , 
И  всякъ,  перестушівшій  воды,    . 
Лишенъ    быль   жизни    иль    свободы. 
Лишь   хмѣль   Литовскихъ    береговъ, 
Нѣаіецкой   гаололью    плѣненный , 
Черезъ   рѣку,  межъ  тросниковъ? 
Переправлялся  дерзновенный, 
Бреговъ   прошивныхъ  досшигалъ 
И  друга   нѣжно    обнималъ. 
Лишь   соловьи  дубрав ь  и   горъ 
По  стар  и  нѣ   вражды    не  знали  р 
И  въ  островъ,    общій   съ  давнихъ  поръ, 
Другь   къ  другу  въ  гости  прилетали. 


"4 


III. 


УТОПЛЕННИКЪ. 


Црибвжали    въ    избу   дѣпш, 
Бторопяхъ    зовушъ    отца: 
«Тятя!   тятя!   наши  сѣтн 
Притащили   мертвеца.  » 
Врите,    врите,    бѣсенята , 
Заворчалъ    на    нихъ    отецъ* 
Охъ ;    ужъ   эти  мігб   робята ! 
Будетъ  вамъ  ужо   мертвецъ ! 


но 

Судъ    наѣдетъ,    отвѣчай-ка; 

Съ   нимъ   я    ввѣкъ    не  разберусь; 

Дѣлать   нечего  ;    хозяйка , 

Дай  кафшанъ:   ужь  поплетусь... 

Гдѣ  жъ  мертвецъ? — «  Вонъ,  тягая,  э-вогпь  ! 

Въ   самомъ   дѣлѣ  при  рѣкѣ  ? 

Гдѣ  разослаиъ  мокрой  неводъ, 

Мертвый   видѣнъ    на  пескѣ. 


Безобразно    трупъ    ужасный 
Посинѣлъ   и  весь   распухъ. 
Горемыка   ли    несчастный 
Погубить  свой   грѣшный  духъ, 
Рыболовъ  ли   взятъ    волнами , 
Али   хмѣльный    молодецъ, 
Аль    ограбленный  ворами 
Недогадливый   купецъ: 


•  * 


Ііб 


Мужику   какое   дѣло  ? 

Озираясь  ,    онъ   спѣшигаъ  • 

Онъ  потопленное   твло 

Въ  воду   за  ноги  тащитъ 

И    ошъ  берега   крутаго 

Оштолкнулъ  его    весломъ , 

И  мергавецъ   вннзъ   поплылъ  снова 

За  могилой   и  кресшомъ. 


Долго   мертвый   межъ   волнами 
Плылъ   качаясь,    какъ  живой: 
Проводивъ   его  глазами , 
Нашъ  мужикъ  пошелъ  домой. 
«Вы,   щенки!    за  мной  ступайте! 
Будетъ   вамъ   по    калачу, 
Да   смотрите  жъ ,    не    болтайте, 
А    не  то    поколочу.  » 


I  I 


Въ    ночь   погода    зашумъла , 

Взволновалася  рѣка, 

У>къ  лучина  догорѣла 

Въ   дымной  хатѣ  мужика , 

Дѣти   спятъ,    хозяйка  дремлешь, 

На  палагаяхъ    мужъ  лежишь , 

Буря   воегаъ  ,•    вдругь   онъ   внемлешь : 

Кто-то  тамъ    въ   окно    стучишь. 


«Кто  тамъ?» — Эй,   впусти,    хозяинъ! -— 

« Ну ,    какая    тамъ    бѣда  ? 

Что    ты    ночью    бродишь,   Каинъ? 

Чортъ   занесъ    тебя    сюда* 

Гдѣ  возиться   мнѣ    съ   тобою  ? 

Дома   тѣсно    и   темно.  » 

И   лѣнпвою   рукою 

Подымаешь   онъ    окно. 


і8 


Изъ-за   шучь   луна  катится  — 
Что  же  ?   голый   передъ  нимъ  : 
Съ   бороды    вода   струится , 
Взоръ   открытъ   и  нел,вижимъ, 
Все   въ  немъ   страшно    онѣмьло, 
Опустились  руки  внизъ, 
И   въ   распухнувшее    тѣло 
Раки  черные   впились. 


II  мужикъ   окно    захлопнулъ  : 
Гостя   голаго    узнавъ  , 
Такъ    и   обмерь:    чтобъ    ты  лопнулъ 
Прошепталъ   оиъ   задрожавъ. 
Страшно    мысли   въ   немъ   мѣшалпсь  . 
Трясся    ночь    опъ    нанролётъ, 
II   до   утра   все   стучались 
Иодь    окном ь   и    у   воротъ. 


і»9 


Есть   въ  народѣ    слухъ  ужасный : 
ГоБорятъ,    что  каждый   годъ 
Съ   той   поры  мужикъ   несчастный 
Въ  день   урочный   гостя   ждётъ; 
У"жъ   съ  утра  погода   злится  > 
Ночью   буря  настаётъ  ? 
И   утопленникъ  стучится 
ГІодъ  окномъ    я   у  воротъ, 


I  зо 


IV. 


Т  Ы      и      В  Ы. 


Пустое   вы    сердечнымъ   ты 
Она   обмолвясь   заменила , 
II  всѣ   счастлквыя  мечгаы 
Вь  душѣ  влюбленной    возбудила. 
Предъ   ней   задумчиво  стою ; 
Свести    очей    съ  нея   ыѣтъ   силы; 
11   говорю   ей :    какъ   вы   милы ! 
II   мыслю  :    какъ   гпевл   люблю ! 
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У. 


ХѴобылица  молодая, 

Честь   Кавказскаго   тавра, 

Что    ты  мчишься  ,   удалая  ? 

II  тебѣ   пришла  пора ; 

Не   косись  пугливымъ   окомъ , 

Ногъ   на   воздухъ    не  мечи, 

Въ  полѣ   гладкомъ    и  широкомъ 

Своенравно   не   скачи. 

Погоди;    тебя    заставлю 

Я   смириться    подо   мной  : 

Бъ   мѣрный   кругъ  твой   бѣгъ  направлю 

Укороченной  уздой. 
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VI. 


ОТВЪТЪ  КАТЕ НИНу, 


Напрасно,    пламенный  поэгпъ, 
Свой    чудный  кубокъ    МНѢ    ПОДНОСПШ! 
И  выпить   за  здоровье  просишь: 
Не  пью,    любезный  мой   сосЬдъ  / 
Товарищъ  милый,    но  лукавый, 
Твой  кубокъ  полонъ  не  виномъ і 
Но  упоительной  отравой  : 
Онъ   заманить    меня   потомъ 
ТебЬ   вослѣдъ    опять    за   славой. 
Не   такъ    ли    опытный    гусарь  л 
Вербуя    рекрута,   подносить 
Ему  веселый   Вакха  дарь> 
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Пока  воинственный   угаръ 
Его    на  мѣсгаѣ   не  подкосить  ? 
Я  самъ   служивый  :   мнѣ  домой 
Пора  убраться  на  покой. 
Останься  ты  въ   строяхъ    Парнасса; 
Предъ   двломъ   кубокъ  наливай 
И   лавръ   Корнеля   или   Тасса 
Одинъ    съ  лохмѣлья  пожинай. 
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VII. 


НАПЕРСНИК  Ъ. 


1  воихъ   признаній,    жалобъ  нѣжныхъ 
Ловлю   я    жадно   каждый  крикъ  : 
Страстей   безумиыхъ    и  мятежныхъ- 
Какъ   упоителенъ  языкъ ! 
Но  прекрати   свои    разсказы, 
Таи ,   таи   свои  мечты  : 
Боюсь  ихъ  пламенной   заразы, 
Боюсь   узнать,    что   знала   ты! 


іа5 


VIII. 


и.    в.    с  *  *  * 


іх   не  люблю   альбомовъ  модныхъ : 
Ихъ   ослепительная   смѣсь 
Аспазій  нашихъ    благородныхъ 
Провозглашаешь   только    спѣсь. 
Альбомъ   красавицы   уѣздной, 
Альбомъ   домашній  и  простои , 
Милѣй    болтливостью    любезной 
И  безыскусной  пестротой. 
Ни  здѣсь,    ни  тамъ,    скажу  я  смѣло , 
Являться  впрочемъ    не  хочу; 
Но   твой   альбомъ  другое  дѣло , 
Охотно  дань   ему  плачу. 


І2б 


Тобой  литомцамъ  Аполлона 

Не  изъ   тщеславья   онъ  открыть : 

Царицъ  ты  любишь    Геликона 

И  ими   самъ   не  позабыть; 

Вхожу    въ   него   прямымъ   поэтомь, 

Какъ  въ  друл^ескій,   пріятный  домъ , 

Почтивъ   хозяина   привѣтомъ 

И  ларь   молитвеннымъ   стихомъ. 
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IX. 


ВОСПОМИНАНИЕ. 


ІѴогда  для  смертнаго  умолкнешь  шумный   день 

И   на  нѣмыя   стогны   града 
Полупрозрачная   наляжетъ   ночи   тѣнь 

И   сонъ,    дневньгхъ  трудовъ  награда, 
Въ  то  время    для  меня   влачатся    въ  тншинѣ 

Часы  томительнаго   бдѣнья  : 
Въ   бездѣйствіи   ночномъ   яшвѣй  горятъ  во  мнѣ 

Змѣи   сердечной   угрызенья  ; 
Мечты  кипятъ  •    въ  умѣ;  подавленномъ  тоской, 

Тѣснится    тяжкихъ  думъ    избытокъ; 
Воспоминаніс  безмолвно  предо  мной 

Свой   длинный  развиваетъ  свитокъ : 
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И,  съ  ошвращеніемъ  читая  жизнь  мою , 

Я  трепещу   и   проклинаю , 
И  горько   жалуюсь,    и  горько  слезы  лью, 

Но   сшрокъ    печальныхъ  не  смываю. 
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х, 


.Ооронъ   къ  ворону  летитъ , 
Воронъ   ворону    кричишь  : 
Воронъ,    гдѣ  бъ    намъ    огпобѣдать  ? 
Какъ   бы    намъ  о   томъ  провѣдать  ? 


Воронъ   ворону   въ   отвѣтъ  : 
Знаю,    будегаъ    намъ    обѣдъ; 
Въ    чистом ь   полъ   подъ    ракитой 
Богатырь  лежитъ   убитой. 


іЗо 


Кѣмъ  убитъ  и   ошъ  чего , 
Знаешъ  соколъ  лишь  его, 
Да   кобылка   вороная , 
Да  хозяйка  молодая. 


Соколъ  въ  рощу  улетѣлъ , 
На  кобылку  недругъ  сѣлъ , 
А  хозяйка  ждешъ  милова, 
Не   убитаго ,    живова. 


іЗі 


4 


XI. 


? 


ПРЕДЧуВСТВІЕ. 


Сынова  тучи   надо  мною 
Собралися    въ   гаишинѣ; 
Рокъ  завистливый   бѣдою 
Угрожаешь    снова   мнѣ  . . . 
Сохраню  ль  къ  судьбѣ   презрѣнье? 
Понесу  ль    навстрѣчу  ей 
Непреклонность   и  терпѣнье 
Гордой  юности   моей? 


•  + 


і32 


Бурной  жизнью   утомленный, 
Равнодушно    бури   жду  : 
Можегаъ  быть,    еще  спасенный, 
Снова   пристань   я   найду. . . » 
Но ,   предчувствуя  разлуку, 
Неизбежный,    грозный  часъ, 
Сжать   твою ,   мой   ангелъ ,   руку 
Я    спѣшу   въ  послѣдній   разъ, 


Ангелъ    кроткій,    безмятежный, 
Тихо   молви  мнѣ ;  прости, 
Опечалься :    взо'ръ  свой  нѣжный. 
Подыми   иль   опусти ; 
II    твое   воспоминанье 
Замѣнитъ   душѣ    моей 
Силу  ,    гордость  ,    упованье 
II   отвагу  юныхъ   дней. 


іЗЗ 


XII. 


Ц  В  Ъ  т  О  К  ъ. 


Хівѣгаокъ  засохшій,  безуханнсй, 
Забытый  въ   книге    вижу   я ; 
И  вотъ  уже   мечтою   странной 
Душа  наполнилась  моя : 


Гдѣ   цввлъ?  когда?    какой  весною? 
И   долго  ль    цвѣлъ  ?   и   сорванъ   кѣмъ, 
Чужой,    знакомой  ли   рукою? 
И  лоложенъ   сюда    зачѣмъ  ? 


і34 


На  память   нѣжнаго  ль  свиданья, 

Или   разлуки   роковой, 

Иль  одинокаго   гулянья 

Въ  тиши  полей ,   въ  тѣни  лвсной  ? 


И   живъ  ли    тоиіъ ,    и  та   жива  ли  ? 

И   нынче   гдѣ   ихъ   уголокъ  ? 

Или  уже   они    увяли, 

Какъ  сей    невѣдомый   цвѣгпокъ  ? 


35 


XIII. 


1  ородъ   пышный,  городъ    бѣдный, 
Духъ    неволи,    стройный  видь, 
Сводъ   небесъ   зелено-блѣдный , 
Скука,    холодъ    и   гранить  — 
Все  же  мнѣ  васъ   жаль  немножко, 
Потому  что  здѣсь  порой 
Ходить   маленькая  ножка, 
Вьется  локонъ   золотой. 


іЗб 


XIV 


ІТе  пой,   красавица,    при   мнъ 
Ты  пѣсень   Грузіи  печальной: 
Напоминаютъ  мнѣ  онѣ 
Другую  жизнь   и   берегь  дадыюй. 


Увы,    напоминаютъ    мнь 
Твои    жестокіе   напввы 
II   степь,    и    ночь,    и   при  лунѣ 
Черты    далекой,    бѣдной   діівы  !  • 


Я  призракъ   милый,    роковой, 
Тебя   увидѣвъ,    забываю; 
Но  ты   поешь  —  и   предо  мной 
Его  я  вновь  воображаю. 


Не  пой ,   красавица ,   при  мнѣ 
Ты    пѣсень    Грузіи   печальной : 
Напбминаютъ  мнѣ  онѣ 
Другую   жизнь    и  берегъ  дальной. 
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XV. 


отвѣтъ  А.  н.  готовцовой. 


]/1   недовѣрчиво   и    жадно 

Смотрю  я    на  твои    цвѣты. 

Кто,  строгій   стоикъ,  приметъ   хладно 

Привѣтъ   харитъ    и   красоты  ? 

Горжуся  имъ,    но    и  робѣю  : 

Твой  недосказанный   упрекъ 

Я  разгадать    вполнѣ    не  смъю. 

Твой  гньвъ  уже  ли  я    навлекъ  ? 

О ,    сколько   бь   мукъ    себѣ  готовплъ 

Красавицъ    вѣтреный    Зоиль  , 

Когда   бъ    предательски    злословилъ 

Сей  полъ,    которому    служилъ ! 


іЗд 


Любви   безумствомъ  и  волненьемъ 
Наказанъ   былъ   бы    онъ ;   а  шы 
Была  всегда  бъ  опроверженьемъ 
Его  печальной  клеветы. 


і4о 


XVI. 


ТО    БА\ѴЕ3     Е8  0/. 


Оачѣмъ  твой   дивный   карандаша 
Рисуетъ  мой  арапскій  профиль? 
Хоть   шы   ввкалгь   его  предашь , 
Его  освшцетъ  Мефисгаофиль. 


Рисуй  черты. 

Въ   жару   сердечныхъ   вдохиовеній, 
Л[ішь  юности   и   красоты 
Поклонникомъ  быть  должсиъ  гсніп. 


1829. 


Ц'5 


Е.     Н.     у  *  *  *  В  О  Й. 


1>ы    избалованы  природой  ; 

Она  пристрастна  къ  вамъ   была, 

И   наша  вѣчная  хвала 

Вамъ   кажется  докучной   одой. 

Вы  сами  знаете   давно , 

Что   васъ  любить    немудрено, 

Что   нѣжнымъ   взоромъ   вы   Армида , 

Что  легкимъ  станомъ   вы   Сильфида, 

Что  ваши   алыя  уста , 

Какъ   гармоническая  роза  . . . 

И   наши    рифмы,    наша  проза, 

Предъ   вами   шумъ    и    суета. 


«44 


Но  красоты   воспоминанье 
Намъ  сердце   гпрогаетъ   гаанкомъ  — 
И  сгарокъ   небрежныхъ   начертанье 
Вношу  смиренно    въ  вашъ   альбомъ. 
Авось   на  память  поневодъ 
Придетъ  вамъ  тотъ,  кто  васъ   пѣвалъ 
Въ   тѣ   дни,    какъ   Пр  *  *  *  поле 
Еще   заборъ   не  заграждалъ. 


РАЗНЫХЪ   годовъ. 


т 

ю 


і47 


ПТИЧКА. 


И'ъ  чужбинѣ   свяпто   наблюдаю 
Родный  обычаи    старины: 
На   болю   птичку   выпускаю 
При  свѣтлЗмъ  праздпикѣ   весны. 
Я  сгоалъ   досшупенъ   утѣшенью ; 
Зачшо    на  Бога  мнѣ  роптать, 
Когда  хоть    одному  творенью 
Я  могъ    свободу  даровать!  4 


\ 


4-  + 


Ц8 

II. 

ИНОСТРАНКІ 


На  языкѣ,  тебв  невняшномъ , 
Сшихи  прощальные  пишу; 
Но  въ  заблужденіи  пріятномъ 
Вниманья   твоего   прошу : 
Мой  другъ,   доколѣ  не  увяну, 
Въ  разлукѣ  чувство  погубя  , 
Боготворить    не  перестану 
Тебя,    мой  другъ,    одну  тебя. 
На  чуждыя   черты  взирая, 
Вѣрь  только   сердцу   мюем^ж 
Какъ  прежде  «ѣ]эи«а  ему, 
Его   страстей   не   понимая. 


т49 
III. 

КЪ  ПОРТРЕТУ  ЖУКОВ  СКАГО. 


ІІіго  сгаиховъ  плѣнигаельная   сладость 

Пройдегаъ  вѣковъ    завистливую   даль, 

И,  внемля  имъ,  вздохнетъ  о  славѣ  младость, 

Утѣшится   безмолвная   печаль 

И  рѣзвая  задумается  радость. 


5о 


ІУ. 


К.     А.     Б  *  *  * 


±гоо  можемъ   наскоро  стихами   молвишь  ей? 
Мнѣ    истина   всего    дороже. 
Подумать   не  успѣвъ ;   скажу:    ты   всѣхъ  милѣй ' 
Подумавъ ,    я  скажу  все  тоже. 


і5і 


V. 


ПРІЯТЕЛЯМЪ. 


іэраги  мои,   покамѣсгаъ  я    ни  слова... 

II ,  кажется ,   мой  быстрый   гнѣвъ  угасъ ; 

Но   изъ  виду   не  выпускаю   васъ , 

II   выберу   когда  нибудь  любаго : 

Не  избѣжитъ   пронзительныхъ  когтей , 

Какъ  налечу   нежданый,    безпощадный. 

Такъ   въ  облакахъ   кружится  ястребъ  жадный 

II   сторожить   индѣекъ   и  гусей. 


і5а 


ѵі. 


РОЗА. 


1  дѣ   наша  роза, 

Друзья   мои  ? 

Увяла  роза , 

Дитя   зари. 

Не  говори: 

Такъ   вянетъ  младость  ! 

Не  говори  : 

Вотъ   жизни   радость ! 

Цвѣтку  скажи  : 

Прости,    жалѣю ! 

И   на  лилею 

Намъ  укажи. 
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VII. 


С  Т  А  Р  И  К  Ъ. 


V  жъ  я  не  гаотъ  любовникъ  страстной, 
Кому  дивился  прежде  свѣтъ  : 
Моя  весна   и  лѣто   красно 
Навѣкъ  прошли,    пропалъ  и   слвдъ. 
Амуръ  ,   богь  возраста    младаго  ! 
Я  твой  служитель  вѣрный  былъ ; 
Ахъ,    если  бъ  могъ  родиться    снова, 
Ужъ  шакъ  ли  бъ  я  тебѣ  ел  ужи  лъ ! 
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ѵш. 


Охошникъ   до   журнальной  драки, 
Сей  усыпительный    Зоилъ 
Разводить    опіумъ  чернилъ 
Слюнею  бѣшеной  собаки. 


ІЭЭ 


IX. 

П  Р  I  Я  Т  Е  Л  Ю. 


е  притворяйся,   милый  другъ  ? 
Соперникъ  мой   широкоплечій: 
Тебѣ    не   сптрашенъ  лиры   звукъ , 
Ни   элегическія  рѣчи. 
Дай  руку  мнѣ :    шы   не  ревнивъ  , 
Я  слишкомъ   вѣпіренъ    и  лѣнивъ , 
Твоя   красавица   не  дура  ; 
Я   вижу  все    и  не   сержусь  : 
Она  прелестная  Лаура , 
Да  я   въ   Петрарки    не   гожусь. 
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X. 


л  и  л  ѣ. 


Лила.,  Лила,    я  страдаю 
Безотрадною  тоской, 
Я  томлюсь ,  я  умираю  , 
Гасну  пламенной  душой; 
Но  любовь   моя  напрасна  : 
Ты    смвешься   надо   мной. 
Смѣйся  ,  Лила  :   ты  прекрасна 
И  безчувственной   красой. 


1% 

XI. 


к  ъ     *  *  *. 


Ле  спрашивай,    зачѣмъ  унылой  думой 
Среди   забавъ  я  часто   омрачёнъ, 
Зачѣмъ  на  все  подьемлю   взоръ  угрюмой, 
Зачвмъ  не  милъ  мнѣ  сладкой  жизни  сонь; 
Не  спрашивай,  зачѣмъ  душой  остылой 
Я  разлюбилъ  веселую   любовь 
И  никого   не  называю    милой: 
Кто  разъ  любилъ,    ужъ   не  полюбить  вновь; 
Кто  счастье  зналъ,  ужъ  не  узнаешь  счастья. 
На  краткій  мигъ   блаженство   намъ  дано : 
Отъ  юности,    отъ  нѣгъ   и  сладострастья 
Останется  уныніе   одно. 


58 

XII. 


У    Кларисы  денегъ  мало , 
Ты   богат* ;    иди   къ  ввнцу : 
И   богатство  ей  пристало, 
И  рога  шебѣ   къ  лицу. 
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XIII 


УЕДИНЕНІЕ. 


ІЭлаженъ ,   кшо  въ  отдаленной  сѣни , 
Вдали   взыскательныхъ  невѣждъ, 
Дни  дѣлитъ  межъ  шрудовъ   и  лѣни, 
Боспоминаній   и   надеждъ; 
Кому  судьба  друзей  послала, 
Кшо  скрышъ,   по  милости  Творца, 
Ошъ  усыпишеля   глупца, 
Отъ  пробудителя  нахала. 


ібо 


XIV. 


ДОБРЫЙ    ЧЕЛОВЪКЪ. 


1  ы  правь,   несносенъ  Ѳирсъ  ученый, 
Педаншъ  надутый  и  мудреный : 
Онъ  важно  судитъ    обо  всёмъ, 
Всего   онъ  знаешь   понемногу. 
Люблю  тебя ,    сосѣдъ   Пахомъ  : 
Ты  просто  глупъ,  и  слава  Богу. 


іб) 


XV. 


ЕХ   ІШС17Е   ЬЕСШЕМ. 


Недавно  я  сшихами   какъ-шо    свиснулъ 

И  выдалъ   ихъ  безъ  подписи  моей; 

Журнальный  шушъ   о  ннхъ  сташейку  тиснулъ, 

Безъ  подписи  жъ   пусшивъ   ее   злодѣй. 

Но  чшо  жъ?   Ни  мнѣ,   ни  площадному  шуту 

Не  удалось  прикрыть   своихъ  проказъ : 

Онъ  по  когтямъ  узналъ  меня   вминуту, 

Я  по  ушамъ   узналъ  его   какъ   разъ. 


1 1 


іб2 


XVI. 


И  м  Я  н  И  н  ы. 


Умножайте   шумъ   и  радость; 
Пойте  пѣсніі  въ   добрый  часъ  ; 
Дружба,   грація   и  младость 
ІІмянинницы  у   насъ. 
Между  тѣмъ  дитя  крылато , 
Васъ   привѣтствуя  ,   друзья , 
Вшайнѣ  думаетъ :   когда-то 
Иыянинникъ  буду  я? 


ібЗ 


XVII. 


ИСТОРІЯ    СТИХОТВОРЦА. 


в 


нимаегаъ   онъ   привычнымъ   ухомъ 
Свисшъ : 


Мараешъ   онъ    единымъ  духомъ 

Лисгаъ ; 
Пошомъ  всему   шерзаешъ   свѣшу 

Слухъ ; 
Потомъ  печашаетъ  :   и  въ   Лешу 

Бухъ! 


*  * 


іб4 

XVIII. 


КЪ    ПОРТРЕТУ    ***. 


Ѵлудьба  свои  дары   явишь  желала,  въ   нёмъ, 
Въ  счастливом*  баловня  соединивъ  ошибкой 
Богатство,  знашный  родъ  съ  возвышеннымъ  умомъ 
И  просшодушіе  съ  язвительной  улыбкой. 


і 


65 


XIX. 


Логаь   ізпрочемъ   онъ  поэтъ   изрядный; 

Эмилій  человѣкъ  пустой. 

Да  гаы  чѣмъ  полонъ   шушъ    нарядный  ? 

А,  понимаю:   самъ  собой; 

Ты   полонъ  дряни,    милый  мой! 


ібб 


XX. 


ілакъ   брань  тебѣ   не  надоѣла ! 
Расчетъ    коротокъ   мой   съ  шобой : 
Ну,  такъ,  я  празденъ,    я  безъ  дѣла; 
А  ты    бездѣльникъ   дѣловои. 


м7 


XXI. 


ВЕСЕЛЫЙ   пиръ. 


_ГХ  люблю    вечерній  пиръ, 
Гдѣ  веселье  предсѣдаіпель , 
А  свобода ,    мой  кумиръ  , 
За   сшоломъ    законодатель, 
Гдѣ   до  ушра    слово   пей 
Заглушаешь  крики  пѣсень , 
Гдѣ  просшоренъ  кругъ  гостей, 
А  кружокъ  бутылокъ   тѣсенъ. 
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XXII. 


ЛЮБОПЫТНЫЙ. 


Ішо  жъ    новаго  ?  —  «Ей  Богу  ничего.  » 
—  Зй  не   хитри:    ты   вѣрно   что-то    знаешь. 
Иѳ  стыдно  ли ,    отъ  друга   своего , 
Какъ   отъ  врага   ты  вѣчно   все   скрываешь. 
Иль    ты  сердитъ  :   помилуй,   братъ,    за  что? 
Не  будь  упрямъ  :    скажи    ты    мнѣ  хоть  слово. 
«  Охъ  !    отвяжись ,    я   знаю    только  то , 
Что   ты   дуракъ ,   да   это   ужъ   не  ново.  ■» 


і6*9 

хш. 


Цѣгаъ   ни  въ  чемъ  вамъ   благодати; 
Съ  счасшіемъ   у  васъ  разладъ : 
И  прекрасны    вы    не  кстати 
И  умны  вы  не   впопадъ. 
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XXIV. 


К  Ъ     Б  *  *  * 


Ѵлшихъ  каждый  повѣспш  твоей 
Звучптъ   и  блещешь   какъ  червонецъ. 
Твоя  Чухоночка  ,    ей-ей , 
Гречанокъ  Байрона  милѣй , 
А  твой  Зоилъ   прямой  Чухонецъ. 


І7І 


XXV. 


ЗОЛОТО    И   БуЛАТЪ. 


Лее  мое ,   сказало   злашо  ; 
Бее  мое ,  сказалъ  булатъ. 
Все  куплю ,    сказало  злато ; 
Все  возьму,  сказалъ   булатъ. 


ПРИМЪЧАНІЛ. 


і.   Сотте  ип  (Іетіег  гауоп,  сотте  ип  сіегпіег  яерЪуг 
Апігае   1е   зоіг   <Гип  Ьеаи   )оиг, 
Аи  ріесі  сіе   ГесІіаГаисІ  ]'еззаіе   епсоге  та  Іуге. 
(V.  Ьез  йетіегз  ѵег$  <Х Апсігё  Сііёпіег.) 

2.  У  Авеля ,  у    Фанни. 

АЬеІ  аоих  сопйает  ас  тез  іеипез  тізіёгез  (Е1. 
I.):    одинъ  изъ  друзей  А.    III. 

Гаппі  ,  Гипе  сіез  таіігеззез  (ГАп.  СЬ.  Ѵоуег  Іез 
о(іез   <гиі   Іиі  зопі    аагеззёез. 

3.  И  узница  моя, 

V.    Ьа  іеіте   Сарііѵе    (М-Пе  ае  Со%пу). 
4«    Ѵоуег   зез   іатЪез. 

Сііёпіег  аѵаіь  тёгііё  1а  Ііаіпе  (Іез  Гасііеих.  II  аѵаіі 
сёІёЬгё  СІіагІоМе  Согаау,  ііёігі  Соііоі  сГНегЪоіз  , 
аііадиё  В.оЪезріеіте. —  Оп  заіі  циъ  1е  Коі  аѵаіі;  (Зе- 
іпапаё  а  ГАззетЫёе  раг  ипе  Іеііге  ріеіпе  сіе  саіте 
еі  сіе  аі^пііё,  1е  агоіі  (Гарреіег  аи  реиріе  аи  |"и- 
^етепі  диі  1е  сопаатпаіг.  Сеііе  Іеііге  зідпёе  аапз 
іа  пик  (іи  іу  аи  іЗ  ]апѵіег  езі   сГАпсігё   СЬёпіег. 

(Н.  сіе  Іа   Тоиске.) 

5.  Онъ  былъ  казненъ  8  термидора ,  т.  е.  наканунѣ 
низверженія   Робеспіерра. 

6.  На  роковой  тѣлегѣ  везли  на  казнь  съ  Ан.  Шенье 
и  поэта  Руше,  его  друга.  Из  рагіёгспі  сіе  роёзіе 
а  Іеигз  сіегпіегз  тотспіз :  роиг  сих  аргёз  Гатіііё 
с'ёЧак  1а  ріиз  Ьеііе  сіюзс  сіс  1а  іегге.  Касіпс  Гиі 
ГоЬ]еі  (1е  іеиг  епігсііепЬ  сЬ  (1с  Ісиг  аспіісгс  а<1- 
тігаііоп.  Из  ѵоиіигепі  гёсііег  зсз  ѵсгз.  Из  сіюізі- 
гспі   1а  ргетіёге    зсепс    сГАпаготастис. 

(П.  (Іе  Іа   Тоисііе.) 
у.  На    мѣстѣ    казни   онъ    ударилъ    себя   въ    голову   и 
сг.азалъ :    рошіапі    ]'аѵаіз   сгисЦис    с!ю«е   1а. 
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ОГЛАВЛЕНІЕ  ВТОРОЙ  ЧАСТИ. 
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